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ผูวิจัย  :  พระมหาอิศเรศ  โรจนสิริ  (ดิษฐประเสริฐ) 
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:  ผศ.สุนัย  ครองยุทธ  อ.ม. (ปรัชญา) 

วันสําเร็จการศึกษา  :  ๑๖  มีนาคม  ๒๕๕๐ 
บทคัดยอ 

วิทยานิพนธนี้  มีจดุมุงหมายเพื่อศึกษาแนวคิดเรื่องอนัตตาในฐานะเปนภาษาศาสนา 
และวิเคราะหความหมายของอนัตตาเพ่ือความเหมาะสมในการนําไปใช  ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูล 
จากเอกสาร    อาทิ  พระไตรปฎก    อรรถกถา    ฎีกา    วิทยานิพนธ    และหนังสือตางๆ  ที่เกี่ยวของ 
จําแนกเปน  ๕  บท  ดังนี้ 

บทที่  ๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
บทที่  ๒  ทฤษฎีภาษาศาสนาทัว่ไป 
บทที่  ๓  ปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 
บทที่  ๔  วิเคราะหเปรียบเทียบแนวคิดเรื่องอนตัตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 

กับทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป 
บทที่  ๕  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

ผลการวิจัยทําใหทราบวา 
๑)  ทฤษฎีภาษาศาสนาในตะวันตก    เปนทฤษฎีแหงการวิเคราะหภาษาในเชิงทฤษฎี 

ความหมาย  โดยการหาความหมายที่แทจริงของคํา    ไมไดวิเคราะหเจาะลึกไปถึงประเด็นสูงสุดของ 
ศาสนา  เปนการมองภาษาศาสนาเพียงผวิเผินเทานั้น  ดวยเหตุนี้   จึงเปนขอแตกตางจากทฤษฎภีาษา 
ศาสนาในตะวันออก  โดยเฉพาะในพุทธปรัชญาเถรวาทอยางส้ินเชิง  เพราะในพุทธปรัชญามุงหมาย 
เอาทฤษฎีมาวิเคราะหเพื่อใหเปนผลประโยชนเกิดขึ้นแกตนเองและสังคมโดยรวม    กลาวคือการพา 
ตนและสวนรวมใหถึงความพนทุกขไดนั่นเอง 

๒)  คําวาอนัตตาในฐานที่เปนคําภาษามคธหรือภาษาบาลี    สามารถตีความหมาย 
ออกไปไดหลายนัย   โดยเฉพาะในประโยคที่เปนพุทธพจน   คนไทยไมใชคนมคธ   จึงไมสามารถที่ 
จะเขาถึงความหมายท่ีแทจริงของอนัตตาไดอยางชัดเจน  แมกลุมนักวิชาการสวนใหญก็ยังไมมีความ 
แจมชัดในเรื่องนี้    เพราะเหตุนี้จึงมกีารตีความหมายไปตาง  ๆ  กนั  ผลของการตีความหมายออกไป
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(๒) 
ตางๆ    กนั  กค็ือแนวคิดที่ไดจากการตคีวามแผขยายสูสังคมวงกวาง    และยึดถือความหมายของ 
อนัตตาตามกันไป  ผิดบาง  ถูกบาง 

๓)  จากการวิเคราะหทําใหทราบวา  ความหมายของอนัตตาควรมี  ๓  ความหมาย  คือ 
๑.  อนัตตาใชในความหมายเปนบริบททั่วไป   กลาวคือ   ความหมายท่ัวไปซ่ึงเปน 

ที่เขาใจกันโดยทั่วไป  ไมตองดูถึงบริบทท่ีอยูโดยรอบของอนัตตา  ควรใหความหมายของอนัตตาวา 
ไมใชตัวตน  หาแกนสารมิไดหรือหาตัวตนมิได  ซ่ึงอาจเรียกไดวาอนัตตาในระดับของภาษาคน 

๒.  อนัตตาใชในความหมายเปนบริบทของคํานามที่เปนโลกียธรรม    เชน    ควร 
นําไปเปนบริบทของคาํวาเบญจขันธหรือขันธ  ๕  อันไดแก  รูปเปนไมใชตัวตน  เวทนาไมใชตัวตน 
สัญญาไมใชตัวตน  สังขารไมใชตวัตน  วิญญาณไมใชตัวตน  ดังนี้เปนตน   เม่ือเปนเชนนี้เกมภาษา 
ของอนัตตากจ็ะเปล่ียนไปตามบริบทของเบญจขันธ    แตความหมายหรือคําจํากดัความของอนัตตา 
ไมไดเปล่ียนไป    ซ่ึงอนัตตาทีใ่ชบริบทนี้เปนบริบทท่ีตายตัวไมเปล่ียนแปลงเปนอยางอ่ืนอีก    ดังที่ 
พระพุทธเจาตรัสไววา  “ภิกษุทั้งหลาย  ก็เพราะรูปเปนอนตัตา  ฉะนั้นรูปจึงเปนไปเพ่ืออาพาธ” 

๓.  ความหมายของอนัตตาในบริบทของนิพพาน    การใชอนตัตาในบริบทนีค้วร 
จําแนกถึงระดับของนิพพานที่นํามาเปนบริบทของอนัตตา   ดังนั้น    ผูใชตองคํานึงถึงนิพพานวาเปน 
นิพพานในระดับที่เปนโลกียธรรมหรือโลกุตตรธรรม 

กลาวโดยสรุป  ความหมายของอนัตตายังไมมีความแนนอนตายตัว  ทั้งนี้ก็เพราะขึ้นอยู 
กับวาจะนําอนัตตาไปเปนบริบทของคําใดเปนสําคัญ    ปญหาสําคัญของอนัตตาคือการเขาใจดาน 
ภาษาบาลีหรือภาษามคธไมตรงกัน    การมองที่จดุพื้นฐานของภาษาแหงอนัตตาสวนใหญมองไปที่ 
คนละประเด็นปญหา   ในพุทธปรัชญามองอนัตตาในเชิงญาณวิทยา    เพราะมุงถึงการเขาใจสภาวะที่ 
เกื้อกูลกับความรูเพื่อนําไปจนถึงการบรรลุจุดหมายสูงสุดในทางพระพุทธศาสนา    แตนกัปรัชญา 
ตะวันตกมองเพียงแคระดับความหมายผิวเผิน    ดังนั้นจึงมีความตางกันทางแนวคดิเพราะมีพ้ืนฐาน 
ทางศาสนาตางกันนั่นเอง
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(๓) 
Thesis Title  :  An Analytical Study of the Language Problem of 

Anattā in Theravāda Buddhist Philosophy 
Researcher  :  Phramahā  Issares Rochanasiri (Ditprasert) 
Degree  : Master of Arts (Philosophy) 
Thesis Supervisory Committee 

:  1. Phramahā Somjin Sammāpanno, Pali 9, M.A., Ph.D. 
2. Mr.Sunai Krongyut, M.A. (Philosophy) 

Date of Graduation  : March 16, 2007 

Abstract 

This thesis is aimed at studying the concept of Anattā as religious language 
and analyzing  the meaning  for appropriate usage.  The  researcher has collected data 
from  a  variety  of  sources,  such  as  the  Tipitika,  the  commentaries,  the  sub 
commentary,  theses,  and  various  relevant  books.    This  thesis  is  divided  into  five 
chapters, as follows :  

Chapter 1  :  The Background and Importance of the Problem. 
Chapter 2  :  General Theories of Religious Language. 
Chapter 3  :  Linguistic Problems Regarding “Anattā” 

in Theravāda Buddhist Philosophy. 
Chapter 4  :  Analysis and Comparison of the Concept of Anattā in 

Theravāda Buddhist Philosophy and General Religious 
Linguistic Theory. 

Chapter 5  :  Conclusion and Recommendations. 

From the research, it is found that  : 

1.  The  Western  religious  linguistic  theories  analyze  only  from  the 
theoretical perspective of meaning. They  just seek the true meaning of words.  They 
do  not  make  detailed  analyses  in  depth  regarding  disputed  issues.  Thus,  they  only 
examine religious linguistics superficially from this one point of view. This contrasts 
completely with Eastern religious linguistic theories especially the classical Buddhist 
philosophical works.  The Buddhist philosophy aims at taking theoretical perspectives 
and  analyzing  them  in  detail  to  receive  the  results  useful  for  oneself  and  society  in 
general.    Specifically,  this  means  leading  oneself  and  one’s  association  to  reach 
transcendence from suffering. 

2.  The word “Anattā” as a word in the Māgadhī or Pali Language can be 
interpreted  in many  different meanings,  especially  in  the  sentences  uttered  by  Lord 
Buddha. The Thai people do not come from Magadha State. Thus, they are not able to 
penetrate  clearly  into  the  deeply  true  meaning  of  Anattā.  Even  the  assembly  of 
advanced researchers, as a whole, are not yet able to agree with the unambiguous and 
correct  definition.  Thus,  there  are  still  various  interpretations  of  the  word  Anattā, 
dependent  on  how  far  one  broadens  one’s  viewpoint  to  include  the  various 
perspectives found in societies some of which may be true and others false. 

3.  From this analysis, we learn that there should be three broad meanings 
of the word Anattā, as follows:
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(๔) 
3.1  When  Anattā  is  taken  as  a  common  term,  used  and  understood 

generally  everywhere,  without  specific  reference  to  Buddhism,  it  should  be 
interpreted  as  “Nonself,”  or  “You  can’t  find  any  real  core,”  or  “You  can’t  find 
yourself.” This is called Anattā used in everyday’s colloquial and human parlance. 

3.2  When Anattā is considered as a name for worldly phenomena such 
as  the  psychophysical  organism  or  Five  Aggregates,  for  example  “the  body  is  not 
self”,  “feelings  are  not  selves,”  “perception  is  not  self,”  “thought  is  not  self,”  and 
“consciousness is not self.” In this case, the linguistic game of Anattā changes to the 
context of the Five Aggregates, but the meaning does not change. Anattā, used in this 
new  context  does  not  the  changed meaning.  For  example, when Lord Buddha  said 
“Bhikkhus, because the body is nonself, the body is subject to sickness.” 

3.3 When  Anattā  is  applied  to  Nirvāna  (Nibbāna  in  Pali),  one  must 
differentiate in accordance with the usage of the word – whether the speaker is using 
Nirvāna to refer to a temporary, worldly and psychological state (Lokiyadhamma) or 
to the ultimate state achieved through enlightenment (Lokuttaradhamma). 

In conclusion, the meaning of Anattā is not yet absolutely certain. This  is 
because it depends on the context in which it is used.  The main problem with Anattā 
is  that  its meanings  in the Pali and Māgadhī languages are not the same. Penetrating 
deeply into the fundamental linguistic point regarding Anattā, we find that the people 
have  different  visions  in  the  question.  Buddhist  philosophy  views  Anattā  from  the 
Jhāna  perspective.  It  aims  at  understanding  the  current  condition,  which  leads  to 
transcendence  to  the  apex  of  Buddhism,  Nirvāna.  Western  philosophers,  however, 
investigate  only  the  superficial  meaning,  because  they  have  the  different  religious 
foundations.
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(๕) 

กิตติกรรมประกาศ 
ความสําเร็จของวิทยานิพนธเลมนี้  ไดรับคําแนะนําจากพระมหาสมจินต  สมฺมาปฺโ 

แหงมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  และผศ.สุนัย    ครองยุทธ  ผูเปนอาจารยที่ปรกึษา 
รวมทั้ง ผศ.ดร.ชาญรณงค  บญุหนุน  มหาวิทยาลัยศิลปากร  ที่ชวยแกไขหลังการสอบวิทยานิพนธ 

ขอกราบขอบพระคณุ    เจาประคุณสมเดจ็พระพุฒาจารย  (เกี่ยว    อุปเสโณ)  เจาอาวาส 
วัดสระเกศราชวรมหาวิหาร  ที่ไดใหท่ีพกัพิงจําพรรษาในขณะที่กําลังเรียนป ๑ 

ขอกราบขอบพระคณุ   พระราชญาณวิสิฐ    เจาอาวาสวัดหลวงพอสดธรรมกายาราม   ผู 
เปนพระอุปชฌายและอาจารย  ที่ใหคําแนะนําในการทําวทิยานิพนธ 

ขอบคุณเพ่ือนสหธรรมิกรวมชั้นเรียนปรัชญา    และพระมหามณเฑียร    รกขฺิตสทฺโธ 
และพระมหาพินันท  ชยาภนินฺโท  วัดหลวงพอสดธรรมกายาราม  ที่ไดชวยพิมพและตรวจตนฉบับ 

เจริญพรขอบคุณโยมสอาด-โยมสมบัติ   ดิษฐประเสริฐ  ผูเปนบิดามารดา  ที่สนับสนุน 
ทุนการศกึษาจนสามารถศึกษาไดสําเร็จ 

คุณความดีที่เกิดจากการทําวิทยานิพนธ    ผูวิจัยขออุทิศบูชาตอพระรัตนตรัย    คุณบิดา 
มารดา  อุปชญายอาจารย  ตลอดถึงผูมีพระคุณและมีอุปการคุณทกุทาน 

พระมหาอิศเรศ  โรจนสิริ  (ดิษฐประเสริฐ) 
๑  มีนาคม  ๒๕๕๐
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(๖) 

สารบัญ 
บทคัดยอภาษาไทย  (๑) 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ  (๓) 
กิตตกิรรมประกาศ  (๕) 
สารบัญ  (๖) 
คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ  (๘) 

บทที่  ๑  บทนํา  ๑ 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา  ๑ 
๑.๒  วัตถุประสงคของการวจิัย  ๕ 
๑.๓  คําจํากดัความที่ใชในการวจิัย  ๕ 
๑.๔  ทบทวนเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของ  ๖ 
๑.๕  วิธีดําเนินการวิจยั  ๑๑ 
๑.๖  ประโยชนทีค่าดวาจะไดรับ  ๑๑ 

บทที่  ๒  ทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป  ๑๒ 
๒.๑  ความนํา  ๑๒ 
๒.๒  แนวคดิภาษาศาสนาของปรัชญาตะวนัตก  ๑๖ 

๒.๒.๑  แนวคิดภาษาศาสนาของนกัปรัชญาคนสําคัญ  ๑๗ 
๒.๒.๒ ปรัชญาภาษาของวิตตเกนสไตน  ๑๙ 
๒.๒.๓ ภาษาศาสนาภายใตเกมภาษาของกระบวนทัศนความรูแบบตางๆ  ๓๐ 
๒.๒.๔  การตคีวามภาษาศาสนา  ๓๓ 

๒.๓  แนวคดิภาษาศาสนาของปรัชญาตะวันออก  ๓๖ 
๒.๓.๑  การวิเคราะหภาษาของปรัชญานยายะ  ๓๖ 
๒.๓.๒ การตคีวามภาษาศาสนาในพุทธปรัชญาเถรวาท  ๓๗ 

บทที่  ๓  ปญหาภาษาเร่ืองอนัตตาในพทุธปรัชญาเถรวาท  ๔๙ 
๓.๑  ความหมายของอนัตตาเชิงนิรกุติศาสตร  ๔๙ 
๓.๒  ฐานะของอนัตตา  ๕๒ 
๓.๓  แนวคิดเรื่องอนตัตาในสังคมไทยปจจุบัน  ๖๐
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(๗) 
๓.๔  ปญหาภาษาในพุทธปรัชญาท่ีเกี่ยวกับอนัตตา  ๗๒ 

บทที่  ๔  วิเคราะหเปรียบเทียบปญหาภาษาเร่ืองอนัตตาในพทุธปรัชญาเถรวาท 
กับทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป  ๗๙ 
๔.๑  วิเคราะหปญหาภาษาเรื่องอนัตตาตามแนวคิดของพุทธปรัชญาเถรวาท  ๗๙ 
๔.๒  วิเคราะหปญหาภาษาเรื่องอนัตตาตามแนวคิดเรื่องภาษาศาสนาของ 

นักปรัชญาตะวนัตก  ๘๖ 
๔.๓  เปรียบเทียบปญหาภาษาเรื่องอนัตตาตามแนวคิดของพุทธปรัชญาเถรวาท 

กับแนวคิดเรื่องภาษาศาสนาของนกัปรัชญาตะวนัตก  ๙๒ 

บทที่  ๕  สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ  ๑๐๐ 
๕.๑  สรุป  ๑๐๐ 
๕.๒  ขอเสนอแนะ  ๑๐๒ 

บรรณานุกรม  ๑๐๓ 
ประวัติผูวิจัย  ๑๐๗
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(๘) 

คําอธิบายสัญลักษณและคํายอ 

การใชอกัษรยอคัมภีร 

อักษรยอช่ือคัมภีรในวิทยานิพนธเลมนี้    ใชอางอิงจากคมัภีรพระไตรปฎกภาษาบาลี 
อักษรไทยและพระไตรปฎกภาษาไทย  ฉบับมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  เรียงตาม 
คัมภีร  ดังนี้ 

พระวินัยปฎก 
วิ.ม.  (ไทย)  =  วินัยปฎก  มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
วิ.มหา.  (บาลี)  =  วินยปฏก  มหาวิภงฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.ป.  (บาลี)  =  วินยปฏก  ปริวารวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
วิ.ป.  (ไทย)  =  วินัยปฎก  ปริวารวรรค  (ภาษาไทย) 

พระสุตตันตปฎก 
ที.ม.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  ทีฆนิกาย  มหาวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ที.ม.  (ไทย)  =  สุตตันตปฏก  ทีฆนิกาย  มหาวรรค  (ภาษาไทย) 
ม.มู.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  มชฺฌิมนิกาย  มูลปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ม.ม.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  มชฺฌิมนิกาย  มชฺฌิมปณฺณาสกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ม.ม.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย  มัชฌิมปณณาสก  (ภาษาไทย) 
ม.อุ.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  มัชฌิมนิกาย  อุปริปณณาสก  (ภาษาไทย) 
สํ.นิ.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  นิทานวรรค  (ภาษาไทย) 
สํ.ข.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  ขันธวารวรรค  (ภาษาไทย) 
สํ.ข.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  สํยุตฺตนิกาย  ขนฺธวารวคฺคปาลิ  (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค  (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกกฺ.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  อังคุตตรนกิาย  จตุกกนิบาต  (ภาษาไทย) 
ขุ.ธ.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนกิาย  ธมฺมปทปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.อุ.  (ไทย)  =  สุตตันตปฎก  ขุททกนกิาย  อุทาน  (ภาษาไทย) 
ขุ.ชา.ทุก.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนกิาย  ชาตกปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ม.  (บาลี)  =  สุตฺตนฺตปฏก  ขุทฺทกนกิาย  มหานิทฺเทสปาลิ  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป.  (ไทย)  =  สุตตันตกปฎก  ขุททกนกิาย  ปฏิสัมภิทามรรค  (ภาษาไทย)
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(๙) 
พระอภิธรรมปฎก 

อภิ.ก.  (บาลี)  =  อภิธมฺมปฏก  กถาวตฺถุปาลิ  (ภาษาบาลี) 
อภิ.ก.  (ไทย)  =  อภิธรรมปฎก  กถาวัตถุ  (ภาษาไทย) 

คัมภีรอรรถกถาและปกรณวิเสส 
ขุ.จู.อ.  (บาลี)  =  ขุทฺทกนกิาย  สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา  จูฬนิทฺเทสอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ขุ.ป.อ.  (บาลี)  =  ขุทฺทกนกิาย  สทฺธมฺมปฺปกาสินี  ปฏิสมฺภิทามคฺคอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ที.สี.อ.  (บาลี)  =  ทีฆนิกาย  สุมงฺคลวิลาสินี  สีลกฺขนฺธวคคฺอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
ม.มู.อ.  (บาลี)  =  มชฺฌิมนิกาย  ปปฺจสูทนี  มูลปณฺณาสกอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
องฺ.ทุก.อ.  (บาลี)  =  องฺคุตฺตรนกิาย มโนรถปูรณี  ทุกนิปาตอฏฐกถา  (ภาษาบาลี) 
วิสุทฺธิ.  (บาลี)  =  วิสุทฺธิมคฺคปกรณ  (ภาษาบาลี) 

การใชหมายเลขยอ 

การใชหมายเลขอางอิงพระไตรปฎกภาษาบาลี    จะแจงเลม  / ขอ  /  หนา  หลังคํายอช่ือ 
คัมภีร  ตัวอยางเชน  วิ.มหา.  (บาลี)  ๔/๒๐/๑๗  หมายถึง  วินยปฏก  มหาวิภงฺคปาลิ  เลม  ๔  ขอ 
๒๐  หนา  ๑๗  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ๒๕๐๐ 

การใชหมายเลขอางอิงพระไตรปฎกภาษาบาลี    จะแจงเลม  / ขอ  /  หนา    หลังคํายอช่ือ 
คัมภีร  ตัวอยางเชน  สํ.ส.  (ไทย)  ๑๕/๒๑๓/๓๐๘-๓๐๙  หมายถึง  สังยุตตนิกาย  สคาถวรรค  เลม 
๑๕  ขอ  ๒๑๓  หนา  ๓๐๘  ถึง  ๓๐๙  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  ๒๕๓๙ 

การใชหมายเลขอางอิงอรรถกถาและปกรณวิเศษ  จะแจงเลม / ขอ / หนา   หรือจะแจง 
เลม  /  หนา  หลังคํายอช่ือคัมภีร   ตัวอยางเชน  ที.สี.อ.  (บาลี)  ๑/๔๓๙/๓๑๗  หมายถึง  ทีฆนิกาย 
สุมงฺคลวิลาสินี  สีลกฺขนฺธวคฺคอฏฐกถา  เลม  ๑  ขอ  ๔๓๙  หนา  ๓๑๗  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราช 
วิทยาลัย
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๑ 

บทที่  ๑ 

บทนํา 

๑.๑  ความเปนมาและความสําคญัของปญหา 
ภาษาเปนส่ือกลางระหวางมนุษยกับมนุษย  และมนษุยใชภาษาเพื่อแสดงอารมณ 

ความรูสึกและเหตุผล  อาริสโตเติ้ล  (Aristotle)  นิยามมนษุยวา  มนษุยคือสัตวเหตุผล  (Man is the 
rational  animal)  นั่นคือมนษุยเทานั้นที่มีสมรรถภาพคิดดวยเหตุผล  จึงทําใหมนุษยแตกตางจาก 
สัตว  คือรูจกัใชภาษาเพื่อแสดงเหตุผล 

ภาษาที่เปนส่ือนั้นจะสามารถแสดงออกไดหลายวิธี  การเปลงวาจาเปนวิธีท่ีสําคัญ 
อยางหนึ่ง  พระพุทธเจาก็ทรงใหความสําคัญกับการใชภาษาทางวาจา  ดังทีต่รัสไวในพระสูตร  มี 
ใจความวา 

“วาจาอันประกอบดวยองค  ๔  เปนสุภาษติ ไมเปนทุพภาษติ  ไมมีโทษและวิญูชน 
ทั้งหลายไมติเตียน  วาจาประกอบดวยองค  ๔  อะไรบาง  คือ  ภิกษใุนธรรมวนิัยนี้  กลาวแต 
วาจาสุภาษติอยางเดียว  ไมกลาววาจาทุพภาษิต  กลาวแตวาจาที่เปนธรรมอยางเดียว  ไมกลาว 
วาจาที่ไมเปนธรรม  กลาวแตวาจาอันเปนที่รกัอยางเดียว ไมกลาววาจาอันไมเปนที่รกั  กลาว 
แตวาจาจริงอยางเดยีว ไมกลาววาจาเหลาะแหละ” ๑ 

ภาษาเปนเครื่องมือส่ือสารขั้นพื้นฐานของมนษุย  เปนตัวแปรสําคัญของการดําเนิน 
ชีวิต  ชวีิตจะดีหรือไมดกี็ขึน้อยูกับการใชภาษาดวยสวนหนึ่ง  วิธีหนึ่งที่จะใชภาษาไดอยางปลอดภัย 
และกอคุณมากกวาโทษก็คือ  รูและยอมรับวา  ภาษาบงหลายอยางและมีความหมายไดหลายระดับ ๒ 

เราใชภาษาพูดและภาษาเขียนในฐานะเปนเครื่องมือส่ือความคิด  และในฐานะเปนตัวแทนบงบอก 
ความในใจอื่นๆ  ของเรา    ภาษาชวยในการวิเคราะหความจริงเกี่ยวกับส่ิงตาง  ๆ ๓  อยางไรก็ตาม 
การใชภาษากก็อใหเกดิปญหาขึน้ได    เชน    ผูพดูกับผูฟงหรือผูเขียนกับผูอานเขาใจความหมายของ 

๑ สํ. ส. (ไทย)  ๑๕/๒๑๓/๓๐๘-๓๐๙. 
๒ กีรติ  บุญเจือ,  ปรัชญาสําหรับผูเร่ิมเรียน,  พิมพครั้งที่  ๑๐,  (กรุงเทพฯ  : ไทยวัฒนาพานิช, 

๒๕๓๘),  หนา ๑๒๕. 
๓ สิทธิ์  บุตรอินทร,  ตรรกศาสตร,  (กรุงเทพฯ : สภาการศึกษามหามกุฏราชวิทยาลัย,  ๒๕๒๒), 

หนา  ๓๗.
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๒ 
ภาษาทีใ่ชไมตรงกัน    กอใหเกดิขอถกเถียงหรือขัดแยงกัน    จนตองมีการตีความหรือกําหนด 
ความหมายเพื่อใหเกดิความเขาใจตรงกัน 

มนุษยเรารูจักตีความตั้งแตเริ่มใชภาษา   ในวัฒนธรรมตะวนัตกชาวกรกีเปนชาติแรก 
ที่รูสํานึกถึงการตีความหมายของตนเอง    และพยายามกาํหนดการตีความหมายขึ้นมาเปนปรัชญา 
โดยธาเลส  (Thales) เปนคนแรก  ที่พยายามตีความเหตุการณในธรรมชาติออกมาเปนปฐมธาตุ  และ 
การเปล่ียนแปลงจากสภาพหนึ่งสูอีกสภาพหนึ่ง  โสคราติส  (Socrates)  เปนคนแรกที่พยายาม 
ตีความหมายของภาษาสามัญท่ีใชพูดจากนั   ตามที่ปรากฏในบทสนทนาตางๆ   ของพลาโต  (Plato) 
ชวงแรก  ซ่ึงกําหนดใหโสคราติสเปนผูตคีวามหมายภาษาสามัญของคูสนทนา  พลาโตเปนคนแรกที่ 
พยายามกําหนดความหมายของภาษาอุดมคติวา  จะตองตรงกับความเปนจริงในโลกแหงมโนคติ ๔ 

ศาสนาทุกศาสนามีคัมภีรเปนหลักของศาสนา    และคัมภีรคือคําสอนหลักของ 
ศาสนาที่เก็บไวเปนลายลักษณอกัษร    ซ่ึงมีผูพยายามตคีวามหมายตางๆ    นานา    แมจะมีการอางวา 
บางคัมภีรไมตองการการตคีวาม    เพราะทกุอยางชัดเจนและตายตัวอยูแลว    แตนั่นก็นับวาเปน 
การตคีวามอยางหนึ่งนัน่เอง   คือ   ตคีวามตามที่เห็นชัดเจนอยูตามอรรถปริวรรตระดับสามัญสํานึก ๕ 

ลัทธิปฏิฐานนิยมเขาใจวา  “ภาษาศาสนาไมรดักุม  (vague)” ๖  แตก็ไมใชวา    ภาษาศาสนาจะไร 
ความหมาย  แตวาภาษาศาสนาตองการวิธีตีความหมาย  ทั้งนี้ก็เพ่ือความเขาใจที่แจมชัดขึ้น 

ปญหาที่สําคัญอีกอยางหนึ่ง  คือ  ปญหาภาษาที่กํากวม  (ambiguity)  ภาษาที่ปรากฏ 
ในคัมภีรทางศาสนาโดยเฉพาะพระไตรปฎก    มีบอเกิดหรอืที่มาของภาษาที่ตางกัน  โดยเฉพาะคําที่ 
เขียนเหมือนกัน  ออกเสียงเหมือนกัน  และสะกดเหมือนกนั  แตมีความหมายตางกัน  จึงเปนเหตใุห 
เกิดความสับสน   และอาจจะยดึถือในความหมายใดความหมายหนึ่งโดยเฉพาะ    อันเปนเหตุนําไปสู 
ความขดัแยง  และแตกแยกนิกาย ๗  จะเห็นไดวา    คําบางคําที่ปรากฏในคัมภีรพระไตรปฎกมี 
การเขียนเหมือนกัน  ออกเสียงเหมือนกันและสะกดเหมือนกัน  เชนคําวา  “พรหม”  ซ่ึงความหมาย 
ดั้งเดิม    หมายถึง    พระพรหมซ่ึงเปนมหาเทพมีอํานาจสูงสุดในการดลบันดาลหรือลิขิตวิถีชีวิตของ 
มนุษย  แตเมื่อมาในสมัยพุทธกาล  พระพุทธเจาใชคําที่มีอยูเดิมนั้นใหมีความหมายเฉพาะหรือพิเศษ 

๔ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  (เลม ๖)  ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 
(ชวงพหุนิยม),  (กรุงเทพฯ : ฐานบัณฑิต,  ๒๕๔๖),  หนา  ๓๗-๓๘. 

๕  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๔. 
๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๕. 
๗ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา  : 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๔,  หนา  ๕๑-๕๒.
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๓ 
ออกไป   นัน้กค็ือวา  ”พระพรหม”  ตามความหมายของพระพุทธเจา   หมายถึงคุณธรรม   กลาวคือ 
เมตตา   กรณุา   มุทิตา    และอุเบกขา    จะเห็นไดวา   ความหมายเดิมมีลักษณะเปนบุคลิกพรหม   แต 
ความหมายใหมมีลักษณะเปนอบุคลิกพรหม ๘ 

ในสวนของปญหาเรื่อง  “อนัตตา”  จัดเปนปญหาทางอภิปรัชญาและเปนปญหา 
สําคัญของพุทธศาสนิกชนในสังคมไทยปจจุบนั    หากพิจารณาจากตนเหตุของปญหากจ็ะพบวา 
ปญหาเกิดมาจากภาษาและการตีความ  เพราะความเขาใจคาํวา  “อนัตตา”  มีความตางกนั  กอใหเกดิ 
ความสับสนทางความเชื่อของพุทธศาสนิกชนในสังคมไทยปจจุบันได    ปญหาตอไปกค็ือสงผลตอ 
การปฏิบัติเพ่ือเขาถึงจุดหมายสูงสุดของพุทธศาสนาของพทุธศาสนิกชน  ดังนั้น    แมคําๆเดียวที่มี 
ความไมชัดเจนทางภาษาก็สามารถสงผลเสียไดมากมาย 

พุทธทาสภิกขกุลาววา  “อนัตตานี้เปนเรื่องชนดิหัวใจของพุทธศาสนา    อันเปนที่รัก 
ของนักแสวงหาความพนทกุข    และนักคิดทั้งปวง    ทุกๆ    กาลและเทศะอันไมมีจํากัด    นักศกึษาที่ 
เปนชาวยุโรปแมที่ยังไมรับไปถือ    ก็ยังอดทีจ่ะศึกษา  เพื่อเปนอาหารอันประณีตแกสมองของตน 
ไมได” ๙  และทานยังถือวาลักษณะเฉพาะของพุทธศาสนาที่ตางออกไปจากศาสนาอ่ืนกค็ือแนวคดิ 
เรื่องอนัตตา  พุทธทาสภิกขุยังกลาวอีกวา  “ถาหากจะเพงเล็งไปในแงท่ีวาจะมีแนวปรัชญาอันไหน 
บาง    ที่จะสามารถเปนเครื่องนําทางของจิต  (spiritual  guide)  นําจิตไปสูความรอดพนที่แทจริงได 
แลว  เราจะพบวา  ปรัชญาอันวาดวยอนัตตานี่เอง” ๑๐ 

นักปราชญยุคปจจุบัน  ซ่ึงแตละทานมคีวามรูและความเขาใจในหลักศาสนาเปน 
อยางดี  ก็ยังตคีวามคําวา  อนัตตา  ไปตางกัน  เชน  พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตโฺต) ๑๑  ทานไดแสดง 
ทรรศนะเกี่ยวกับอนัตตา  วา  “ขอบเขตของอนัตตากวางกวาอนิจจัง    และทกุข” ๑๒  เพราะอนิจจัง 
และทุกขัง    หมายเอาเฉพาะสังขารเทานัน้    สวนอนัตตาหมายเอาธรรมทั้งปวง    คือสังขารและ 
วิสังขาร”  อีกทานหนึ่งก็คือทานพุทธทาสภกิขุมคีวามเห็นวา  “อนัตตาของพระพุทธเจานั้นมีหลัก 
กวางๆ    วา    ไมเห็นวามีอัตตา    หรือตัวตนในสิ่งทกุๆ    ส่ิง    หรือเห็นวาส่ิงนั้นๆ  หรือสวนนั้นเปน 
อัตตาตัวตนก็หาไม” ๑๓ 

๘  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๕๒. 
๙ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตาของพระพุทธเจา,  หนา  ๘. 
๑๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๓. 
๑๑ ปจจุบัน  (๒๕๕๐)  ดํารงสมณศักดิ์ที่  พระพรหมคุณาภรณ. 
๑๒ พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๖),  หนา  ๓๘๓. 
๑๓ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตาของพระพุทธเจา,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา,  ๒๕๔๒),  หนา  ๑๗.
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๔ 
สวนพระราชญาณวิสิฐ  (เสริมชัย  ชยมงฺคโล)  ไดแสดงทรรศนะหนึ่งซ่ึงตรงกันขาม 

กับพระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต)  และทานพทุธทาสภิกข ุ โดยมีความเห็นวา  พุทธพจนทีว่า  สพฺเพ 
ธมฺมา  อนตฺตา  นั้น  คําวา  ธรรมทั้งปวงหมายเอาเฉพาะสังขารธรรมเทานั้น  เพราะ  “เปนลักษณะที่ 
เสมอกันของสายสังขาร...ประเด็น    สพฺเพ    ธมฺมา        ธรรมทั้งหลายทั้งปวง    นี้    เปนประเด็นที่ 
เกี่ยวเนื่องเปนเหมือนลูกโซ  ๓  หวง        คือ  ถามีสภาพหนึ่ง    อีกสองสภาพก็มี...  จึงรวมเรียกวา 
ไตรลักษณ  ไมไดแยกกัน” ๑๔  และแสดงทรรศนะอีกวา  “ส่ิงที่จะเปนอนัตตาตองเปนส่ิงที่เปนทุกข 
ทนอยูในสภาพเดิมไมได    ส่ิงที่เปนทกุขทนอยูในสภาพเดมิไมได   กค็ือส่ิงที่ไมเที่ยง   ส่ิงที่ไมเที่ยงก็ 
เพราะประกอบดวยปจจยัปรุงแตง  ชื่อวาสังขาร  ไมใชวิสังขาร” ๑๕ 

ประเด็นที่ผูวจิัยเห็นวา  ปญหาภาษาเรื่องอนัตตาเปนปญหาทางภาษา  คือ  ภาษาและ 
ความเขาใจในภาษามีอิทธิพลตอแนวคดิเรื่องอนัตตามากนอยเพียงใด  เพราะภาษาศาสนาทีใ่ชกันอยู 
ในพุทธศาสนาคือภาษามคธ  แตแนวคิดเรื่องอนัตตานีก้ําลังเปนไปอยูประเทศไทย   ซ่ึงเปนประเทศ 
ที่ไมไดใชภาษามคธเปนภาษาหลัก    จึงทําใหผูวจิัยเห็นวา    จากความเขาใจในเรื่องนิรกุติศาสตรจะ 
สงผลกระทบสูแนวคิดหลักของพุทธศาสนาไดหรือไม    ปญหานี้อาจสงผลใหพุทธศาสนิกชนเบ่ือ 
หนายกับคําสอนก็อาจเปนได  เพราะเปนปญหาที่ยังไมถึงจดุสิ้นสุด 

อนัตตาจัดเปนปญหาภาษาในพุทธปรัชญาเถรวาท  ที่ถือวาเรื้อรังอยูในสังคมไทย 
สังคมไทยยังตองตั้งคําถามเกีย่วกับเรื่องนี้เพื่อหาคําตอบตอไปวา   คําวา   อนัตตา  นั้นคืออยางไร  มี 
ความหมายที่แทจริงเปนอยางไร  ดังนั้นในเมื่อไมเขาใจคําวาอนัตตาวาคืออะไรหรือมคีวามหมาย 
กวางหรือแคบเพียงไร  การจะตัดสินวาสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปนอนัตตาหรือไมนั้นยอมเปนไปไมไดเลย 

ในงานวิจัยนี้  ผูวิจัยจะศึกษาวิเคราะหแนวคิดภาษาศาสนาทั่วไป  แนวคิดเรื่อง 
อนัตตาอันเปนปญหาภาษา  หรือที่มีภาษาเปนบอเกิดของปญหาในพุทธปรัชญาเถรวาท  และจะทํา 
การวิเคราะหปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาทกับทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป      โดยที่ 
ผูวิจัยจะทําการศกึษาคนควาขอมูลจากคัมภีรพระไตรปฎก    อรรถกถา    ฎีกา    อนุฎีกา    ปกรณวิเสส 
และคัมภีรอื่นๆ ทางพระพุทธศาสนา  รวมทั้งเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ  แลวทําการสังเคราะห 
และวิเคราะห  เพื่อนําเสนอคําตอบประเด็นปญหาดังที่ไดกลาวมา 

๑๔ พระภาวนาวิสุทธิคุณ  (เสริมชัย  ชยมงฺคโล),  อริยสัจ ๔,  (ราชบุรี :  วัดหลวงพอสดฯ,  ๒๕๔๖), 
หนา  ๓๔. 

๑๕  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๕-๓๖.
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๕ 
๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 

๑.  เพ่ือศึกษาวิเคราะหทฤษฎีภาษาศาสนาทัว่ไป 
๒.  เพ่ือศึกษาวิเคราะหปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 
๓.  เพ่ือศึกษาวิเคราะหปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรชัญาเถรวาทกับทฤษฎภีาษา 

ศาสนาทั่วไป 

๑.๓  คําจํากัดความทีใ่ชในการวิจัย 
ภาษา    หมายถึง    เสียงหรือกิริยาอาการที่ทําความเขาใจกันได    คําพูด    ถอยคําที่ใชพดู 

กัน  ในงานวิจัยนี้  หมายเอาปญหาที่เกิดขึน้ระหวางความเขาใจภาษามคธกับภาษาไทย 
ปญหาภาษา    หมายถึง    ปญหาที่เกิดขึ้นจากการใชภาษาส่ือความหมาย    ทําใหสับสน 

คลุมเครือ  กับคําใดคําหนึ่ง  หรือส่ือไปคนละจดุประสงค 
ภาษาศาสนา   หมายถึง  คํา    ขอความ  ชดุของขอความหรือคําสอนที่ใชติดตอส่ือสาร 

และอธิบายปรากฏการณตางๆ  ที่เกิดขึน้ในกิจกรรมทางศาสนา  เชน  นิพพาน  อัตตา  อนัตตา  ทุกข 
อนิจจัง  ฯลฯ  ในศาสนาพุทธ  และ  พระเจา  ความรกั  บาป  ฯลฯ  ในศาสนาคริสต 

ตีความ    หมายถึง    การชี้นําหรือการกําหนดความหมาย    รวมไปถึงการใหความหมาย 
หรืออธิบาย  และการใชหรือปรับใหเขาใจเจตนาและความมุงหมายเพื่อความถูกตองของเนื้อความ 

พุทธศาสนา    หมายถึง    ระบบความคดิและหลักปฏิบัติที่มีอิทธิพลตอวิถีชีวิตของ 
พุทธศาสนิกชน 

พุทธปรัชญา    หมายถึง    ระบบความคิดทางพุทธศาสนา  ที่มุงเนนวิพากษ    วิจารณ 
วิเคราะห  เพ่ือคนหาสารัตถะที่แทจริงของสรรพส่ิง  โดยตัง้อยูบนพื้นฐานของระบบคําสอนในสวน 
ที่เปนหลักศาสนา 

เถรวาท  หมายถึง  วาทะหรือลัทธิของพระเถระ   เปนนิกายพุทธศาสนาฝายใต    ซ่ึงถือ 
ตามคติที่พระอรหนัตพุทธสาวกไดวางหลักธรรมวินัยเปนแบบแผนไวเมื่อครั้งปฐมสังคายนา  ไดแก 
พุทธศาสนาอยางท่ีนับถือแพรหลายในประเทศไทย  พมา  ลังกา  ลาว  และกัมพูชา 

โลกทัศน    หมายถึง    แนวความคิดทางปรัชญาทัว่ไป  ที่มุงอธิบายลัทธิของตนของ 
สํานักตางๆ  เชน  การแสดงจุดหมายสูงสุดของชีวติในทางศาสนา
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๖ 
๑.๔  ทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

พระมหานิยม  สีลสํวโร  ทําการวจิัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวเิคราะหแนวคิดเรื่องอนัตตา 
ในพุทธปรัชญาเถรวาท” ๑๖  พบวา 

๑.  พุทธปรัชญา    แสดงหลักอนตัตา    โดยสอดคลองกับความจริงที่พระพุทธองคทรง 
คนพบหลังจากทีต่รัสรูแลว  คือ  หลักปฏิจจสมุปบาท  อนตัตาจึงเปนหลักความจริงในกฎธรรมชาติ 
ที่สะทอนใหเห็นถึงทรรศนะทางอภิปรัชญาของพระพุทธศาสนา  ที่แตกตางไปจากคําสอนของลัทธิ 
ศาสนา  และปรัชญาอ่ืนๆ  ในอินเดียอยางเดนชัด 

๒.  พุทธปรัชญา    แสดงหลักอนัตตา    โดยสัมพันธกับการศึกษาและปฏิบัติธรรมเพ่ือ 
มุงถายถอนความยึดมั่นถือมั่นในความเปนตวัตน    คือ    ความยึดถือวาเปนตวัเรา    ของเรา    เปนตน 
ซ่ึงจะเปนแนวทางของการปฏิบัติธรรมเพ่ือบรรลุเปาหมายสูงสุดของพุทธศาสนา  คือ  ความวางจาก 
ตัวตน  (อัตตสุญญตา)  ความหลุดพนจากทกุข  (วิมตุติ)  หรือความดับเย็นเปนสุข  (นิพพาน)  ใน 
ที่สุดตอไป 

๓.  พุทธปรัชญามีทรรศนะตอแนวคิดเรื่องอัตตาแตกตางจากศาสนาปรัชญาอ่ืนๆ    ใน 
อินเดีย  สรุปได  ๒  ประการ  คือ 

๑)  พุทธปรัชญาปฏิเสธความมีอยูของอัตตา    ที่หมายถึงอะไรบางอยางท่ีมีอยู 
อยางแทจริงเปนนิรันดรไมเปล่ียนแปลงหรือแตกสลาย  ไมวาจะมีอยูในฐานะที่เปนหลักการแรกสุด 
หรือมูลเหตุของสากลโลก  หรือในฐานะธาตุแท  หรือธรรมชาติอันเปนแกนแทของมนุษยก็ตาม 

๒)  พุทธปรัชญาอธิบายวา    ส่ิงที่เรียกวา  “อัตตา”  นั้น    เปนเพียงคําพูดทีใ่ช 
ส่ือสารกันในชวีิตประจําวัน    เปนสํานวนคําที่ใชเรียกแทนสภาวะอันเปนที่ประชุมแหงกองสังขารที่ 
เปนสังขตธรรมเทานั้น   คําวา  “อัตตา”  นี้จึงหาไดมีความหมาย   หรือกินความเขาไปถึงความมีอยู 
แหงกองขันธในสภาวะที่เปนตัวตนแทจริง   แยกออกไปตางหากแตอยางใดไม    เพราะสภาวะตวัตน 
เชนนั้นไมมี  มันมีไมได  ส่ิงที่มีได  ยอมไมใชอัตตา  ส่ิงทีเ่ปนอัตตา  ยอมมีไมได  สรรพส่ิงปรากฏ 
เสมือนวาเปนอัตตา    แตเบื้องหลังสภาพที่ปรากฏนั้น    ก็คือภาวะที่แทจริงวา  “ส่ิงทั้งปวงเปน 
อนัตตา” 

๑๖ พระมหานิยม  สีลสวํโร,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหแนวคิดเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท”, 
วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๒.
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๗ 
ชเอิญศรี    อิศรางกูร   ณ    อยุธยา    ทําการวิจัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหเรื่องอัตตา 

และอนัตตาในพุทธปรัชญาฝายเถรวาท” ๑๗  พบวา  พุทธปรัชญาเสนอทัศนะใหมคือ  อนัตตวาท  ซ่ึง 
ไมสอนเรื่องอัตตา   แตสอนวาทกุส่ิงเปนอนัตตา   อยางไรก็ตามพุทธปรัชญาไดกลาวถึงอัตตาไวบาง 
แตก็อยูในระดับสมมติอัตตา    ไมใชปรมัตถอัตตา    เนื่องจากพุทธปรัชญาไดแบงความจริงออกเปน 
๒  ระดับ  คือระดับสมมติและปรมัตถ  ในขั้นสมมตินั้นมสัีตว  บุคคล  ตัวตนอยูจริง  ๆ  ไมไดเปน 
เพียงมายา    แตในขัน้ปรมัตถ    ส่ิงเหลานี้อยูในรูปของกระบวนการที่มีความแปรปรวน  ทุกส่ิงมี 
สวนประกอบ  คือ   ประกอบดวยธาตุ  ๔”  และวา   สําหรับหลักอนัตตาซ่ึงเปนคําสอนพื้นฐานของ 
พุทธปรัชญานั้น    ไดกลาวถึงความไมมีตวัตนหรือความปราศจากอัตตา    โดยเฉพาะอยางยิ่งในขัน้ 
ปรมัตถ    พุทธปรัชญาสอนวา    ไมมีตวัตนผูทํากรรมหรือผูรับผลของกรรม...  คําสอนเรื่องอนัตตา 
นั้นไมขดักับการยอมรับอัตตาในขั้นสมมติบัญญัติ    หมายความวาในสังคมโลกียะ    ซ่ึงยอมรับใน 
สมมติอัตตานั้น    คําสอนเรื่องอนัตตาก็มีประโยชนในแงที่ทําใหผูที่มีความเขาใจเรื่องอนัตตาเปน 
อยางดีเปนคนเห็นแกตัวนอยลง” 

รอยเอกณัฏฐพร    ชินะโชติ    ทําการวจิัยเรื่อง  “การศึกษาวิเคราะหแนวความคิดเรื่อง 
อัตตาในปรัชญาอินเดีย” ๑๘  พบวา    ในทุกระบบปรัชญาของปรัชญาอินเดีย    ทั้งสองฝายนั้น 
แนวความคิดเรื่องความมีอยูของอัตตาหรือตวัตน  เปนปญหาสําคัญประการหนึ่งทางอภิปรัชญา  ซ่ึง 
เปนเหตุใหปรัชญาระบบนั้นๆ  มีแนวความคดิ  ความเชื่อในเรื่องอ่ืนๆ  เปนไปในแนวทางตางๆ  กนั 
ออกไปจากแนวความคิดเรื่องอัตตาหรือตัวตน”  และไดสรุปการวจิัยวา  “ปรัชญาอินเดียทุกระบบ 
ทั้งฝายอาสติกะและฝายนาสติกะตางใหความสําคัญในปญหาเรื่องความมีอยูของตัวตนดวยกนั 
ทั้งส้ิน  แตมีทรรศนะที่แตกตางกันบางและคลายคลึงกันบาง” 

สุนัย  เศรษฐบุญสราง  ทําวิจัยเรื่อง  “การประยกุตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตต 
เกนสไตนในการอธิบายเรื่องความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสํานกั 

๑๗  ชเอิญศรี  อิศรางกูร  ณ  อยุธยา,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหเรื่องอัตตาและอนัตตาในพุทธปรัชญา 
ฝายเถรวาท”  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๑๗. 

๑๘ รอยเอกณัฏฐพร  ชินะโชติ,  “การศึกษาวิเคราะหแนวความคิดเรื่องอัตตาในปรัชญาอินเดีย” 
วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย  :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๒๒.
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๘ 
สันติอโศก” ๑๙  พบวา  “การแกปญหาความขัดแยงทางศาสนาที่เกิดจากปญหาการเขาใจภาษาศาสนา 
ไมตรงกนั    จึงอยูท่ีการหนักลับไปสูการมีแบบวิถีชีวิตทางศาสนาตามที่ศาสดาของแตละศาสนามุง 
หมายถึง    ซ่ึงผูวิจัยเช่ือวา    การแสวงหากระบวนทัศนของการอธิบายคําสอนทางศาสนาที่กลับไปสู 
การมีแกนสารของแบบวิถีชีวิตดั้งเดิมทางศาสนา    ซ่ึงจะนําไปสูการลดละความตองการสวนเกนิ 
ของชีวิต” 

พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ)  ทําการวิจัยเรื่อง  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหา 
ภาษาในพระพุทธศาสนา  :  ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภกิข”ุ ๒๐ 

พบวา  การศกึษาทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ  สรุปไดดังนีค้ือ 
๑)  ปญหาภาษาทีก่ํากวม  (ambiguity) 

ภาษาที่ปรากฏในคัมภรีทางศาสนาโดยเฉพาะพระไตรปฎก    มีบอเกิดหรือที่มา 
ของภาษาทีต่างกัน  โดยเฉพาะคําที่เขียนเหมือนกัน  ออกเสียงเหมือนกัน  และสะกดเหมือนกัน  แต 
มีความหมายตางกัน    จึงเปนเหตใุหเกดิความสับสน    และอาจจะยึดถือในความหมายใดความหมาย 
หนึ่งโดยเฉพาะ  อันเปนเหตุนําไปสูความขัดแยง  และแตกแยกนกิาย 

๒)  ปญหาญาณวิทยา  (epistemology) 
...คัมภีรพระไตรปฎก    เปนแหลงใหความรูอยางหนึ่งที่บนัทึกหลักคําสอนในทาง 

พุทธศาสนาเอาไว  ปญหาก็คือวา  เรื่องราวที่ปรากฏในคมัภีรพระไตรปฎกนั้น  บางอยางบงบอกถึง 
ส่ิงเหนือวิสัยท่ีเกินการรับรูดวยประสาทสัมผัสทั้ง  ๕  กอใหเกิดความลังเลสงสัยขึ้นไดวา 
พระไตรปฎกใหความจรงิไดมากนอยเพียงไร  หรือมีความนาเช่ือถือไดมากแคไหน.... 

๓)  ปญหาการตคีวาม  (interpretation) 
ส่ิงที่กลาวไวกอนแลวนั้น    เม่ือยังไมมีความชัดเจนพอ    ก็เปนเหตุใหเกิดการ 

ตีความขึ้นใหม    การตีความจัดวาเปนการเสนอแนวคดิใหมๆ    ตอสังคม    เชนการตีความเรื่อง 
ปฏิจจสมุปบาท  ซ่ึงแนวคิดเดิมเช่ือวา  คําวา  “ชาต”ิ  ที่ปรากฏในบริบทของปฏิจจสมุปบาทหมายถึง 
การเวียนวายตายเกิดอยูในวัฏสงสารหลังจากที่ตายไปแลวจากภพนี้ชาตินี้ 

๑๙ สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการอธิบาย 
เรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสาํนักสันติอโศก”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตร 
มหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๒๙ 

๒๐ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา 
:  ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๔.
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๙ 
พระมหาสุทัศน  ติสฺสรวาที  ทําวิจัยเรื่อง “อนิจจตาในพุทธปรัชญาเถรวาท” ๒๑  พบวา 
๑)  พุทธปรัชญาแสดงวา    อนิจจตา  คือ  ความเปล่ียนแปลงเปนลักษณะที่เสมอ 

เหมือนกันของสังขารธรรม    สังขารธรรมไมเที่ยง    เปล่ียนแปลง    เกิดดับอยูทุกขณะ    ไมมีความ 
สมบูรณพรอมในตัวเอง  เกิดจากสวนประกอบตางๆ  มาประชุมกัน..... 

๒)  ความเปล่ียนแปลง  (อนิจจตา)  เปนทัศนะสายกลาง  ปฏิเสธความเห็นวาเที่ยง 
(สัสสตทิฏฐิ)  และความเห็นวาขาดสูญ  (อจุเฉททิฏฐิ)  ตามพุทธปรัชญา  เรากลาวไมไดวาโลกและ 
อัตตาเที่ยง    ในขณะเดียวกนักก็ลาวไมไดวาขาดสูญ  ส่ิงที่พุทธปรัชญายืนยัน    ก็คือ    สรรพส่ิง 
เปล่ียนแปลง  ไมเท่ียง  ไมคงที่.... 

๓)  เม่ือมาเกี่ยวของกับมนุษย    อนิจจตาอันเปนทัศนะทางอภิปรัชญาซ่ึงแสดงความ 
จริงที่ปรากฏอยู  ก็มีคุณคาเชิงจริยธรรม  ๒  ประการ  คือ 

๑.  เม่ือประสบความเปล่ียนแปลง  ก็สามารถทําใจได... 
๒.  กอใหเกดิความไมประมาท... 

๔)  อนิจจตาเปนพืน้ฐานและแกนกลางใหเขาใจทกุขตา    อนตัตตา    และหลักธรรม 
อ่ืนๆ   ของพุทธปรัชญาเถรวาท    เพราะหลักธรรมตางมีความสัมพันธเกี่ยวเนื่อง    สืบเนื่องมาจากสัจ 
ธรรมอันเดียวกนั  และเปนไปเพ่ือจุดมุงหมายเดียวกนั 

สมภาร  พรมทา  ทําวิจัยเรื่อง  “อัตถิตากับนัตถิตาในพุทธปรัชญาเถรวาท” ๒๒  พบวา 
ก.  พุทธปรัชญาเถรวาทมองโลกวาเปนส่ิงที่วางเปลา    ความวางเปลาหรือที่เรียกกัน 

เปนภาษาบาลีวา  สุญญตา  คือภาวะที่อยูกึ่งกลางระหวางความมี  (อัตถิตา)  กับความไมมี  (นัตถิตา) 
ทัศนะของพุทธปรัชญาท่ีวา    โลกเปนสิ่งวางเปลานี้    คือ    ทัศนะที่อยูกึ่งกลางระหวางอัตถิกวาทะ 
กับนัตถิกวาทะ    พุทธปรัชญาเถรวาทไมเปนทั้งอัตถิกวาทะและนัตถิกวาทะก็เพราะ    พุทธปรัชญา 
เถรวาทมองโลกวาวางเปลานี่เอง 

ข.  มีหลักธรรมอยูสามเรื่องที่สนับสนุนทัศนะที่วาโลกเปนสิ่งที่วางเปลา    คือ    ไตร 
ลักษณ  ปฏิจจสมุปบาท   และขณิกทัศนะ   หลักธรรมสามเรื่องนี้เม่ืออธิบายธรรมชาติของโลกอยาง 
สอดประสานกันและกนั    จะใหภาพของโลกวา    โลกนี้ประกอบขึ้นจากธาตุมูลฐานจํานวนหนึ่ง 
ธาตุเหลานี้ไมเที่ยง  เปนทุกข  เปนอนัตตา... 

๒๑ พระมหาสุทัศน  ติสสฺรวาที  (นักการเรียน),  “อนิจจตาในพุทธปรัชญาเถรวาท”,  วิทยานิพนธ 
พุทธศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๐. 

๒๒ สมภาร  พรมทา,  “อัตถิตากับนัตถิตาในพุทธปรัชญาเถรวาท”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรดุษฎี 
บัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย  :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๓๔.
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๑๐ 
กีรติ   บุญเจือ    กลาวไวในหนังสือ  “ปรัชญาภาษา” ๒๓  วา  “นักปรัชญาพึงหันมาวิจัย 

ความหมายจากการใชจริง    เพ่ือเขาถึงปรัชญาที่แฝงอยูในนัน้   นอกจากนั้น   หากเราวิจยัใหรูจุดออน 
ของมันแลว    เราก็อาจจะใชภาษาธรรมดานี่แหละส่ือความหมายกันได    โดยตางฝายตางตระหนกั 
และระมัดระวังจดุออนไวเสมอ   แทนทีจ่ะโยนความผดิใหกับภาษาธรรมดาอยูร่ําไป   ก็ใหสํานกึกนั 
เสียทีวา    ความบกพรองอยูที่ตัวเราดวยที่ไมไดศึกษาใหรูถองแทถึงความตื้นลึกหนาบางของภาษา 
ซ่ึงความจริงมคีุณอนันตสําหรับมนุษย    โทษที่เกิดขึ้นนั้นเปนเพราะมนษุยไมระวังในการใชเสีย 
มากกวา  กิลเบิรต  ไรล  ผูเปนกระบอกเสียงของภาษาธรรมดากลาววา  คําแตละคํามีตรรกวิทยาของ 
มัน    หากเรารูจักคุณคาเรากจ็ะใชมนัไดอยางมีประโยชนยิง่    จะใชมันเปนเครื่องมือคนควาและส่ือ 
ความหมายอันสุขุมลึกซ้ึงขนาดไหนก็ได” 

ประทุม  อังกูรโรหิต  ทําวิจัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคดิของวติตเกนสไตน 
เกี่ยวกับความหมายของปรัชญา” ๒๔  พบวา  “วิตตเกนสไตนไดเสนอแนวทางใหมใหกับปรัชญา  เขา 
ถือวาปรัชญามีหนาที่เบื้องตน    คือ    การวิเคราะหภาษา  ถาเราเขาใจขอบเขตของภาษาอยางถูกตอง 
เราจะไมกลาวขอความที่ไมมีความหมาย    วิตตเกนสไตนลงความเห็นวาขอความที่เกี่ยวกับ 
ขอเท็จจริงเทานั้นเปนขอความที่มีความหมาย  เพราะวาเราสามารถพิสูจนไดวาจริงหรือเท็จ” 

ธีรพจน  ศิริจันทร  ทําวิจยัเรื่อง  “วิตตเกนสไตนกับขอถกเถียงเรื่องภาษาเฉพาะตวั” ๒๕ 

พบวา  “แนวคิดเรื่องการทําตามกฎในการเชิงประชาคมสามารถแกปญหาภาษาเฉพาะตวัได    และ 
แนวความคิดดังกลาวนั้นไดเสนอทางเลือกสําหรับการเขาใจธรรมชาติของภาษาโดยทั่วไปดวย” 

จากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของในเบื้องตน    พบวา  การวิจัยเรื่อง 
อนัตตาเปนการวิจัยที่เกี่ยวกับแนวคิดเทานั้น  แตงานวจิัยนี้ผูวิจยัมุงช้ีใหเห็นปญหาภาษาในพุทธ 
ปรัชญาเถรวาทซ่ึงเกิดจากแนวคิดเรื่องอนัตตา  โดยการวิเคราะหผานกรอบแนวคิดปรัชญาภาษา 
และแนวคิดภาษาศาสนา 

๒๓ กีรติ  บุญเจือ,  ปรัชญาภาษา,  (กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช,  ๒๕๒๖),  หนา  ๒๔. 
๒๔ ประทุม อังกูรโรหิต,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดของวิตตเกนสไตนเกี่ยวกับความหมาย 

ของปรัชญา”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๑๙. 
๒๕ ธีรพจน  ศิริจันทร,  “วิตตเกนสไตนกับขอถกเถียงเรื่องภาษาเฉพาะตัว”,  วิทยานิพนธ 

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๓๔.
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๑๑ 
๑.๕  วิธีดําเนนิการวิจัย 

การศึกษาวจิัยครั้งนี้เปนการวจิัยเชิงวิเคราะห  (Analytical Research)  โดยศึกษาคนควา 
ทางเอกสาร  (Documentary)  ซ่ึงมีลําดับขั้นตอนในการดําเนินการวิจัย  ดังนี้ 

๑.  ศึกษาขอมูลจากเอกสารขั้นปฐมภูมิ  โดยวิธีเก็บขอมูลจากคมัภีรพระไตรปฎก    ทั้ง 
ภาษาบาลีและภาษาไทย 

๒.  รวบรวมขอมูลขั้นทุติยภูมิ  คือสวนที่อรรถกถา    ฎีกา    อนุฎีกา  ปกรณวิเสส 
พรอมทั้งสวนที่เปนคําอธิบายจากเอกสารฉบับตางๆ  ที่เกีย่วของ 

๓.  วิเคราะห  อธิบายความ  และแสดงเหตุผล  เพ่ือใหเกิดความเขาใจไดชัดเจน  และ 
สรุปผลของการวิจัย  พรอมทั้งขอเสนอแนะ 

๑.๖  ประโยชนทีค่าดวาจะไดรับ 
๑.  ไดทราบทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป 
๒. ไดทราบปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 
๓. ไดทราบปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาทกบัทฤษฎีภาษาศาสนาทัว่ไป
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บทที่  ๒ 

ทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป 

๒.๑  ความนํา 
การศึกษาศาสนาใหรูและเขาใจอยางถองแท    ศาสนิกมคีวามจําเปนที่จะตองศึกษาถึง 

คัมภีรของศาสนานั้นๆ    ใหเขาใจถึงคําสอนตางๆ    ในคัมภรีเหลานั้น    ตางมุงอธิบายถึงแกนคําสอน 
ของตนเพื่อใหศาสนกิเขาใจดวยภาษาของตน  เชน   คัมภรีไบเบิล   มุงอธิบายดวยภาษาและสํานวน 
ของตน  และคัมภีรพระไตรปฎก  มุงอธิบายตามแนวภาษาของตนคือภาษามคธซ่ึงเปนภาษาทีใ่ชกนั 
มาหลายรอย   หลายพันปมาแลว    ซ่ึงเปนการยากที่จะเขาใจถึงคําสอนอยางลึกซ้ึง  แตความพยายาม 
ของศาสนิก    ตางมุงหนาศึกษาถึงคําสอนตามภาษาของแตละศาสนาไดอธิบายไว    จึงเกดิคําวา 
“ภาษาศาสนา” 

กอนอื่นพึงทราบความหมายของภาษาศาสนา  ดังตอไปนี้ 
พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน    ใหความหมายของคาํวา   ภาษา    ไววา    ถอยคําที่ 

ใชพูดหรือเขียนเพื่อส่ือความของคนกลุมใดกลุมหนึ่ง    เชน  ภาษาไทย  ภาษาจีน  หรือเพ่ือส่ือความ 
เฉพาะวงการ    เชน    ภาษาราชการ    ภาษากฎหมาย    ภาษาธรรม ๑  และไดใหความหมายของคําวา 
ภาษาธรรมไววา  ภาษาที่ใชมคีวามหมายในทางธรรม  ตางกับความหมายที่ชาวบานใช  เชน  เวทนา 
ในภาษาธรรมหมายถึง    การเสวยอารมณที่เปนสุข    เปนทุกข  หรือเฉยๆ  แตชาวบานใชหมายถึง 
สงสารสลดใจ  คําวา  สงสาร  ในภาษาธรรมหมายถึง  การเวียนวายตายเกิด  แตชาวบานใชหมายถึง 
รูสึกเห็นใจในความเดือดรอนหรือความทกุขของผูอ่ืน ๒ 

อุดร    จนัทวัน    ใหความหมายของภาษาและแยกประเภทของภาษาไววา    ภาษาคือ 
ถอยคําที่ใชพูดจากันของชนชาติหนึ่งๆ   หรือหลายๆ   ชนชาติ    แตสามารถเขาใจกันได    ภาษาที่คน 
ใชกับคนมีหลายประเภท   เชน  ภาษาพูด  (วจนภาษา)  ภาษาเขียนหรือภาษาหนังสือ  (อักขรภาษา) 

๑ ราชบัณฑิตยสถาน,  พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  ๒๕๔๒,  (กรุงเทพฯ : นานมี 
บุคสพับลิเคช่ันส,  ๒๕๔๖),  หนา  ๘๒๒. 

๒ อางแลว.
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๑๓ 
ภาษามือ  (หัตถภาษา)  ภาษาใบ  (มูคภาษา)  หรือแมแตสัญญาณภาษา  อยางการกวกัมือเรียก  หรือ 
การพยกัหนา  เม่ือฝายหนึ่งกระทํา  อีกฝายหนึ่งเขาใจสามารถส่ือสารกันไดก็จดัเปนภาษามนษุยได ๓ 

สวนคําวา    ศาสนา    พจนานกุรมฉบับราชบัณฑติยสถาน    ใหความหมายไววา    ลัทธิ 
ความเช่ือถือของมนุษยอันมีหลัก   คือ   แสดงกําเนิดและความส้ินสุดของโลกเปนตน   อันเปนไปใน 
ฝายปรมัตถประการหนึ่ง    แสดงหลักธรรมเกี่ยวกับบุญบาปอันเปนไปในฝายศีลธรรมประการหนึง่ 
พรอมทั้งลัทธิพิธีที่กระทําตามความเห็นหรือตามคําส่ังสอนในความเช่ือถือนั้นๆ ๔ 

สมเด็จพระสังฆราชเจา    กรมหลวงวชิรญาณวงศ    ตรัสวา  “ภาษาคือคําพดู    กับธรรม 
ไมใชอันเดียวกัน  ธรรมคือตัวสัจธรรม  ธรรมที่เปนจรงิมีประจําอยูในโลกไมวางเวน    แตวาไม 
ปรากฏแกคนที่ไมสนใจ    ไมไดคนหา    ไมไดปฏิบัติ    ตอเม่ือบุคคลสนใจคนหาปฏิบัติจึงจะไดพบ 
ธรรมคือสัจธรรม  ธรรมที่เปนจริงนั่นเอง  เชนพระพุทธเจาไดทรงมุงหมาย  ทรงคนและทรงปฏิบัติ 
เม่ือทรงแสดงคําส่ังสอนดวยภาษามคธ    ภาษามคธจึงเปนภาษาศาสนา  (ของพระพุทธศาสนา)  ซ่ึง 
แสดงสัจธรรมท่ีเปนจริง” ๕ 

ทวี  ผลสมภพ  ใหความหมายของคําวา  ศาสนา  ไววา  “คาํวาศาสนา  โดยความหมาย 
ของศัพทแปลวา   คําสอน  หมายถึง  คําสอนที่เกี่ยวกับความประพฤติทางกาย  วาจา  และใจ  หรือ 
เปนคําสอนเกี่ยวกับการเอาชีวิตรอดทั้งในปจจุบันและรอดในโลกหนา”  เขาใหขอสังเกตเกี่ยวกับ 
ศาสนาตอไปวา  “ถาเราสังเกตใหดีเราจะเห็นวา    คําสอนของแตละศาสนาจะมุงใหเอาชีวิตรอด 
ทั้งนั้น   ตัวอยางในศาสนาเทวนิยม    เชน   สอนวาชีวิตมนุษยและสัตวทั้งมวลอยูในบัญชาของพระผู 
เปนเจาทั้งนั้น    ฉะนั้น    ถาเราตองการมีชีวิตรอด    คือ    มชีีวิตเปนสุขในปจจุบันตองทําตนใหเปนที่ 
พอใจของพระผูเปนเจา  การยนิยอมมอบกายมอบใจใหกับพระผูเปนเจาเปนบุญมหาศาล  เพราะการ 
ทําดังกลาวทําใหพระผูเปนเจาโปรด  เม่ือทรงโปรดกจ็ะทรงนําวญิญาณของผูนั้นไปอยูรวมกับ 
พระองคดวยหลังจากเขาตายแลว  นี่เปนการเอาตัวรอดในชาติหนา” ๖ 

๓ อุดร  จันทวนั,  “ศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเรื่องอุรังคธาตุนิทาน  :  ภาษา 
ทางศาสนาและอิทธิพลตอสังคม”,  วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย  :  มหาวิทยาลัย 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๗,  หนา  ๓๒. 

๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑,๑๐๐. 
๕ สมเด็จพระสังฆราชเจา กรมหลวงวชิรญาณวงศ,  คําสอนของพระพุทธเจา,  (กรุงเทพฯ : 

มหามกุฏราชวิทยาลัย,  ๒๕๔๒),  หนา  ๓๑. 
๖ ทวี  ผลสมภพ,  ปรัชญาศาสนา,  (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยรามคําแหง,  ๒๕๓๐),  หนา  ๗.

Page 26 of 120

ลิขส
ิท
ธิ์เป

็น
ของมห

าวิท
ยาลัยมห

าจุฬ
าลงกรณ

ราชวิท
ยาลัย



๑๔ 
สุนัย  เศรษฐบุญสราง  ใหความหมายของ  “ภาษาศาสนา”  วา  “เปนชุดของขอความท่ี 

ใชติดตอส่ือสารตลอดจนอธิบายปรากฏการณตางๆ    ที่เกดิขึ้นในกิจกรรมทางศาสนา” ๗  เขายังได 
อธิบายถึงแหลง  (ที่มา)  ของภาษาศาสนา  วา  แหลงของภาษาศาสนาอาจมีที่มาหลายทาง  เชน  จาก 
ในพระคัมภีร  จากการส่ังสอนเผยแพรศาสนาของพระสาวก  จากพิธีกรรมทางศาสนา  หรือจากการ 
บรรยายประสบการณทางศาสนาของตวัศาสนิก  เปนตน ๘ 

พุทธทาสภิกขุ    ใหความหมายของภาษาศาสนาไวเชนเดยีวกัน  แตทานเรยีกภาษา 
ศาสนาวา  ภาษาธรรม  วาหมายถึง  ภาษาที่มีปรมัตถธรรมเปนพื้นฐานเปนธรรมะช้ันสูง  ในระดับท่ี 
เปนโลกุตตระที่จะดับทกุขไดจริง   ไมเนื่องดวยวตัถุ   ตองมีปญญาเห็นนามธรรมเหลานั้นแลวจึงพดู 
เปนและใหความหมายเปน ๙ 

พระมหาจิรศักดิ์   ธมฺมเมธี  สรุปความหมายของภาษาธรรมของทานพุทธทาสภิกขตุาม 
ความหมายของภาษาศาสนา  ไว  ๔  ประเด็น ๑๐  คือ 

๑.  เปนภาษาที่เนื่องดวยนามธรรมดานจติวิญญาณของความเปนมนุษย 
๒.  เปนภาษาที่ไมอิงอยูกับตัวหนังสือหรือตําราคัมภีร    แตมุงถึงสวนของปฏิบัติธรรม 

ที่นํามาใชในชีวติของปจเจกบุคคลไดจริงๆ    ซ่ึงภาษาในระดับสามัญนัน้เปนเสมือนปายบอกทาง 
เทานั้น  แตความจริงคือส่ิงที่เปนเนื้อหาที่ปายชี้นําไป 

๓.  เปนภาษาพิเศษเหนือคําสามัญท่ีใชส่ือสารในชีวิตประจําวนัเหมือนกัน    แตใน 
ระดับที่ลึกกวา  เชนคําวา  พุทธะ  หมายถึงตัวภาวะแหงการหยั่งรูท่ีบุคคลเพียรพยายามเพื่อทําตนเอง 
ใหถึงความเปนพุทธะ  คือรูวิธีและปฏิบัติตนจนสามารถกําจัดกิเลสไดอยางส้ินเชิง 

๔.  เปนภาษาของคนที่เขาถึงธรรม    เห็นความหมายของคําในสวนลึกที่อิงกับภาษา 
ศาสนา  นั่นกค็ือคนที่สามารถเขาใจความหมายทั้งสองระดบัไดดีเพื่อใชใหเหมาะสมกับสถานการณ 

ดังนั้น  อาจไดความหมายของคําวา  ภาษาศาสนา  คือ  ถอยคําที่ใชพดูหรือเขียนเพื่อส่ือ 
ความหมายของคนกลุมที่มีลัทธิความเช่ือที่เปนไปในฝายปรมัตถหรือฝายศีลธรรม เปนตน  ซ่ึงภาษา 

๗ สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการอธิบาย 
เรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสาํนักสันติอโศก”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตร 
มหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๒๙,  หนา  ๘. 

๘ อางแลว. 
๙ พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา,  ๒๕๓๗),  หนา  ๔. 
๑๐ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๔,  หนา  ๙-๑๐.

Page 27 of 120

ลิขส
ิท
ธิ์เป

็น
ของมห

าวิท
ยาลัยมห

าจุฬ
าลงกรณ

ราชวิท
ยาลัย



๑๕ 
ศาสนาอาจส่ือใหผูฟงเขาถึงความสุขหรือการเอาตัวรอดเมือ่จากโลกนี้ไปแลว    ตองขึน้อยูกับความ 
เช่ือหรือความเขาใจของตนดวย 

อุดร  จันทวนั  จําแนกชนดิของภาษาศาสนาไดเปน  ๓  ชนดิ ๑๑  คือ 
๑)  ภาษาทางศาสนาที่เนนผูประพันธเปนศูนยกลาง  (An  Author-centred  Religious 

Language)  หมายถึง  วรรณกรรมหรือคัมภีรใดๆ    จะเกิดขึน้ไมได  หากปราศจากผูประพันธ 
ผูประพันธท่ีในภาษาไทยใชอยูหลายคําตามสถานะทางสังคมของทานผูนัน้    เชน    ผูเขยีน 
ผูประพันธ    ผูนิพนธ    ที่ในภาษาอังกฤษใชเพียงคําเดียววา  Author  นั้น    คือผูช้ีนํา    ชี้บอก    หรือ 
พยายามจะนํา    พยายามจะบอกในสิ่งที่ผูประพันธนั้นตั้งใจ    หรือไดรับแรงบันดาลใจที่อยากจะสื่อ 
ใหคนอื่นไดรับรู    รับทราบในเรื่องนัน้ๆ    ภาษาทางศาสนาซ่ึงเปนภาษาทีจ่ะตองตีความ    จะตอง 
คํานึงถึงผูประพันธวาผูประพันธนั้นๆ    เปนใคร    ชาติกําเนิด    ภาษา    ชนเผา    ชนชาติ    ชนชั้นทาง 
สังคม    ตลอดถึงเขาเติบโตไดรับการศกึษา  มีประสบการณ    และอยูในสภาพแวดลอมอยางไร 
ไดรับแรงบันดาลใจอยางไรเปนตน 

๒)  ภาษาทางศาสนาที่เนนเนื้อเรื่องเปนศูนยกลาง  (The  Text-centred  Religious 
Language)  หมายถึง    ภาษาที่ปรากฏในวรรณกรรมเปนภาษาพูดและภาษาเขยีนที่มีการกล่ันกรอง 
แลว    เลือกสรรแลว  เปนภาษาที่มีความหมายในการส่ือสารซ่ึงกันและกันไดในสังคมมนษุย    ผูฟง 
ผูอาน   หรือผูตีความวรรณกรรมเรื่องนั้นๆ    จะเขาใจในเรือ่งนั้น   ๆ   บทตอนนั้น   ๆ    ได    ก็ดวยมี 
จินตนาการทีค่าดลวงหนาไวกอนแลวหรือมีพืน้ฐานลวงหนาแลว 

ลักษณะพิเศษทางภาษาศาสนาที่เนนเนื้อเรื่องเปนศูนยกลาง    จะดูโลกหรือเรื่องราว 
ภายในเรื่องนั้นๆ   เปนสําคัญ   ซ่ึงจะแตกตางจากภาษาทางศาสนาที่เนนผูประพันธเปนศูนยกลาง  ที่ 
มุงไปที่โลกหรือเรื่องราวอยูเบื้องหลังวรรณกรรมเรื่องนั้นๆ   พอๆ   กับภาษาทางศาสนาที่เนนผูอาน 
หรือผูตีความเปนศูนยกลาง    ที่มุงไปท่ีโลกหรือเรื่องราวทีอ่ยูเฉพาะหนาวรรณกรรมเรื่องนั้นๆ    เปน 
สําคัญ 

๓)  ภาษาทางศาสนาที่เนนผูรับผูแปลความเปนศนูยกลาง  (The  Reader-centred 
Religious Language)  หมายถึง   เปนที่ประจักษวา   ผูประพันธวรรณกรรมกับผูอานหรือผูรับหรือผู 
ตีความวรรณกรรมเรื่องนัน้ๆ  มิใชคนคนเดียวกนั  และบางทีคนสองคนนัน้ก็มีชวีิตความเปนอยูตาง 
ยุคตางสมัยกนั  ส่ิงที่ผูประพันธตองการส่ือความไปยังผูอาน  ผูรับ  หรือผูตีความนั้น  อาจจะเปนคน 
ละเรื่องกับที่ผูอาน    ผูรับ    หรือผูตีความเขาใจ    ดวยขอจาํกัดเรื่องกาลเวลาและโอกาสที่คนสองคน 

๑๑ อุดร  จันทวนั,  “ศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเรื่องอุรังคธาตุนิทาน  : 
ภาษาทางศาสนาและอิทธิพลตอสังคม”,  หนา  ๓๔-๓๙.
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๑๖ 
นั้นจะพบกันได   โอกาสที่จะไดตั้งคําถาม   หรือมีปฏิกิริยาตอบโตกันก็ไมมี   ผูรับสารที่ผูส่ือสารส่ือ 
มาอาจจะตรงใจผูส่ือหรืออาจจะไมตรงใจก็ยอมได    ที่สําคญัก็คือ    ผูประพันธ    ไดสูญเสียบทบาท 
ของตนเองแลวตั้งแตเรื่องที่ตนเองประพันธนัน้ถูกตีพิมพเผยแพร    หรือถูกนํามาส่ือความตอ 
สาธารณะเปนตนมา  จะผดิถูกอยางไร  ก็สุดวิสัยที่จะไปตามเก็บมาแกไขปรับปรุง 

๒.๒  แนวคิดภาษาศาสนาของปรัชญาตะวันตก 
นักปรัชญาตะวนัตกจํานวนไมนอย    ทีใ่หความสนใจและไดเสนอแนวคิดและมุมมอง 

ตอภาษาศาสนาในเชิงปรัชญา  ไมวาจะเปนศาสนาคริสตหรือศาสนาทางตะวันออก    ในขอบเขตที่ 
เกี่ยวเนื่องกับการมคีวามหมายหรือไมหรือขอความทางเทววิทยา  (theological  statement)  ที่ยืนยนั 
ถึงความมีอยูของพระเจาอันเปนส่ิงที่เหนือธรรมชาต ิ  รวมทั้งเรื่องคุณคาตางๆ    เชน   ความด ี  ความ 
ยุติธรรม  หรือจุดหมายชีวติ  ซ่ึงอยูในความเช่ือทางศาสนาอันเปนความคิดกระแสหลักของสังคม 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง  “ในตนคริสตศตวรรษที่  ๒๐  ทามกลางบรรยากาศของกระแส 
ความคดิที่ถือเอาวิทยาศาสตรเปนแมบทของความรูและความมีเหตุผล” ๑๒  เม่ือเปนเชนนี้    นัก 
ปรัชญาศาสนาไดพยายามทีจ่ะพิสูจนขอความทางเทววิทยา    ซ่ึงจัดไดวาเปนขอความทางศาสนา 
หรือภาษาศาสนา    เพ่ือตอบสนองการทาทายทางความคิดของพวก  “ปฏิฐานนิยม” ๑๓  (Positivism) 
และอีกพวกคือ  “ปฏิฐานนิยมเชิงตรรก” ๑๔  (Logical Positivism)  ที่เสนอหลักพิสูจน  (principle of 
verification)  นํามาเปนเกณฑตัดสินการมีความหมายของขอความ  ผลของลัทธิปฏิฐานนิยมเชิง 
ตรรก  จึงเกิด  “ลัทธิภาษาวิเคราะห  (linguistic  analysis)  ซ่ึงหมายถึงคําสอนที่สืบเนื่องจาก 
ชมรมเวียนนาโดยเนนแนวคนควาหาความหมายของภาษา    เพ่ือใชเปนมาตรการตัดสินความจริง” ๑๕ 

เชนในเรื่องของการพิสูจนภาษาศาสนาวา  “ภาษาศาสนามีความหมายหรือไม    และถาสมมติวามี 
ความหมายของภาษาศาสนาคืออะไร” ๑๖ 

๑๒ สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการอธิบาย 
เรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสาํนักสันติอโศก”,  หนา  ๙. 

๑๓ Positivism  หมายถึงพวกที่ถือทรรศนะวา  ความรูสูงสุดคือความรูที่ไดมาจากประสาทสัมผัส. 
๑๔ Logical Positivism  หมายถึงคําสอนที่สืบเนื่องจากชมรมเวียนนาโดยเนนแนวการคนควาหา 

ความหมายของวิทยาการตางๆ. 
๑๕ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดพื้นฐานปรัชญาแกนปรัชญาปจจุบัน,  (กรุงเทพฯ :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

ไมปรากฏปพิมพ),  หนา  ๑๗๖. 
๑๖ สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการอธิบาย 

เรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสาํนักสันติอโศก”,  หนา  ๙.
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๑๗ 
๒.๒.๑  แนวคิดภาษาศาสนาของนักปรัชญาคนสําคญั 
นักปรัชญาบางกลุมทั้งเห็นดวยและไมเห็นดวยในแนวคดิเรื่องภาษาศาสนานี้  และมี 

มุมมองตางๆ    กันออกไป    เชน  มีแนวความคิดวาภาษาศาสนานี้ไมใชภาษาที่มีความหมาย  เปน 
เพียงแตกลาวลอยๆ    เพราะพูดถึงส่ิงที่เหนือวิสัยท่ีจะเห็นได    บางกลุมโยงเอาวิทยาศาสตรมา 
เทียบเคียง    เหลานี้ไมเชื่อมั่นในภาษาศาสนา    อีกกลุมหนึ่ง    มีความเชื่อแตก็มุมมองในเชิง 
วิพากษวิจารณ  ดังนั้น  กีรติ  บุญเจือ  จึงแบงแนวคิดเหลานี้ออกเปน  ๓  กลุมใหญๆ ๑๗  คือ 

กลุมที่  ๑  ภาษาศาสนาใหทาทีศรัทธาแตไมใชความจริง 
ศาสนาเปนรูปแบบของชีวิต  (form  of  life)  นัน่คือรูปแบบท่ีมีความเชื่อและมีศรัทธา 

เม่ือเปนเชนนี้จะตีความออกมาใหมคีวามหมายทางความจริงไมได...  สวนเทววิทยาคือไวยากรณ 
ของรูปแบบชีวิต  (grammar of forms of life)  นัน่คือกฎเกณฑอธิบายรูปแบบชีวิต  สวนนีจ้ึงเต็มไป 
ดวยความคดิเห็นและความเขาใจ    ซ่ึงอาจจะตคีวามกันใหไดความหมายที่มีความจริงเชิงปรัชญาได 
แตก็ไมใชความจริงทางศาสนาอยูดีนัน่แหละ   บางคนเรียกกลุมนี้วานกัศรัทธานิยม  (fideism)  เช่ือ 
วาเรื่องของศาสนาพิสูจนกนัเชิงปรัชญาไมได  ฟลิปส  (D.Z. Philips 1934- )  เปนคนหนึ่งที่คิดใน 
กระแสนี้  งานเขียนที่สําคัญไดแก  ความเช่ือ  การเปล่ียนแปลง  และรูปแบบชีวิต  (Belief,  Change, 
and Forms of Life, 1986) ;  ความตายและความไมรูตาย  (Death and Immortality, 1970) ๑๘ 

กีรติ  บุญเจือ  ประมวลคําสอนที่สําคัญของฟลิปสไวโดยยอ  ดังนี้ 
๑)  ผูไมมีศรัทธาไมมีสิทธิวิจารณศรัทธา    เพราะการวิจารณตองใชหลักปรัชญาท่ี 

ตนเห็นชอบ  จึงไมตรงรูปแบบชวีิตของผูมีศรัทธา 
๒)  ผูมีศรัทธาเองก็ไมสามารถวิจารณศรัทธาของตนดวยอะไรอ่ืนนอกจากศรัทธา 

ของตน  เพราะผิดเกมภาษา 
๓)  ปรัชญามีบทบาทตอศาสนาก็เพียงอธิบายใหเขาใจไดดขีึ้นเทานั้น  หลังจากที่ 

ไดทําหนาที่อธิบายไวยากรณของศรัทธาแลวก็หมดหนาที่ 
รีเชิรด  เบรทเวท  (Richard Braithwaite, 1900-1990)  เปนอีกคนหนึ่งทีค่ิดในกระแสนี้ 

กีรติ    บุญเจือสรุปคําสอนโดยยอวา  แตละศาสนาตางก็มีเรื่องราว  (stories)  ซ่ึงไมจําเปนตองจริง 
ตามประวัติศาสตร    แตใหภาษาศาสนาที่หมายถึงวิถีชีวิต    ศาสนาตางกันที่เรื่องราว    จงึกําหนดวิถี 
ชีวิตแตกตางกนั 

๑๗ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๖ ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 
(ชวงพหุนิยม),  (กรุงเทพฯ : ฐานบัณฑิต,  ๒๕๔๖),  หนา  ๖๓-๖๖. 

๑๘  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๓-๖๔.
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๑๘ 
กลุมที่  ๒  ภาษาศาสนาใหความจริงคนละระดับกับวิทยาศาสตร 
กลุมนี้คิดวา    ภาษาอุดมคติ ๑๙  เขาถึงเพียงความจริงระดับวิทยาศาสตรธรรมชาติ    ความ 

จริงระดับมนุษยศาสตรและศาสนาตองการภาษาสามัญ ๒๐  ซ่ึงเปดทางสูความจริงทีก่วางไกลกวา 
และสูงลึกกวา 

จอหน  วิสดัม  (John Wisdom, 1904-1993)  นักปรัชญาชาวอังกฤษ  สอนที่เคมบริจช 
ตอมายายไปสอนที่โอรีเกิน   สหรัฐฯ   สอนวา   ภาษาวิทยาศาสตรทดสอบไดดวยหลักการพิสูจนวา 
จริง    แตภาษาศาสนาทดสอบเชนนัน้ไมได    ตองใชวิธีจัดกลุมขอเท็จจริง  (configuration  of  facts) 
ซ่ึงอาจจะเปดเผยความจริงที่ภาษาอุดมคติไมอาจเขาถึง 

เอียน    แรมซีย  (Ian  Ramsey,  1915-1972)  ชี้ใหเห็นวา    ภาษาสามัญเปดทางใหมี 
“ภาษาฉัน”  (I-language)  ซ่ึงเปดเผยความจริงลึกซ้ึงเฉพาะตัว  (personal depth)  ได  ซ่ึงผูไมอยูใน 
สถานการณเฉพาะจะไมเขาใจ 

ความเปนจริงของศาสนาทุกศาสนาทกุขอที่ผูมีประสบการณพิเศษประสบเขา    ไม 
สามารถเขาถึงดวยภาษาอุดมคติ    เปนมิติแหงการทุมเท  (commitment)  เพ่ือตอบสนองตอส่ิงที่ 
เปดตัวเองออก  ทั้งหมดเปนสิ่งที่อธิบายหรือพิสูจนดวยเหตุผลธรรมดาๆ  ไมได   ดังที่กรีติ  บุญเจือ 
กลาววา  “คนที่เขาถึงการเปดเผยพระเจาหรือความเปนจริงศาสนาขอใดก็ตาม  เขาเหมือนกับ  “ปง” 
ประสบการณพิเศษซ่ึงอธิบายหรือพิสูจนกันดวยภาษาอุดมคติไมได” ๒๑ 

กลุมที่  ๓  ภาษาศาสนาชอบใชสํานวนแปลกๆ 
กลุมนี้เช่ือวา    เพราะตองการใหภาษาศาสนาดูขลังขึน้    เขาใจดวยความหมายธรรมดาๆ 

ตามตัวอักษรไมได   แตสํานวนเหลานี้ก็เปนทีน่ิยมอยางเหมาะเจาะ   เหมือนทดลองสวมรองเทาใหม 
พอเหมาะโดยบังเอิญ  กะเกณฑหรือวางแปลนยาก 

เอียน    คอมไบ  (Ian  Combie)  เสนอขอคิดวา  “ภาษาพระเจาหรือพูดภาษาพระเจา 
(God-talk)  จะตองฝาฝนเหตุผลปกติ  (logically    anomalous)  เพ่ือจะสื่อความหมายใหลึกกวา 
ปกต”ิ ๒๒  กลาวคือมีความหมายท่ีนอกขอบขายของความเขาใจที่เปนไปไดในทิศทางที่เรากําหนดไว 

๑๙ ภาษาอุดมคติ  หมายถึง  ภาษาที่อยูในกรอบของตรรกวิทยา  สื่อตรงไปตรงมา  ใหความจริง 
เหตุผล  ความถูกตอง  รัดกุม  ไมคลุมเครือ  เพื่อใหมีความเขาใจตรงกันในการสื่อสารระหวางผูสื่อและผูรับสื่อ. 

๒๐ ภาษาสามัญ  หมายถึง  ภาษาที่มนุษยใชกันอยูในชีวิตประจําวัน. 
๒๑ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๖ ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 

(ชวงพหุนิยม),  หนา  ๖๕. 
๒๒ อางแลว.
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๑๙ 
ดวยเหตุนัน้   ภาษาศาสนาจึงมกัจะเปนปฏิทัศน   กลาวคือ  เหนือความขดัแยงขึ้นไปถึง 

ระดับที่ใหคําตอบไดสูงกวาความขัดแยง 
เจมส   แมกเคลนดัน  (James Mcclendon)  และเจมส   สมิธ  (James Smith)  รวมกนั 

เขียนหนังสือ  “ความเช่ือมั่น”  (Convictions,    1994)  โดยวิเคราะหเงื่อนไขของการพูดและทําตาม 
ทฤษฎีพูด-ทํา    และประยุกตเงื่อนไขความเช่ือมั่นกับภาษาศาสนา    ก็พบวา  “ภาษาศาสนาที่แสดง 
ความเช่ือมั่นจะตองใชสํานวนสารภาพ  (confession)  คือ    สารภาพความเช่ือมั่นของตน    เชนเมื่อ 
ชาวคริสตกลาววา  ‘พระเจายิ่งใหญ’  เปนการสารภาพความเชื่อมั่นอยางไดผล  แตถาใชสํานวนถาม 
(พระเจายิ่งใหญจริงหรือ)  หรือขอรอง  (ขอใหพระเจายิง่ใหญ)  หรือสมมุติ  (สมมุติวาพระเจา 
ยิ่งใหญ)  ก็คงไมแสดงความเช่ือมั่นไดสําเร็จ” ๒๓ 

๒.๒.๒  ปรัชญาภาษาของวิตตเกนสไตน 
วิตตเกนสไตนเปนนักปรัชญาอีกคนหนึ่ง    ซ่ึงใหความสนใจเกี่ยวกับภาษาโดยมองถึง 

การมีความหมายหรือไมมีความหมายของภาษา  แนวความคิดของเขาเกี่ยวกับภาษามีดังนี้ 

๑)  แนวคดิเร่ืองเกมภาษาของวิตตเกนสไตน 
วิตตเกนสไตน  (Ludwig Wittgenstein 1889-1951)  เปนชาวออสเตรีย  บรรพบุรษุเช้ือ 

สายยิวพูดภาษาเยอรมัน   บดิาเปนพอคาที่ประสบความสําเร็จ   มารดาเปนทายาทของตระกูลเจาของ 
ธนาคาร ๒๔  เปนนักปรัชญาท่ีมีลักษณะพิเศษแตกตางจากนกัปรัชญาคนอื่น  ๆ  กลาวคือ  มีการ 
พัฒนาระบบความคดิทางปรัชญาซ่ึงแตกตางกนัในระดับพืน้ฐานขึ้น  ๒  ระบบ    ในชวงชวีิตของ 
คนๆ  เดียวกัน  โดยความคิดชวงแรกของวิตตเกนสไตนปรากฏสมบูรณในหนังสือเรื่อง  “Tractatus 
Logico–Philosophicus”  และความคิดชวงหลังปรากฏสมบูรณในหนังสือ  “Philosophical 
Investigations” 

ความคดิทั้ง  ๒  ชวงนี้  จะมคีวามแตกตางกันในแนวความคิดระดับพื้นฐานบาง 
ประการ    แตก็มคีวามสัมพันธกนั    และเปนความพยายามท่ีจะแกปญหาเรื่องเดียวกันคือ  ภาษา 
สามารถอธิบายปรากฏการณตางๆ    ในโลกไดอยางไร    เพราะถาเราสามารถเขาใจถึงธรรมชาติของ 
ความสัมพันธระหวางภาษากับโลกไดชัดเจน    ก็จะชวยใหเราสามารถคิดไดอยางถูกตองกระจางชัด 
ขึ้นดวย  ทําใหประจกัษถึงขอบเขตแหงศักยภาพของมนษุย  วาปญหาประเภทใดที่เราสามารถพูดถึง 

๒๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๗. 
๒๔ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลมเจ็ด  ศาสนาอรรถปริวรรตของ 

มนุษยชาติ  (ชวงพหุนิยม),  หนา  ๕๖.
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๒๐ 
ได    และประเภทใดที่พูดถึงไมได    เม่ือเปนเชนนี้กจ็ะชวยใหเราไมตองเสียเวลาหลงถกเถียงกันใน 
ส่ิงที่ไมมีทางจะเขาถึงไดดวยภาษา    ตลอดจนสามารถขจดัปญหาตาง  ๆ  อันเกิดจากความสับสน 
เนื่องจากการใชภาษาออกไปได  ซ่ึงไมใชปญหาที่แทจริง  ในที่นี้จะเนนศกึษาเรื่องเกมภาษาของ 
วิตตเกนสไตน  ตลอดจนอาศัยความคิดเรื่องเกมภาษานี้  อธิบายปรากฏการณเกี่ยวกับพัฒนาการทาง 
ความรูของมนุษย    และจะไดอาศัยแนวความคิดทั้งหมดดังกลาวไปใชอธิบายเรื่องปญหาของภาษา 
ศาสนาตอไป 

๒)  ความคิดชวงแรกของวิตตเกนสไตน 
ความคดิชวงแรกของวติตเกนสไตนในหนังสือ Tractatus Logico-Philosophicus  ชื่อ 

เปนภาษาละตนิ  แปลวา  “ตําราปรัชญาเชิงตรรกะ” ๒๕  วิตตเกนสไตนแบงเนื้อหาออกทั้งเลมเปน  ๗ 
ประเด็นหลัก ๒๖  คือ 

๑.  โลกคือสถานการณ  (case)  ทั้งหมดรวมกัน 
๒.  สถานการณหรือขอเท็จจริง  (fact)  คือ  กลุมของขอมูล  (states of affair) 
๓.  ขอเท็จจริงที่รวมกันเปนภาพสัมพันธเชิงตรรกะ  (logical picture)  คือความคิด 
๔.  ความคดิคือประโยคตรรกะที่มคีวามหมาย 
๕.  ประโยคตรรกะคือตัวกําหนดความจริง-เท็จ  (truth-function) 
๖.  รูปแบบทั่วไปของตัวกําหนดความจริง-เท็จกค็ือ ~p, ~q, N(~q) / N = กี่จํานวนก็ได 
๗.  อะไรที่อธิบายดวยคําพูดไมได  ก็ตองไมพูด ๒๗ 

๒๕  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๕๗. 
๒๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๗๙. 
๒๗ ขอความหลักทั้ง  ๗  นี้  คือ 

๑.  The world is all that is the case. 
๒.  What is the case - a fact - is the existence of states of affairs. 
๓.  A logical picture of facts is a thought. 
๔.  A thought is a proposition with a sense. 
๕.  A proposition is a truth-function of itself. 
๖.  The general form of a truth-function is ~p, ~q, N(~q). 
๗.  What we cannot speak about we must pass over in silence.
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๒๑ 
มีผูเขาใจความคิดของวติตเกนสไตนใน  “Tractatus”  แตกตางกนัไป    แมแตรัสเซลที่ 

เปนคนเขียนบทนําของหนังสือเลมนี้ใหวิตตเกนสไตน  ยังเห็นวาเขาใจความคิดของเขาไมถูกตอง 
นัก 

ใน  “Tractatus”  ส่ิงที่วิตตเกนสไตนพยายามอธิบาย  คือ  ภาษาสามารถสะทอน 
ความจริงของโลกไดอยางไร ภาษาสัมพันธกับโลกอยางไร 

ตามความคิดของวิตตเกนสไตนนั้น    โลกคือองคประกอบของสรรพส่ิงอันไดแก 
ขอเท็จจริงที่ปรากฏอยูและขอเท็จจริงที่ปรากฏอยูคือ   สถานการณของสังขารธรรมตางๆ ที่ปรุงแตง 
กันเกดิขึ้น  การปรุงแตงของสังขารธรรมตางๆ  ในโลกจะเกดิขึน้ไดภายใตกรอบแหงกฎเกณฑ 
อันหนึ่ง 

วิตตเกนสไตนมคีวามเช่ือวา  ภาษามีความสัมพันธกับโลกหรือความเปนจริงในแงท่ี 
ภาษาสามารถสะทอนภาพของโลกได  และเปนที่รูจักกันดีในแงท่ีเปนทฤษฎีความหมายอยางหนึ่ง 
(The Picture Theory of Meaning)  ซ่ึงกลุมเวียนนา (Vienna Circle) ในชวงตนศตวรรษนี้รับไปใช 
ในการอธิบายปรัชญาของตน ๒๘ 

แนวคิดที่สําคัญกค็ือ  เม่ือวิเคราะหไปจนถึงระดับพืน้ฐานแลว  ความสัมพันธระหวาง 
ภาษากับโลกคือความสัมพันธระหวาง ชื่อ (name) กับส่ิงรองรับ (object) ชื่อคือหนวยยอยท่ีสุดของ 
ภาษาที่จะมีความหมายได  ตองเขากันไดพอดี (correspond) กับส่ิงรองรับ  สําหรับส่ิงรองรับนี้วิตต 
เกนสไตนไมไดระบุลงไปวา      หมายถึงส่ิงใดในโลก  ทั้งนี้เพราะวิตตเกนสไตนอธิบายในเชิงการ 
วิเคราะหทางตรรกวิทยา สําหรับส่ิงรองรับนี้วิเคราะหตอไปอีกไมไดแลว (the unanalysable) จึงเปน 
พื้นฐานที่สุดในโลก  แตนกัปรัชญาหลายคนลงความเห็นวาคือ  ขอมูลผัสสะ  (sense  data) ๒๙  ซ่ึง 
สอดคลองกับความเห็นของรัสเซลล  (Bertrand Russell, 1872-1970)  ในแงท่ีวา  ส่ิงรองรับนี้คือ  ส่ิง 
ที่เราสัมผัสโดยตรงจากประสบการณ ๓๐ 

ภาษาสามารถสะทอนภาพความจริงของโลก  เหมือนกับที่ตัวแบบจําลองสามารถ 
สะทอนถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับเหตกุารณที่เกิดขึน้ในโลก  เชน  กรณีของการเอารถเด็กเลนมาสราง 
แบบจําลองประกอบการพจิารณาคดใีนศาล  เพ่ือแสดงขั้นตอนในการเกดิอุบัติเหตุรถชนกนั 
สามารถสะทอนภาพของเหตุการณจริงที่เกดิขึ้นในทองถนนนั้นได    เปนตน  การที่ภาพจําลอง 
อันหนึ่งสามารถสะทอนถึงขอเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุการณที่เกิดขึน้ในโลก    ก็เพราะมีแกนสารสําคัญ 

๒๘  ธีรพจน  ศิริจนัทร,  “วิตตเกนสไตนกับขอถกเถียงเรื่องภาษาเฉพาะตัว”,  วิทยานิพนธปริญญา 
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๓๔,  หนา  ๖. 

๒๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖. 
๓๐ Norman Malcolm, Nothing Is Hidden,(Oxford : Blackwell,1986)  chapter 2-3.
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๒๒ 
ของการปรุงแตงระหวางองคประกอบตางๆ ภายในภาพเหตุการณจําลองนั่นชุดหนึ่ง  สอดคลองกับ 
การปรุงแตขององคประกอบตางๆ  ภายในเหตุการณจริงที่เกิดขึน้ในโลก ๓๑ 

ถาสอดคลองตรงกัน  ภาพจําลองดังกลาวก็เรียกไดวาเปนภาพจําลองของเหตุการณนั้น 
“จริง”  แตถาไมสอดคลองตรงกันก็เรียกไดวา  “เท็จ” ๓๒ 

ความคดิของคนเราเปนภาพทางตรรกะ  อันเปนภาพจําลองลักษณะหนึ่งของขอเท็จจริง 
ในโลกทีร่ับรูโดยจิตของเรา  เม่ือเปนเชนนี้กรอบแหงกฎเกณฑการปรุงแตงของความคิด    ก็จะตอง 
สอดคลองกับกรอบแหงกฎเกณฑการปรุงแตงของสังขารธรรมในโลกดวย  ส่ิงใดที่อยูนอกกรอบ 
แหงกฎเกณฑการปรุงแตงของความคิด    ส่ิงนัน้จะอยูนอกกรอบ  แหงกฎเกณฑการปรุงแตงของ 
สังขารธรรมในโลก ส่ิงใดที่เราคิดถึงไมได  เชน ส่ีเหล่ียมที่เปนทรงกลม  หรือแมวดําที่มีสีขาว ฯลฯ 
เพราะมีความขัดแยงทางตรรกในกรอบแหงกฏเกณฑการปรุงแตงของความคิด    ส่ิงนัน้ก็จะมีอยูใน 
โลกไมไดดวย  เพราะขัดแยงกับกรอบแหงกฏเกณฑการปรุงแตงของสังขารธรรมในโลก 

ความคดิแสดงออกเปนขอความ  (Proposition)  ซ่ึงเรารับรูในสาระของมัน  และ 
ขอความตาง  ๆ  จะประกอบกันขึ้นเปนภาษาที่เราเขาใจ  ในเมื่อความคดิเปนภาพทางตรรกะอันเปน 
ภาพจําลองลักษณะหนึ่งของขอเท็จจริงในโลก    ขอความตาง  ๆ  ในภาษาก็จะสะทอนถึงขอเท็จจริง 
ตาง ๆ ในโลกดวย 

ขอความที่จริงจึงไดแกขอความที่สอดคลองกับส่ิงที่ซ่ึงเกิดขึ้นในโลก    และขอความท่ี 
เท็จคือขอความทีไ่มสอดคลองกับส่ิงในโลกดังกลาว  การเขาใจสาระของขอความหนึ่ง ๆ ไดแกการ 
รูจักเง่ือนไขของมันวา  ถาขอความนัน้จริงจะตองมีส่ิงในโลกที่สอดคลองกับขอความนัน้อยางไร 
บาง  เชน  ขอความ  “มีโตะอยูในหอง”  การเขาใจสาระของขอความนีก้ค็ือ  การรูเงื่อนไขของมันวา 
ถาขอความนี้จริง  จะตองมีส่ิงที่เรียกวา  “โตะ”  อยูในส่ิงที่เรียกวา  “หอง”  จริง 

ดวยเหตุนี้    เราจึงอาจเขาใจความหมายของขอความไดโดยไมตองรับรูส่ิงในโลก 
โดยตรง  เชน เราอาจเขาใจความหมายของขอความ “ มีมาที่บินได ”  ทั้งท่ีเกิดมาไมเคยเห็นมาบินที่ 
ไหนในโลกเลย    การที่เราสามารถเขาใจความหมายของขอความนี้  ก็เพราะเรารูจักคําวา  “มีมาบิน 
ได” ทั้งท่ีเดิมมาไมเคยเห็นมาบินที่ไหนในโลกเลย การที่เราสามารถเขาใจความหมายของขอความนี้ 
ก็เพราะเรารูจกัคําวา  “มา”  และคําวา  “บิน”  เรารูจักเง่ือนไขของมันวาถาขอความนี้จริงจะตองมี 
องคประกอบและการปรุงแตงของสังขารธรรมตางๆ อยางไรบาง เปนตน 

๓๑ สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการอธิบาย 
เรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสาํนักสันติอโศก”,  หนา  ๓๓. 

๓๒  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๔.
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๒๓ 
อยางไรก็ตาม เนื่องจากความจริงจําเปน  (necessary truth) มีเพียงอยางเดียว คือ  ความ 

จริงจําเปนทางตรรก  และส่ิงจําเปนอยางเดียวทีไ่มมีทางเปนไปไดเลย  กค็ือ  ความเปนไปไมได 
ทางตรรก  เม่ือเปนเชนนี้  จึงไมมีส่ิงจําเปนอันเปนสัจจะในโลกเพราะโลกเปนเพียงสังขารธรรม 
ตางๆ ที่ปรุงแตงกันเกดิขึน้  ฉะนัน้จึงมีลักษณะเปนเพียงความจริงบังเอิญ  (contingent truth)  เสมอ 
แมแตการที่ดวงอาทิตยจะโผลพนขอบฟาทางทิศตะวันออกในวันพรุงนี้    ก็เปนเพียงเรื่องบังเอิญจรงิ 
ซ่ึงเราไมมีทางรูไดแนชัดวา  ดวงอาทิตยจะขึน้หรือไม  ความรูที่เรามีอยูเปนเพียงแคสมมติฐานอยาง 
หนึ่งเทานั้นและเนื่องจากถาพระเจามีอยู  พระเจาจะตองเปนความจริงจําเปนและเปนสัจจะที่ไมมีวัน 
เปล่ียนแปลง    เม่ือเปนเชนนี้ความแตกตางระหวางโลกซ่ึงเปนความจริงบังเอิญกับพระเจาที่เปน 
ความจริงจําเปน  จึงทําใหพระเจาไมมีทางปรากฏพระองคในโลกและไมมีทางจะสะทอนใหเห็นได 
โดยภาษาใดๆ    ทั้งนี้เพราะภาษาเปนภาพทางตรรกที่สะทอนไดเฉพาะส่ิงที่เปนสังขารธรรมในโลก 
(หรือเปนสังขตธาต)ุ  สวนพระเจาเปนส่ิงที่อยูนอกกรอบของสังขารธรรม  (หรือเปนอสังขตธาตุ) 
ฉะนั้น  ภาษาจึงเขาไมถึง 

ในเมื่อเราไมสามารถอธิบายคุณลักษณะของพระเจาไดดวยภาษา    เพราะอยูนอกกรอบ 
ของภาษา  ก็ยอมจะไมสามารถถามถึงไดดวยภาษา  เพราะอยูนอกกรอบของภาษาเชนกนั  ส่ิงใดที่ 
สามารถถามถึงไดดวยภาษา  ส่ิงนั้นจึงจะมีทางตอบไดดวยภาษา  ในลักษณะทํานองเดียวกนั  เม่ือ 
เปนเชนนี้ปญหาหรือคําถามทางอภิปรัชญาตางๆ เชน เรื่องพระเจา  ก็ไดรับการแกไขใหลุลวงส้ินสุด 
ลง    ดวยการเขาถึงความส้ินสุดแหงคําถาม    แตไมใชดวยการเขาถึงที่สุดแหงคําตอบ    เพราะในเมื่อ 
ไมมีคําถามท่ีจะตองถามถึง  ก็ไมจําเปนจะตองตอบคําถามเหลานั้น 

ความจริงวิตตเกนสไตนเชื่อวา  อาจจะมีส่ิงที่อยูนอกขอบเขตของการสะทอนใหเห็น 
ไดดวยภาษาเหมือนกัน  แตในเมื่อเราพูดถึงไมได  ก็เปนการเสียเวลาเปลาที่จะมัวถกเถียงกัน  ถึง 
ส่ิงเหลานั้น    ปรัชญาจึงควรจะเปนกิจกรรมที่ชีใ้หเหน็ขอบเขตขอจํากดัดังกลาวไมใชเปนการ 
พยายามสรางระบบความคิดใหมๆ  ขึ้นมาเพื่อตอบปญหาที่อยูนอกกรอบของภาษา  ซ่ึงไมมีทางจะ 
ตอบได 

กิจกรรมในทางปรัชญาควรจะเปนการชี้ใหเห็นศกัยภาพของภาษา    เพ่ือใหเกิดความ 
กระจางชัดไมกํากวมทีจ่ะพูดถึงส่ิงที่สามารถพูดถึงได    พรอมที่จะยอมรับและนิ่งเสียกับส่ิงที่ไม 
สามารถพูดถึงได    ตลอดจนเห็นขอบเขตชดัเจนที่แบงแยกระหวางส่ิงที่พูดถึงไดและพดูถึงไมได 
เหลานั้น ๓๓ 

๓๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๙.
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๒๔ 
สรุป  ความคิดชวงแรกของวิตตเกนสไตนนั้นเชื่อวา  เราสามารถแปลงภาษาสามัญท่ีใช 

ในชีวติประจําวันทั่วไปใหเปนระบบภาษาที่มีความสมบูรณทางตรรก  (logically  perfect  language) 
ซ่ึงมีความหมายชัดเจนไมกํากวม  ไมกวางหรือแคบเกินกวาความหมายที่เปนจริง    และเปนระบบ 
ภาษาที่จะสามารถสะทอนภาพของสังขารธรรมในโลกไดอยางสมบูรณ  เม่ือเปนเชนนี้  เราจะ 
สามารถขจัดขอความที่ไรความหมายตางๆ  ออกไปได  จะสามารถขจัดขอถกเถียงอันเปนปญหาที่ 
ไมใชปญหาแทจริงที่เกิดจากความสับสนเนื่องจากการใชภาษาตางๆ  ออกไปไดหมด 

๓)  ความคิดชวงหลงัของวิตตเกนสไตน 
สังขารตางๆ  ที่ปรุงแตงกันอยางสลับซับซอนประกอบขึ้นเปนเอกภพ ทําใหธรรมชาติ 

ดูเหมือนเต็มไปดวยความหลากหลายและไรระเบียบ ความมุงม่ันปรารถนาที่จะประจกัษถึงตําแหนง 
แหงหนของตนเองในทามกลางธรรมชาติอันสับสนนี้    ทําใหมนุษยพยายามที่จะเช่ือมโยงภาพ 
จํานวนมากมายท่ีดูยุงเหยิงไรความสัมพันธดังกลาว  ใหอยูภายใตเอกภาพของระเบียบแบบแผนหรือ 
กฎเกณฑอนัเดียวกัน    โดยมีภาษาเปนเครื่องมือสําคัญทีสุ่ดอันหนึ่ง  ที่จะชวยสะทอนใหมนษุยได 
เห็นถึงเอกภาพในทามกลางความหลากหลายของธรรมชาติเหลานี้ 

ขณะที่ความคดิชวงแรกของวติตเกนสไตนใน  “Tractatus”  ชวยใหเห็นความสัมพันธ 
อันลึกซึ้งระหวางภาษากับความจริงของโลกหรือธรรมชาตดิังกลาว    ซ่ึงวิตตเกนสไตนเช่ือวามี 
รูปแบบสากลของขอความ  (general  prepositional  form)  ซ่ึงเปนแกนสารสารัตถะของขอความ 
(essence of  the proposition) ที่จะสะทอนถึงแกนสารสารตัถะของสังขารธรรมในโลก  (essence of 
the world)  เหมือนกับเลข  ๑  ในทางคณิตศาสตร    ซ่ึงไมวาจะเขียนดวยรูปแบบภาษาอะไรกต็าม 
เชน “หนึ่ง”  ,  “one”,    “๑” ฯลฯ   ก็มีรูปแบบสากลอันเดียวกันคือ ๑ และมคีวามหมายอยางเดียวกนั 
คือ ถาเอา ๑ + ๑ จะได = ๒  ซ่ึงการปรุงแตงของส่ิงตางๆ ที่เปนสังขารธรรมในโลก จะถูกกําหนด 
โดยรูปแบบสากลอันนี้ เชน เอาโตะ ๑ ตัว มารวมกับโตะ ๑ ตัว จะไดโตะ ๒  ตัว , เอาปากกา ๑ แทง 
มาวางรวมกับปากกาอีก  ๑  แทง จะไดปากกา ๒ แทง  หรือเอานั้น ๑ หยด มารวมกับน้ําอีก ๑ หยด 
จะไดปริมาตรเทากับน้ํา  ๒  หยด  เปนตน  ดวยเหตุนีก้ารเขาถึงแกนสารของภาษา จึงเปนหนทางท่ี 
จะชวยใหเขาถึงแกนสารที่เปนเอกภาพในทามกลางความหลากหลายของโลกและธรรมชาติ ๓๔ 

แตความคดิชวงหลังของวติตเกนสไตนใน  “Philosophical  Investigations”  ไดปฏิเสธ 
ความเช่ือนี้  ถาจะกลาววาในความคิดชวงแรก  วิตตเกนสไตนมองความหมายของภาษาแบบหยดุนิ่ง 
(static)  และมีแกนสารแนนอนตายตวัเปนภววิสัย  (objective) ก็อาจกลาวไดวาในความคิดชวงหลัง 
วิตตเกนสไตนเริ่มสังเกตเห็นพลวัต  (dynamic)  ของความหมายในภาษามากขึ้น  และมอง 

๓๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๙.
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๒๕ 
ความหมายของภาษาในลักษณะที่เปนส่ิงสัมพัทธ  (relative)  กับบริบทของกระบวนการปฏิสัง 
สรรคระหวางบคุคลกับโลกตลอดจนระหวางบคุคลกับบุคคลดวยกัน    ซ่ึงเขาเรียกบริบทของการใช 
ภาษานีว้า  เกมภาษา  (language game) ๓๕  เนื้อหาใน  “Philosophical  Investigations”  สวนใหญจะ 
เปนการวิเคราะหตวัอยางตางๆ  เพ่ือเตือนใหระวัง  อยาหลงเขาใจวาขอความแตละขอความจะมี 
ความหมายเพียงอยางเดียวทีต่ายตวัสมํ่าเสมอ  ในการพดูหรือการเขียนแตละครั้ง ๓๖ 

ขณะทีใ่นความคดิชวงแรก    วิตตเกนสไตนไดสืบสาวไปจนคนพบเอกภาพใน 
ทามกลางความหลากหลายของธรรมชาติที่สะทอนใหเห็นผานทางภาษา  ในความคิดชวงหลังเขาก็ 
ไดกาวเลยไปอีกระดับหนึ่ง   จนสามารถคนพบธรรมชาติแหงความหลากหลายในทามกลางเอกภาพ 
ที่สะทอนผานทางภาษาเหลานี้อีกทีหนึ่ง 

ถาจะมองธรรมชาติของภาษาวาเปนภาพทางตรรก  อันเปนภาพประเภทหนึ่ง    ซ่ึง 
สะทอนสถานการณแหงความจริงในโลก    วติตเกนสไตนไดยกตัวอยางช้ีใหเห็นวา  ในการมองดู 
ภาพเขียนของคนแกที่ถือไมเทาเดินขึ้นบนภูเขา  เราก็อาจมองไดในอีกแงหนึ่งวา  คนแกคนนัน้กําลัง 
ล่ืนถอยหลังลงจากภูเขาไดเชนกัน    เราไมสามารถตัดสินวานั่นเปนภาพของคนที่กําลังเดนิขึ้นหรือ 
ล่ืนถอยหลังลงจากภูเขาเพียงแคอาศัยการดูจากภาพเทานัน้  ดวยเหตุนีจ้ึงไมมีส่ิงที่เปนแกนสาร 
สารัตถะสําคัญแฝงอยูภายในตัวของภาพ    ที่จะสามารถสะทอนสถานการณแหงความเปนจริงใน 
โลกไดโดยตรง    แตทวาความหมายของภาพดังกลาว  จะถูกกําหนดโดยบริบทของการพจิารณาใน 
ขณะนัน้ๆ  ดวย  ในทํานองเดียวกันจะไมมีส่ิงซ่ึงเปนแกนสารสารัตถะที่เปนความหมายแนนอน 
ตายตัว  ของขอความแฝงอยูภายในตัวภาษา    แตทวาความหมายของภาษาจะถูกกําหนดโดยบริบท 
ของการใชหรือเกมภาษาในขณะนัน้ๆ ๓๗ 

อยางไรก็ตามการกลาวเชนนี้มิไดหมายความวา การปรุงแตงของสังขารธรรมตางๆ 
ในโลกจะเปนส่ิงที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญ  และภาษาที่สะทอนสังขารธรรมดังกลาวไมมีกฎเกณฑอะไร 
แนนอนตายตวั  ใครเขาใจความหมายของมันอยางไร    กเ็ปนสัจจะความจริงสําหรับผูนั้นอยางนั้น 
ส่ิงที่วิตตเกนสไตนเสนอเพียงแตชี้ใหเห็นวา  แมเราจะเขาใจกฏเกณฑการใชภาษาซ่ึงชวยใหเขาใจ 
ความหมายของภาษานัน้ลวงหนา  แตทวาการประยกุตใชกฏเหลานั้นตอกรณีเฉพาะไมไดถูก 
กําหนดลวงหนาดวย    ซ่ึงการประยุกตใชกฏในกรณีเฉพาะแตละกรณนีี่แหละที่จะเปนตัวใหเนื้อหา 

๓๕  Wittgenstein, Ludwig. “Philosophical Investigations”,  Translated by G.E.M. Anscombe. 2d 
ed. New York : The Macmillan, 1967, p. 7. 

๓๖  Ibid,  pp. 11-12. 
๓๗  สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการ 

อธิบายเรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสํานักสันติอโศก”,  หนา  ๔๐-๔๑.
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๒๖ 
ความหมายแกมนั ๓๘  อาจจะกลาวอีกอยางหนึ่งไดวา กฎเกณฑการใชภาษาตางๆ ที่เราเรียนรูมากอน 
นั้นเปนเงื่อนไขทีจ่ําเปน (necessary condition) แตยังไมใชเง่ือนไขที่พอเพียง  (sufficient condition) 
ของการเขาใจความหมายในภาษานัน้  ๆ  ภายใตบริบทของการใชในแตละกรณีหรือเกมภาษาใน 
ขณะนัน้ๆ นั่นแหละ  จึงเปนเงื่อนไขที่พอเพียงสําหรับการเขาใจความหมายของภาษาดังกลาว 

๔)  แนวคดิเร่ืองเกมภาษา 
วิตตเกนสไตนไดเปรยีบเทียบภาษากับเกม  ซ่ึงคําที่ใชเรียกในเกมตางๆ  จะถูกกําหนด 

โดยกฎเกณฑที่เปนกตกิาของการเลนเกมนัน้    เชน  คําวา  ยิงประตู  เม่ือในการเลนฟุตบอล 
แฮนดบอล  หรือโปโล  แมจะเปนคํา ๆ เดียวกัน  ออกเสียงเหมือนกันสะกดเหมือนกัน  แตเมื่อใชใน 
เกมที่ตางกนั กจ็ะมีความหมายแตกตางกนัไปดวย  ตามกตกิาที่ถูกกําหนดโดยเกมนัน้ๆ 

เนื่องจากกระบวนการเรียนรูความหมายของคํา  เกิดจากการใชคํานัน้ในสถานการณ 
ตางๆ  ซ่ึงบุคคลที่อยูในสถานการณเดยีวกันจะเขาใจได    แตคนกลุมอ่ืนอาจไมเขาใจ  ทั้งนี้เพราะ 
กฎเกณฑการใชคําในกลุมชนแตละกลุมยอมแตกตางกันไป  วิตตเกนสไตนจึงเปรียบเทียบการใชคํา 
ในภาษาวาเหมือนกับ  “เกม”  (game)  เราจะเขาใจเกมไดดี    ถารูกฎเกณฑของเกมนัน้ๆ  และรูจกั 
อุปกรณทีใ่ชในการเลน  วาอุปกรณนั้นมีหนาที่อยางไร    มขีอที่นาสังเกตวาอุปกรณนั้นในเกมแตละ 
ประเภทยอมแตกตางกัน  แตหนาทีข่องลูกบอลในการเลนฟุตบอล  ยอมแตกตางจากการเลน 
บาสเกตบอล  เพราะกฎเกณฑของเกมทั้งสองประเภทไมเหมือนกัน ในภาษาก็เชนกนั  จากตัวอยาง 
เรื่องชางกอสรางกับผูชวยของเขา    เม่ือชางกอสรางกลาววา  “คอน”  เขาหมายถึง  “ไปเอาคอนมา” 
ซ่ึงผูชวยของเขาก็เขาใจเจตนานั้น   แตในบางครั้งเมื่อพูดวา  “คอน”  เขาอาจหมายถึงเฉพาะตัวคอน 
เทานั้น  นั่นยอมแสดงใหเห็นวาหนาทีข่องคําแตกตางกันไป  ตามสถานการณที่ใชคํานั้น  วิตตเกนส 
ไตนเรียกการใชคําในแตละสถานการณนีว้า  “เกมภาษา”  (language –game) ๓๙ 

ขณะที่เกมมีหลายชนดิ  ภาษาก็มีทีใ่ชในบริบทของสถานการณตางๆ  แตกตางกันไป 
เชนกันในแตละสถานการณ  ความหมายคําทีใ่ชจะถูกกําหนดโดยสภาพแวดลอมตางๆ  อาทิเชน 
น้ําเสียง  สีหนา  กิริยาอาการ  ตลอดจนเหตกุารณที่เกิดขึน้ขณะนัน้ๆ 

การที่ความหมายของถอยคํา  ถูกกําหนดโดยบริบทของสถานการณในการใชที่แตกตาง 
กัน  เหมือนกับคําส่ังตางๆ  ในแตละเกม  ที่ถูกกําหนดโดยกติกาของเกมนัน้ๆ  ทําใหวติตเกนสไตน 

๓๘  Wittgenstein, Ludwig. “Philosophical Investigations”,  p. 198. 
๓๙  ประทุม อังกูรโรหิต,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดของวิตตเกนสไตนเกี่ยวกับความหมาย 

ของปรัชญา”,  วิทยานิพนธปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บณัฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย), 
๒๕๑๙,  หนา  ๒๕.
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๒๗ 
เรียกบริบทของการใชภาษาในแตละสถานการณนี้วา  “เกมภาษา”  ภายใตบริบทของเกมภาษาที่ 
แตกตางกัน ความหมายของภาษาก็จะแตกตางกันไปดวย 

วิตตเกนสไตนไดชีใ้หเห็นตอไปวา  เกมแตละชนิดจะมีคณุลักษณะแตกตางกนั ขณะที่ 
เราพยายามหาคุณสมบัติท่ัวไป    ที่เปนสารตัถะสําคัญหรือความหมายของ  “เกม”  เชน  เกมสทุก 
ชนิดจะตองมกีารแขงขัน  มีการแพชนะ  มีความสนกุ  มีผูเลน  ๒  ฝาย  ฯลฯ  เราจะไมสามารถพบ 
คุณสมบัติรวมสําหรับทกุ  ๆ  เกมส  เพราะเกมสบางประเภทก็มีคณุสมบัติชุดหนึ่ง  บางประเภทก็มี 
คุณสมบัติอีกชดุหนึ่ง  ซ่ึงชุดของคุณสมบัติเหลานี้  อาจมีลักษณะบางสวนเปนสมาชิกรวมกัน 
(intersection)  แตไมมีชุดของคุณสมบัตใิดที่จะเปนสมาชิกรวมสําหรับเกมทกุ  ๆ  ชนิด  เม่ือเปน 
เชนนี้  จึงไมมีส่ิงสากลของเกม  (universal game)  ที่จะเปนความหมายอันแนนอนตายตัวของคําวา 
“เกม”  รองรับคําๆ  นี้อยู  แตการที่เราสามารถใชคํานี้  เรียนเกมสประเภทตาง  ๆ  ไดก็เพราะมี 
ลักษณะบางอยางท่ีคลายคลึงกนัในแตละเกม    ซ่ึงวิตตเกนสไตนเรียกความคลายคลึงกันนี้วา  เปน 
ความคลายคลึงกันระหวางพี่นองในครอบครัว  (family resemblance) ๔๐ 

ฉะนั้น  จึงทําใหเราสามารถใชคํานี้ส่ือสารกันไดรูเรื่อง    แตขณะเดยีวกันความหมาย 
กวางๆ ที่เราเขาใจนี ้ ก็อาจกอใหเกิดความเขาใจผิดไดเหมือนกัน  ในกรณีทีต่างกใ็ชคํา ๆ เดียวกันนี้ 
ซ่ึงสะกดเหมือนกัน    ออกเสียงเหมือนกันแตใชในแงมุมของความหมายที่แตกตางกัน    ปญหา 
ดังกลาวมกัจะเกิดขึน้เสมอในชีวติประจําวัน และเกิดขึ้นแมแตกับวงนักวิชาการเอง 

ส่ิงที่วิตตเกนสไตนเรียกเกมภาษานี ้ มิไดดํารงอยูอยางโดดเดี่ยวในสุญญากาศ    แตทวา 
จะฝงตัวอยูภายใตแบบวิถีชีวิตหนึ่งๆ  (form  of  life)  ภายใตแบบวิถีชีวติที่แตกตางกัน    จะนําไปสู 
แบบวิธีการใชภาษาหรือเกมภาษาที่แตกตางกนั    และทําใหความหมายของภาษาแตกตางกนัไป 
ดวย ๔๑ 

ตัวอยางเชน  คําวา  “กู  –มึง”  ในชนบทซ่ึงมีแบบวิถีชีวติทางสังคมไมซับซอนอะไร 
มาก คําๆ นี้กจ็ะใชเปนสรรพนามแทนบรุุษที่  ๑ และที่ ๒  โดยไมรูสึกหยาบคายอะไร    แตสําหรับ 
คนในสังคมเมือง    ซ่ึงมีแบบวิถีชีวิตที่ซับซอนขึ้น    อันสะทอนใหเห็นผานทางภาษาตางๆ  แมสรรพ 
นามบุรุษที่  ๑  เพียงคําเดียว  ก็มีชื่อเรียกมากมาย  อาทิเกลากระหมอม,  หมอมฉัน, ขาพเจา,  กระผม, 
ดิฉัน,  ฉัน,  เดี้ยน  ซ่ึงการใชคําแตละคํานี้  จะสะทอนถึงสถานภาพทางสังคมในแงตางๆ  ที่ไม 
เหมือนกัน    ภายใตแบบวิถีชีวิตที่แตกตางกัน    ซ่ึงนําไปสูเกมภาษาที่แตกตางกนัเชนนี้    การใชคําวา 
“ก–ูมึง”  ของคนสังคมเมือง  หรือในเกมภาษาของคนเมืองจะมีความหมายแตกตางไปจากทีใ่ชใน 

๔๐  Wittgenstein, Ludwig. “Philosophical Investigation”,  pp. 67-69. 
๔๑  Ibid, p.23.
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๒๘ 
สังคมชนบท  สะทอนถึงความหมายในแงเปนคนหยาบคาย    เปนนักเลงหัวไม  ไรการศึกษา  หรือ 
อยูฐานะคนชั้นต่ํา  เปนตน  วิตตเกนสไตนจึงกลาววาแมสมมติใหสิงหโตสามารถพูดภาษามนษุยได 
เราก็ไมมีทางจะเขาใจความหมายของถอยคําเหลานั้น  เพราะตางก็มีแบบวิถีชีวติที่แตกตางกนั 

ความหมายของภาษาที่เราเขาใจ  จึงเปนสิ่งที่มีปฏิสัมพันธอยางแนบแนนกับแบบวิถีใน 
การดําเนนิชีวิตของเราเอง    ขณะที่แบบวิถีในการดํารงชวีิต  กําหนดความหมายของภาษาหรือเกม 
ภาษาที่เราใชส่ือความกัน  เกมภาษานั้นกจ็ะชวยตอกย้ําหรอืเปนกรอบกําหนดใหเกดิแบบวิถีในการ 
ดําเนินชีวตินั้นๆ ดวย 

๕)  แนวคดิเร่ืองภาษาเฉพาะตัว  (private language) 
โดยสามัญสํานึก    เม่ือเราพูดถึงความหมายของภาษา  บางคนอาจเขาใจวาไดแกสิ่งใน 

โลกที่คํา ๆ  นั้นบงถึง และเขาใจวาเมื่อเด็กเริ่มเรียนรูความหมายของคํา เชน คําวา “ขวดนม”  เด็กจะ 
เรียนรูโดยการเห็นพอแมหยิบขวดนมและเรียกชื่อของมัน  จากนั้นเดก็จึงเริ่มเขาใจความหมายของ 
คําวา  “ขวดนม”  วาไดแกส่ิงของซ่ึงมีลักษณะรูปรางเชนนั้นๆ  แตวิตตเกนสไตนไมเห็นดวยกับ 
วิธีการเรียนรู ความหมายของภาษาแบบนี้ ๔๒ 

เพราะถาความหมายของคําไดแก  ส่ิงในโลกทีค่ําๆ นั้นรองรับอยู    และความหมายของ 
คําวา  “สุนทรภู”  ไดแก    ตัวสุนทรภูซึ่งเปนบุคคลหนึ่งที่เคยมีชีวิตอยูในโลก  ถาเชนนัน้    เม่ือตัว 
สุนทรภูตายไปจากโลกนี้    ความหมายของคําวา  “สุนทรภู”  ก็ตองหมดไปดวย  ซ่ึงดูเปนไปไมได 
ฉะนั้นสาระความหมายของคํา กับส่ิงในโลกที่คํา ๆ นั้นบงถึง จึงนาจะเปนคนละส่ิงกัน 

หรือบางคนอาจเขาใจวา  ความหมายของภาษาไดแก    ภาพที่ปรากฏในจิตใจ  หรือใน 
ความรูสึกนึกคิดของเรา    ที่เกิดขึน้ขณะกําลังคดิถึงคํา  ๆนัน้  เชน  ความหมายของ  “สีแดง”  ไดแก 
ภาพสีแดงท่ีเรานึกถึง  หรือความหมายของคําวา “เจ็บ”  ไดแกความรูสึกเจ็บท่ีเราเคยประสบในอดีต 
และระลึกขึ้นมาไดในปจจุบัน เปนตน 

แตวิตตเกนสไตนไมเห็นดวยกับความคิดนี้อีกเชนกัน    เพราะถาความหมายของภาษา 
เปนเพียงกระบวนการบางอยางท่ีเกิดขึ้นในจติใจ  ถาเชนนั้นมนุษยจะสื่อความกันไดอยางไร 
เนื่องจากตางก็เขาใจความหมายของภาษานัน้เฉพาะตวัเกดิเปนภาษาเฉพาะตวั  และคําๆ เดียวกันก็มี 
ความหมายมากเทาๆ  กับจํานวนของคนทีใ่ชคําๆ  นั้นในการส่ือความกัน 

ทรรศนะของวิตตเกนสไตนจะอยูระหวางความเห็นทั้ง  ๒  ขอนี้  เขาไมเชื่อวา 
ความหมายของภาษา    จะเปนส่ิงที่มีลักษณะแนนอนตายตวัไปมาก    ซ่ึงทุกคนสามารถเขาใจตรงกัน 
ไดหมด  แตขณะเดียวกันเขาก็ไมเชื่อวาความหมายของภาษาเปนเพียงปรากฏการณบางอยางท่ี 

๔๒  Ibid, p.1.
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๒๙ 
เกิดขึน้ภายในจติใจของแตละคนเทานั้น    อันจะทําใหความหมายของภาษาที่มีมากมายจนสื่อความ 
กันไมได    สําหรับวติตเกนสไตนภายใตแบบวิถีชีวิตอยางเดียวกนั    ซ่ึงนําไปสูการใชภาษาในเกม 
เดียวกนั  จะทําใหมนษุยสามารถเขาใจความหมายของภาษาไดตรงกนัในระดับหนึ่ง 

ดวยเหตุนี้  แมแตความหมายของคําวา  “ความหมาย”  เอง  ก็ไมมีลักษณะแนนอน 
ตายตัวอะไรเชนกัน  เม่ือพูดถึงความหมายของภาษา  บางครั้งเราอาจหมายถึงความรูสึกนกึคดิใน 
จิตใจ  บางครั้งก็อาจหมายถึงส่ิงในโลกที่รองรับคํา  ๆ  นั้นอยู  เชน  เม่ือพูดถึง  “เล่ือย”  เราอาจ 
หมายถึงเล่ือยที่วางอยูบนโตะขางหนา    แตในบางสถานการณ  เม่ือชางกอสรางพูดกับลูกมือวา 
“เล่ือย”  เขาอาจหมายถึง  “ชวยสงเล่ือยมาใหหนอย” 

ในเมื่อแมแตความหมายของคําวา  “ความหมาย”  ก็ยังขึน้อยูกับเกมภาษาทีใ่ช  ฉะนั้นก็ 
เปนการไรสาระทีจ่ะพยายามถามวา  ความหมายของภาษาคืออะไร  ความคดิชวงหลังของวิตตเกนส 
ไตนจึงอาจสรุปดวยคํากลาวสั้นๆ  ที่วา  “อยาถามถึงความหมาย แตจงถามถึงวิธีการใช”  ถาเราอยาก 
รูวาคําๆ  นั้นมีความหมายอยางไร  ก็ใหหันกลับมาถามตนเองวา  ภายใตสถานการณอยางไร  และ 
ดวยวตัถุประสงคอะไรเราจึงใชคําๆ  นัน้ ๔๓ 

นอกจากนีก้ารที่ภาษาเปนเครื่องมือสําคัญที่สุดอันหนึ่ง  ซ่ึงจะชวยสะทอนใหมนุษยได 
เห็นถึงเอกภาพในทามกลางความหลากหลายของการปรุงแตงเปนสังขารธรรมโลก  ทําใหภาษาเปน 
ส่ิงที่มีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธอยางแนบแนนกับความคิดความเช่ือ  และแบบวิถีการดําเนินชวีิตของ 
มนุษย  เชน เม่ือมนุษยไดเห็นดวงอาทิตยโผลพนขอบฟาทิศตะวันออกทกุวนั กิจกรรมการใชเหตุผล 
ของมนุษยก็จะเชื่อมโยง  (integrate) ภาพอันหลากหลายของดวงอาทิตยจํานวนนับไมถวนที่ปรากฏ 
ในมิติทางกาลเวลาเขาดวยกัน  โดยสะทอนใหเห็นผานการบัญญัติภาษาคําวา  “ดวงอาทิตย”  ขึ้นมา 
เรียกเอกภาพของปรากฏการณอันหลากหลายนั้น  และภาษานี้ชวยเช่ือมโยงปรากฏการณที่เราเคย 
เห็นในอดีตนับตั้งแตลืมตาดโูลก  ที่ยังประสบอยูในปจจบุันและที่ประสบตอไปในอนาคต  ให 
กลายเปนหนวยเดยีวกัน  เกิดเปนตัวตนของส่ิงทีเรียกวา  “ตัวเรา”,  “ดวงอาทิตย”,  “โลก” ฯลฯ  ขึ้น 
ภายใตกระบวนทัศนที่เชื่อมโยงสังขารธรรมอันหลากหลายเหลานี้เขาดวยกัน  “ตัวเรา”,  “โลก” 
และดวงอาทิตย  กจ็ะมีตําแหนงแหงหนหรือฐานะที่แนนอนอันหนึ่ง  ภายใตระบบความสัมพันธ 
ดังกลาว  ปรากฏเปนความหมายของคําเหลานี้ขึน้ในแบบวถีิการดําเนินชวีิตของเรา 

ภาษาจึงเปนส่ิงที่อุบัติขึ้น  โดยสัมพันธกับทฤษฏีหรอืชุดของคําอธิบายท่ีเกี่ยวกับ 
ปรากฏการณในธรรมชาตินัน้  และเปนสิ่งที่เกี่ยวเนื่องอยางแนบแนนกับระบบการดําเนินชวีิตของ 
เรา  ฉะนัน้  ตราบใดที่คําดังกลาวยังเปนสวนหนึ่งของแบบวิถีในการดําเนนิชีวิต    และเราตองใชคําๆ 

๔๓  Ibid, p. 489.
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๓๐ 
นี้ ในการสนทนาพูดคุยกนัในชีวิตประจําวัน  ตราบนัน้เราก็ตองยึดกระบวนทัศนแบบใดแบบหนึ่งท่ี 
จะชวยใหความหมายหรือชวยกําหนดตําแหนงแหงหนของการใชคํา ๆ นั้นเสมอ  ถาเราทิ้งกระบวน 
ทัศนตางๆ  อยางส้ินเชิง    เราก็จะไมสามารถใชคําๆ  นั้นไดอีกตอไป    เพราะไมรูวิธีการทีจ่ะใชคํา 
ดังกลาว ดวยเหตุนี้  หลังจากที่เริ่มมีการยดึกระบวนทัศนแบบใดแบบหนึ่งเปนครั้งแรก  และมีภาษา 
ที่ใชเรียกปรากฏการณนัน้ๆ  เกดิขึ้นแลว    จะไมมีชวงกาลใดที่มนุษยสามารถยอนกลับไปสูสภาวะที่ 
เปนสุญญากาศจากกระบวนทัศนตางๆ อยางส้ินเชิงไดอีก 

๒.๒.๓  ภาษาศาสนาภายใตเกมภาษาของกระบวนทัศนความรูแบบตางๆ 
เม่ือพิจารณาถึงพัฒนาการของอารยธรรมมนษุยในยคุสมัยตางๆ  ที่ผานมาเราอาจแบง 

กระบวนทัศนของความรูทีค่อยๆ คล่ีคลายมาตามลําดับไดเปน ๓  กระบวนทัศนใหญ ๆ  ซ่ึงนําไปสู 
การมองฐานะของภาษาศาสนาไดแตกตางกันเปน  ๓  แบบ คือ ๔๔ 

๑.  กระบวนทัศนที่ถือเอาความเชื่อทางศาสนาเปนตัวอยางหลักของความรู 
ภายใตกระบวนทัศนแบบนี้    ความคิดทางศาสนาจะถูกถือเปนแมบทของความรู 

ทั้งหลาย  ภาษาศาสนาจึงกลายเปนสวนสําคัญของกิจกรรมทางความรู  และการแสวงหาความรูของ 
กลุมปญญาชนทั่วไป  ภาษาศาสนาในแบบวิถีชีวิต    ตลอดจนในเกมภาษาเชนนี้  จึงไมใชเปนส่ิงที่ 
แปลกแยกจากกจิกรรมทางปญญาของมนุษย   กลาวอีกนัยหนึ่งคือ     ปญญาชนสมัยนั้นจะไมรูสึกวา 
ฐานะของภาษาศาสนาตางๆ  อาทิคําวา  พระเจา,  นรก,  แผนดิน,  สวรรค  เหลานี้เปนส่ิงที่ไรสาระ 
เปนเรื่องไมจริงหรือปราศจากเหตุผล  ตรงกันขาม  หากมใีครในสังคมเห็นวา  ภาษาศาสนาเหลานี้ 
ไรสาระ  ถาผูนั้นไมมีฐานะทางการศกึษาสูงนัก  กจ็ะถูกสงัคมถือวาเปนคนโงไมรูอะไร  แตถาผูนั้น 
เปนคนมกีารศึกษาสูง  ก็อาจถูกสังคมถือวา  คิดมากไปจนชักจะบา  เปนโรคประสาทหรือผีเขา 

๒.  กระบวนทัศนที่ถือเอาความเชื่อทางวิทยาศาสตรเปนตวัอยางหลักของความรู 
หลังจากที่มีการปฏิวตัิความรูทางวิทยาศาสตรตั้งแตสมัยกลางเปนตนมา    ทฤษฎีตางๆ 

ทางวิทยาศาสตรไดคอย  ๆ  พัฒนาขึน้จนกลายเปนตวัอยางหลักของความรู    แทนความเช่ือทาง 
ศาสนาในกระบวนทัศนเดิม 

ภายใตกระบวนทัศนใหมแบบนี้  หัวใจของความรูจะอยูที่การมองภาษาในทฤษฎีทาง 
วิทยาศาสตรวา  ประกอบดวยสวนสําคัญ  ๒  สวน  ซ่ึงมีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธกัน คือ ภาษาที่เปน 
คําในระดับทฤษฎี  (theoretical terms หรือ L t )  เชนคําวาแรง,  อิเล็กตรอน,  คล่ืน,  สนามแมเหล็ก 
กับภาษาที่เปนคําในระดับของส่ิงที่สังเกตไดในโลก  (observation    terms หรือ Lo)  เชน  ลําปรอท 

๔๔  สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตตเกนสไตนในการ 
อธิบายเรื่องของความหมายในภาษาศาสนา : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสํานักสันติอโศก”,  หนา  ๕๑-๕๖.
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๓๑ 
ในเทอรโมมิเตอร,  การเคล่ือนที่ของวัตถุ,  ภาพที่ปรากฏบนจอเครื่องมือทางวิทยาศาสตร  โดย 
ความหมายของคําในภาษาระดับทฤษฎี  จะไดมาจากความหมายของคําในภาษาระดับสังเกตการณ 
สวนความหมายของคําในภาษาระดับ Lo  นี้  จะไดมาจากการสังเกตขอเท็จจริงในโลกโดยตรง ๔๕ 

ภายใตพืน้ฐานของความคิดเชนนี้    ภาษาศาสนาจึงถูกถือวาเปนส่ิงที่ไรความหมายไมมี 
เหตุผล และไมใชความรู  เพราะขัดแยงกับสมมติฐานขั้นพื้นฐานดังกลาว  เชน ประโยคทีว่า  “พระ 
เจาคือความรกั”  คําวา “พระเจา” เปนคําในระดับทฤษฎี  สวนคําวา “ความรัก”  เราอาจหาทางนิยาม 
ไดในรูปของภาษาเชิงสังเกตการณ  อาทิ    อาการแสดงความรักของแมที่มีตอลูก    เปนตน  ในที่นี้จึง 
ถือเปนคําในระดับภาษา Lo 

จากประโยคภาษาศาสนาดังกลาว  จะเห็นไดวาความหมายของคําในระดับ  Lo  (ความ 
รัก)  ไมสามารถแยกเปนอิสระจากความหมายของคําในระดับทฤษฎี (พระเจา) ได  เพราะความรัก 
ของพระเจายอมแตกตางจากความรักของมนุษย    เราจะรูจักความรกัของพระเจาไดก็ตอเมื่อรูจกั 
พระเจากอน  ขอความในภาษาศาสนาเชนนี้  จึงไมถูกจัดวาเปนขอความของส่ิงที่เปนความรู  เพราะ 
ขัดแยงกับสมมติฐานเบื้องตนของขอความแบบวิทยาศาสตร  ที่เปนตัวอยางหลักของความรูใน 
กระบวนทัศนนี้ 

แบบวิถีชีวิตของคนในกระบวนทัศนที่ยึดเอาวิทยาศาสตรเปนตัวอยางหลักของความรู 
จึงกอใหเกิดเกมภาษาทีต่ําแหนงของภาษาศาสนาในเกมภาษานี้    ถูกจัดอยูในฐานะเปนส่ิง  ไรสาระ 
ปราศจากเหตุเพราะพิสูจนไมไดดวยขอเท็จจริงในโลก  และไมเกี่ยวกับกิจกรรมการแสวงหาความรู 
ของปญญาชนทั้งหลาย    หากใครเสนอชุดของคําอธิบายเกีย่วกับปรากฏการณธรรมชาตจิากพืน้ฐาน 
ของขอความทางศาสนา    ถาผูนั้นไมมีฐานะดานการศกึษามากนกั    ก็จะถกูมองวาเปนพวกโงเขลา 
เบาปญญา  แตถาผูนั้นมีระดับการศึกษาสูง  ก็อาจถูกมองวาคลั่งศาสนา  หรือมีความผิดปกติทางจิต 
บางอยางเปนตน   ความคิดชวงแรกของวิตตเกนสไตนนับเปนตัวอยางสําคัญของกระบวนทัศนแบบ 
นี้ 

๓)  กระบวนทัศนที่ถือเอาความเชื่อแบบสัมพัทธเปนตัวอยางหลักของความรู 
นับตังแตประมาณป  ค.ศ.๑๙๖๐  เปนตนมา    การศึกษาประวัติพัฒนาการของทฤษฎี 

ตางๆ  ในทางวิทยาศาสตร  ทําใหมีผูสังเกตเห็นวา  รากฐานของความรูในกระบวนทัศนเดิมที่ถือวา 
ความหมายของภาษาในระดับสังเกตการณ  เปนอิสระจากการถูกกําหนดโดยภาษาในระดับทฤษฎี 
นั้นไมเปนจริง 

๔๕  Peter  Cawa,  “The  Philosophy  of  Science  :A  Systemic  Account”,  (Princetion  :  N.J.,Van 
Norstrand, 1965),  pp. 30-59.
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๓๒ 
ขณะที่มนษุยพยายามเช่ือมโยงภาพอันหลากหลายไรระเบียบ  ของสังขารธรรมในโลก 

เชน    ภาพจํานวนนับไมถวนของดวงอาทิตยในมิตกิาลเวลา    ใหเปนเอกภาพเดียวกันโดยผานทาง 
ภาษาคําวา  “ดวงอาทิตย”  เพ่ือมนุษยจะไดสามารถประจักษถึงตําแหนงแหงหนของตนเองและ 
ความสัมพันธที่มีตอส่ิงทั้งหลายในเอกภาพ    มนษุยก็ไดสรางระบบความเชื่อขึน้เพื่อชวยอธิบาย 
ความสัมพันธระหวางมนุษยกับปรากฏการณในธรรมชาติเหลานี้  ภาพที่แสดงตําแหนงแหงหนของ 
ส่ิงของตางๆ  ภายใตระบบของสายใยแหงความเช่ือที่มนษุยสรางขึ้น  ก็คือภาพทางตรรกของส่ิงนั้น 
นั่นเอง 

หากจะอธิบายโดยอาศัยมโนทัศนทางพุทธศาสนา    ก็อาจจะอธิบายไดวา    เม่ือภาพดวง 
อาทิตย  (รูป)  ไปปรากฏในเรตนิาของเรา    ถาไมมีกระบวนการอะไรสืบเนื่องจากนี้    เราก็จะเห็น 
อะไรอยางหนึ่ง  สักแตวาเห็นเทานั้น  (เวทนา)  โดยไมปรากฏความหมายอะไร ตอเมื่อเราเชื่อมโยง 
ภาพของส่ิงที่เห็นในขณะนั้นเขากับความทรงจําในอดตี  (สัญญา)  ที่มีการปรุงแตงเปนระบบของ 
ความเช่ือขึ้นชดุหนึ่ง  (สังขาร)  การประจักษถึงตําแหนงของภาพดวงอาทิตยภายใตระบบสายใย 
แหงความเชื่อนั้น    กจ็ะทําใหภาพในเรตินาดังกลาว      ปรากฏเปนความหมายของดวงอาทิตยอยางท่ี 
เรารับรูเขาใจ  (วิญญาณ)  ซ่ึงภาพที่เห็นในขั้นตอนนี้  กค็ือส่ิงที่เรียกวาเปนภาพทางตรรกของดวง 
อาทิตย   อันเปนภาพของขอเท็จจริงในโลกที่เรารับรูนัน่เอง 

ความหมายหรือภาพทางตรรกของดวงอาทิตย    จึงฝงตวัอยูภายใตชดุของระบบความ 
เช่ือแบบใดแบบหนึ่งท่ีเรายึดถือเสมอ    หากคน  ๒  คนยึดถือระบบความเชื่อที่แตกตางกนัอยางมี 
นัยสําคัญ  คนทั้ง ๒  กจ็ะเห็นภาพทางตรรกของส่ิงนั้นแตกตางกันไปดวย 

ความคดิชวงหลังของวติตเกนสไตนจดัไดวาอยูในกระบวนทัศนแบบนี้  ซ่ึงฐานะของ 
ภาษาศาสนาภายใตแบบวิถีชีวิตและเกมภาษาของคนที่รับในกระบวนทัศนดังกลาว  จะไมถูกมองวา 
เปนส่ิงไรสาระหรือปราศจากเหตุผลอีกตอไป    แตคนที่จะสามารถเขาใจความหมายของภาษา 
ศาสนาไดจะตองเขาไปมีแบบวิถีชีวิตทางศาสนา  และเขาไปอยูภายในครอบครวัของเกมภาษานั้น ๆ 
กอน  ตราบใดที่เรายังไมไดมีแบบวิถีชีวิตนั้น  ๆ    หรืออยูในครอบครัวของเกมภาษานัน้  ๆ  กค็วร 
เคารพในความรู   ในความเช่ือ  และในความมีเหตุผลของผูที่อยูในกระบวนทัศนดังกลาว    คนที่ยึด 
มั่นอยูในความเช่ือแบบใดแบบหนึ่งเพียงแบบเดียว    ไมวาจะเปนความเชื่อทางศาสนาหรือความเช่ือ 
ทางวิทยาศาสตร ยอมไดชื่อวาลวนแตเปนผูมีความหลงงมงาย  (dogmatic) ทั้งส้ิน 

ความจริงขอนี้มิไดจํากดัเฉพาะในกระบวนทัศนที่ถือเอาความเชื่อทางศาสนา  หรือ 
วิทยาศาสตรเปนตวัอยางหลักของความรูเทานั้น    แมแตการยึดเอาความเช่ือแบบสัมพันธเปน 
ตัวอยางหลักของความรูก็จัดเปนความหลงอยางหนึ่งเหมือนกัน  (ไมเชนนั้นจะเกิดปญหา  paradox 
ขึ้น    เพราะถูกถามไดวา    การเช่ือในเรื่องกระบวนทัศนถือเปนกระบวนทัศนอยางหนึ่งหรือไม)  ใน
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๓๓ 
ที่สุดถาจะถามวาความจริงขั้นพื้นฐานหรือปรมัตถสัจจะคืออะไร   ก็อาจตองตอบวา  คือการที่ถารับ 
ในกระบวนทัศนแบบหนึ่งขอความประเภทหนึ่งก็จริง      ถาไมรับในกระบวนทัศนนัน้    ขอความ 
แบบนั้นก็ไมจริง  หรือเพราะส่ิงนี้มี     ส่ิงนี้จึงม ี  เพราะส่ิงนี้ไมมี    ส่ิงนี้จึงไมมี  เพราะส่ิงนี้เกิด  ส่ิง 
นี้จึงเกิด  เพราะส่ิงนี้ดับ    ส่ิงนี้จึงดับ  ซ่ึงทางพุทธศาสนาเรียกวา  หลักอิทัปปจยตานั่นเอง 

๒.๒.๔  การตีความภาษาศาสนา 
ขอถกเถียงเกี่ยวกับเรื่องความหมายของภาษาศาสนาอีกแนวทางหนึ่ง    ไมไดมองจาก 

เกณฑตัดสนิความหมายทางวิทยาศาสตร   แตมีการตีความภาษาศาสนาใหมวา   ไมใชเปนการยนืยัน 
ถึงส่ิงในโลกโดยตรง  (straightforward  factual  assertions)  การเขาใจความหมายของภาษาศาสนา 
ในลักษณะเชนนี้  อาจมีแนวทางในการตีความแตกตางกันไป  ๔ ๔๖  ประเภท  คือ 

๑)  ภาษาศาสนาเปนการแสดงออกของอารมณความรูสึก 
๒)  ภาษาศาสนาเปนสัญลักษณ 
๓)  ภาษาศาสนาเปนตวัเชื่อมใหเกดิกจิกรรมในทางศาสนา 
๔)  ภาษาศาสนาเปนเครื่องเราใหเกดิประสบการณทางศาสนา 

๑)  ภาษาศาสนาในฐานะเปนการแสดงออกของอารมณความรูสึก 
คนที่มีความคดิแนวนี้    จะมองภาษาศาสนาในลกัษณะเปนเหมือนภาษากวีที่ 

ถายทอดอารมณความรูสึกของผูพูด  ในสวนที่สัมพนัธกับความเช่ือและกิจกรรมในทางศาสนา  เชน 
“พระเจาทรงรกัเรา”  เปนการสะทอนความรูสึกอบอุนใจ    มีที่พ่ึง    ไมอางวางเดียวดาย    เทียบกับ 
ประโยค  “ดอกไมแหงความรกัเบงบานในดวงใจของฉนั”  เปนการสะทอนความรูสึกอบอุนใจ 
ราเริง  และมีไมตรีจิต  คําแตละคําในประโยคเหลานี้   เชน  พระเจา,  รัก,  ดอกไมในดวงใจ  ไมได 
บงถึงขอเท็จจริงอะไรในโลก    เราไมสามารถแยกเอาคาํดังกลาวออกมาพิจารณาความหมายโดย 
อิสระจากบริบทของประโยคทีค่ําๆ    นัน้ดํารงอยู    และความหมายของประโยคจะดูไดจากอารมณ 
ความรูสึกของผูพูดที่อาศัยภาษานัน้เปนเครื่องส่ือแสดงออกมา 

๒)  ภาษาศาสนาในฐานะเปนสญัลกัษณ 
การเขาใจภาษาศาสนาในฐานะของสัญลักษณ    เปนส่ิงที่รูจักกนัมานานแลว 

ตัวอยางเชน   ปญญาชนชาวคริสตจํานวนไมนอยท่ีเขาใจวา    เรื่องน้ําทวมโลกและพระเจาทรงใหโน 

๔๖  สุนัย  เศรษฐบุญสราง,  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตตเกนสไตนในการ 
อธิบายเรื่องของความหมายในภาษาศาสนา  : ศึกษาเฉพาะกรณีภาษาของสํานักสันติอโศก”,  หนา  ๑๘.
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๓๔ 
อารตอเรือขึ้นรับส่ิงมีชีวิตไวอยางละคู    ไมใชเหตุการณที่เกิดขึน้จริงในประวัติศาสตร    แตเปน 
สัญลักษณที่แสดงถึงการลงโทษคนบาปและการชวยเหลือคนดขีองพระเจา    หรือขอความในพระ 
คัมภีรบางตอนทีก่ลาวถึงพระเจาวาเปนผูเล้ียงแกะ  นัน้กไ็มไดหมายความจริงๆ    วาพระเจาเปนผู 
เล้ียงแกะ  แตเปนเพียงสัญลักษณที่แสดงถึงการดูและเอาใจใสของพระเจาตอมนษุย 

อยางไรก็ตาม    การใชภาษาสัญลักษณะเชนนี้จําเปนตองมีส่ิงในโลกที่มีลักษณะ 
บางแงคลายกับสัญลักษณดังกลาว  ซ่ึงผูพูดอาศัยภาษาสัญลักษณนั้นบงถึง  ในกรณขีองภาษาศาสนา 
ส่ิงในโลกที่สัญลักษณสื่อแทนนี้อาจเปนเรื่องของอุดมคติทางศีลธรรม   ทัศนคติ   หรือคุณคาในทาง 
ศาสนา  อาทิ  “พระเจา”  อาจเปนสัญลักษณที่แสดงถึงระเบียบกฎเกณฑสูงสุดในธรรมชาติที่กําหนด 
ความเปนไปของปรากฏการณตางๆ    หรือการกลับคืนชีพของพระเยซูอาจเปนภาษาสัญลักษณที่ 
หมายถึงศักยภาพในการปลดปลอยตนเองเปนอิสระ   และเขาถึงคุณคาสูงสุดทางศีลธรรมของมนุษย 
ดังนี้เปนตน  การใชภาษาสัญลักษณในการส่ือความเชนนีอ้าจมีประสิทธิภาพชวยใหคนเขาถึงคุณคา 
ทางศาสนาที่แฝงอยูยิ่งกวาการใชภาษาธรรมดาบรรยายถึงส่ิงเหลานั้นโดยตรง    โดยเฉพาะภายใต 
บริบทของส่ิงแวดลอมตางๆ  ในสังคมบางยคุสมัย 

๓)  ภาษาศาสนาในฐานะเปนตัวเชื่อมใหเกิดกิจกรรมทางศาสนา 
ลักษณะเชนนี้เปนการมองหนวยพืน้ฐานของภาษาศาสนาวา    อยูที่ชุดของขอความ 

ที่กอใหเกดิกจิกรรมในทางศาสนาขึ้น    ความหมายไมไดอยูที่คําหรือประโยค    แตอยูที่ขอความทั้ง 
ชุดที่กอใหเกิดกิจกรรมทางศาสนานัน้เหมือนกับชุดของขอความ  “ตีหัวแลวเจ็บ  เจ็บแลวรอง” 
ปรากฏการณที่เกิดขึ้น  คือ  ตีหัวแลวรอง  คําวา  “เจ็บ”  มฐีานะเปนเพียงตัวเชื่อมในชุดของขอความ 
นี้    เราไมสามารถแยกเอาคําวา  “เจ็บ”  ออกจากบริบทที่มันอยู    แลวถามวา  “เจ็บ”  คืออะไร    มี 
ความหมายอยางไร  แตเราจะเขาใจความหมายของคําวา  “เจ็บ”  ไดจากการเขาใจปรากฏการณของ 
ขอความทั้งชุด  คําวา  “พระเจา”  ก็มีลักษณะในทํานองเดียวกัน  เปนตวัเชื่อมใหเกดิกจิกรรมในทาง 
ศาสนา   เราจะดูความหมายของคํา  “พระเจา”  ไดจากหนาที่ในชุดของขอความที่กอใหเกิดกิจกรรม 
ทางศาสนานั้น    เราไมสามารถแยกเอาคําวา  “พระเจา”  ออกมาจากบริบทท่ีอยู    แลวถามวา  “พระ 
เจา”  คืออะไร    มีความหมายอยางไร    เพราะความหมายของ  “พระเจา”  อยูที่ขอความท้ังชุดซ่ึง 
กอใหเกดิกจิกรรมทางศาสนาดังกลาว
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๓๕ 
๔)  ภาษาศาสนาในฐานะเปนเคร่ืองเราใหเกดิประสบการณทางศาสนา 
เอียน  แรมซีย  (Ian Ramsey, 1915-1972)  เปนนักปรัชญาชาวอังกฤษคนสําคัญที่มี 

แนวความคิดแบบนี้  เขาเห็นวาภาษาศาสนาไมใชภาษาบรรยาย  (description)  ส่ิงใดสิ่งหนึ่งเหมือน 
ภาษาธรรมดา    แตเปนภาษาที่เราใหเกิด  (evocative)  ประสบการณชีวติทางศาสนา    หรือที่รัมซีย 
เรียกวา    สถานการณทางศาสนา  (religious  situation)  ลักษณะของภาษาศาสนาเปนเหมือนกับ 
ตัวอักษร  “ทางออก”  ที่ปรากฏบนผนังและมีลูกศรชี้ไปทิศใดทิศหนึ่ง    ซ่ึงถาเราเดินไปตามลูกศรก็ 
จะพบประตูที่เปนทางออกนั้น    ตัวอักษรดังกลาวจะมคีวามหมายตอเม่ือสามารถชี้ทางไปสูประตูได 
ในทํานองเดียวกนั  ภาษาศาสนาจะมีความหมายตอเม่ือสามารถนําไปสูสถานการณทางศาสนา  และ 
จะมีความหมายสมบูรณในสถานการณทางศาสนาเทานั้น    ในกรณีเชนนี้    ภาษาศาสนา 
เปรียบเสมือนนิ้วมือท่ีชี้ไปยังดวงจันทร    ส่ิงที่ประสงคจะใหดูไมใชนิว้มือแตคือดวงจันทร    ถาผูฟง 
มัวของติดอยูกับนิ้วมือหรือภาษา จะไมสามารถเห็นดวงจนัทรหรือเขาถึงสถานการณทางศาสนานัน้ 

วาโดยสรุปเราอาจจําแนกความรูออกไดเปน  ๓  ระดับคือ  ระดับแรกในระดับของ 
ประสาทสัมผัสหรืออาจเรียกไดวา    เปนความรูในระดับของขอเท็จจริง  คําถามท่ีตองการคําตอบ 
สําหรับความรูระดับนี้จะเปนเรื่องของ   มีหรือไมมี    เปนหรือไมเปน   อยูหรือไมอยู  เชนประสาท 
สัมผัสของเรารับรูวา  มีโตะในหอง  หรือ ไมมีโตะในหอง 

ความรูในระดับที่  ๒  จะเปนระดับของภาษาหรือความคดิ      คําถามในระดับนี้จะเปน 
เรื่องจริง    จริงหรือเท็จ  (true  –  false)  เชน    ขอความหรอืความคิดทีว่า  “มีโตะอยูในหอง”  เปน 
สมมติฐานที่จริงหรือเท็จ  ทฤษฏีของนิวตันจริงหรือเท็จ ส่ิงที่ทฤษฏีมารกชิสมคาดการณไวเกีย่วกับ 
การปฏิวัติสังคมนิยมจริงหรือเท็จ  ถาเราไปศึกษาดูจากขอเท็จจริงในโลกแลว  พบวาสอดคลองกับ 
ขอความหรือความคดิดังกลาว   ก็อาจสรุปไดวาสมมติฐานนี้จริง    ถาไมสอดคลองตรงกันก็อาจสรุป 
ไดวาเท็จ  ความรูในระดับนี้อาจเรียกไดวา  เปนระดับของความจริง (truth) 

สําหรับความรูในระดับที่  ๓  จะเปนระดับของญาณปญญาที่อยูเหนือความจริงระดับ 
ประสาทสัมผัส (fact) และระดับของความนึกคิด  (truth)  คําถามในระดับนี้จะเปนเรื่องของ  มีจริง 
หรือไมมีจริง  เปนจริงหรือไมเปนจริง  เชน  โตะที่ประสาทสัมผัสของเรารับรูวาอยูตรงขางหนานั้น 
จริง ๆ แลว   เปนจริงหรือไมเปนจริง,  พระเจามีจริงหรือไมมีจริง  ที่วาพระเยซูเปนบุตรของพระเจา 
นั้น    จริงๆ      แลวเปนจริงหรือไมเปนจริง      ฯลฯ      ความรูหรือความจริง    ในระดับนี้อาจเรียกไดวา 
เปนระดับของความเปนจริง  (reality) 

ส่ิงหนึ่งที่วิตตเกนสไตนชีใ้หเห็นในความคิดชวงแรก  คือ    ความจริงที่มนษุยสามารถ 
เขาถึงไดดวยความคิดและภาษานั้น    เปนแคความจริงในระดับที่  ๒  เทานั้น   และจากความคิดชวง 
หลังของวิตตเกนสไตน   ก็ไดชี้ใหเห็นตอไปวา  ความหมายของภาษาเปนสิ่งที่ขึ้นอยูกับมติิของกาล
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๓๖ 
อวกาศ   เม่ือเปนเชนนี้   ความจริง  (truth)  ในระดับที่มนษุยเขาใจกันทั่วไปก็เปนสิ่งซ่ึงขึ้นอยูกับมิติ 
ของกาลอวกาศ    ความจริงจึงไมมีลักษณะแนนอนตายตวัและตรงไปตรงมาอยางท่ีสามัญสํานึกของ 
เราเขาใจ    ถาจะมกีารโตแยงกันวา  อะไรจริงอะไรไมจริง  เชน  ถกเถียงกนัวา  การอธิบายคําสอน 
ทางศาสนาแบบไหนจริง  แบบไหนไมจริง   เราตองมีการพิจารณาใหกวางออกไป   มากกวาจะสรุป 
โดยใชเกณฑตดัสินจากกระบวนทัศนแบบใดแบบหนึ่งตามสามัญสํานึกของเรา    อันเปนเพียงความ 
จริงภายใตมิตขิองกาล–อวกาศแบบหนึ่ง ๆ  เทานั้น 

๒.๓  แนวคิดภาษาศาสนาของปรัชญาตะวันออก 
การมองภาษาศาสนาตามแนวคิดของวิตตเกนสไตน    มีสวนที่ทําใหศาสนามองดูไมดี 

ซ่ึงแนวคิดแบบนัน้เปนแนวคิดของนักปรัชญาตะวันตกมองศาสนา  อีกแนวคิดหนึ่งคือปรัชญา 
ตะวันออก  ซ่ึงมีแนวคิดที่หลากหลายทั้งคลอยตามและตรงกันขามกับปรัชญาตะวนัตก   จะกลาวถึง 
มุมมองของปรัชญาตะวนัออกตอภาษาศาสนา  โดยจะเริ่มจากปรัชญานยายะเปนตนไป 

๒.๓.๑  การวิเคราะหภาษาของปรัชญานยายะ 
ปรัชญาสาขานยายะ (Nyaya)  เปนวิทยาศาสตรแหงการพสูิจนทางตรรกวิทยา  (logic) 

โดยเปนศาสตรที่นําเสนอวิธีการที่ถูกตองในการคนควา ๔๗  ปรัชญาแขนงนีจ้ึงมีคณุประโยชนในการ 
เพ่ิมพูนอํานาจความคิดที่มีเหตุผล  และการวิเคราะหอยางจริงจังของนกัศึกษาปรัชญา ๔๘ 

ตามทรรศนะของปรัชญานยายะ    คําพูดเปนสัญลักษณที่ชีบ้งถึงวัตถุหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 
สวนประโยคเปนที่รวมคําพูดหลายคําเขาดวยกัน    แตวาประโยคใดประโยคหนึ่งจะมีความหมาย 
หรือไม  จําเปนตองประกอบดวยลักษณะสําคัญ  ๔  ประการ ๔๙  คือ 

๑.  อากางกษา    คือ    การที่คําพดูทุกคําในประโยคนั้นตองเกี่ยวเนื่องหรือสัมพันธ 
กัน    การมีอยูของคําหนึ่งๆ    ยอมจําเปนสําหรับคําอ่ืนๆ    ทั้งนี้ก็เพ่ือประโยคนั้นสามารถแสดง 
ความหมายไดชดัเจน    ถาหากเปนเพียงเอาคําหลายๆ    คํามารวมกนัเปนประโยค    โดยทีค่ําเหลานั้น 
ไมเกี่ยวเนื่องสัมพันธกนั    ก็ทําใหประโยคนั้นไมมีความหมาย    เชนประโยควา  “ไปเสือ 
ประสิทธิภาพกําแหงหมดสมควร”  เปนตน 

๔๗  สุภัทร    ปญญาทีป,  ปริทรรศนปรัชญาฮินดูสังเคราะห,  (นครปฐม  :  มหาวิทยาลัยมหิดล, 
๒๕๔๓),  หนา ๒๗. 

๔๘ สนั่น  ไชยานุกุล,  ปรัชญาอินเดีย,  (กรุงเทพฯ : การศาสนา,  ๒๕๑๙),  หนา  ๒๙๖. 
๔๙ สุนทร  ณ  รังษี,  ปรัชญาอินเดีย :  ประวัติและลัทธ,ิ  (กรุงเทพฯ :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

๒๕๔๕),  หนา  ๑๕๕.
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๓๗ 
๒.  โยคยตา    หมายถึง    การทีค่ําพูดจะตองมีความพอเหมาะพอดีที่จะแสดง 

ความหมายไดชดัเจน  และคําพูดตางๆ  ในประโยคเดยีวกนันั้นตองไมมีความขดักนัดวย  หากคําพูด 
ในประโยคแสดงความหมายไมชัดเจนหรือมีเนื้อความขัดกนั    ก็ยอมทําใหประโยคนัน้ไร 
ความหมาย    เชน    ประโยควา  “ตอนเที่ยงฝนตกหนกัทําใหพื้นดนิแหงผาก”  ซ่ึงเห็นไดชดัวา 
ขอความประโยคนี้ขัดแยงกัน  ปรัชญานยายะถือวา  “เปนประโยคที่ไรความหมาย” ๕๐ 

๓.  สันนิธิ    หมายถึง    การที่คําพูดในประโยคอยูใกลชิดกัน    ทําใหผูฟงสามารถ 
เขาใจตามที่ผูพูดมุงหมายไดโดยตลอด    คือ  ไมพูดเวนระยะหางจนผูฟงไมสามารถเช่ือมความหมาย 
ของแตละคําเขากันได    เพราะถาเวนระยะหางกันจนเกนิไป    ผูฟงก็ไมอาจเขาใจได    เชนพูดวา 
“ฉัน”  แลวหยุดเวนระยะเสียครึ่งนาที  แลวพูดตอไปวา  “ไม”  เวนระยะอีกครึ่งนาทีจึง  พดูตอไปวา 
“รู”  เวนระยะเทาเดิมแลวพูดวา  “เรื่อง”  อยางนี้  นอกจากจะไมเปนประโยคแลว   ผูฟงยอมไมอาจ 
จับความหมายไดดวย 

๔.  ตาตปรยะ  หมายถึง  ความมุงหมายท่ีแทจริงของผูพูดวามุงหมายอยางไร  การ 
ไดรับบอกเลาแลวจัดเปนความรูที่ถูกตองนั้น  ผูฟงจําตองเขาใจความมุงหมายท่ีแทจริงของผูพูดดวย 
เพราะถาตีความหมายหรือเขาใจความผิด    ก็ไมจัดวาไดรับบอกเลามาถูกตอง    เรื่องเชนนี้มักเกิดขึ้น 
เม่ือผูพูดใชถอยคําที่กํากวมหรือมีความหมายไดหลายอยาง    เชนมีผูบอกเราวา  “ตาของผมมีอาการ 
ผิดปกต”ิ  อยางนี้  เขาอาจหมายถึง    นัยนตาของเขาก็ได    หรืออาจหมายถึงคุณตาซ่ึงเปนบิดาของ 
มารดาของเขาก็ได    การทราบความหมายที่แทจริงของผูพูดจึงเปนส่ิงจําเปนสําหรับความรูที่ไดรับ 
จากการบอกเลาของผูอ่ืน 

นยายะมีพื้นฐานการวิเคราะหภาษามาจากตรรกวิทยา  ซ่ึงเชื่อในหลักตรรกวิทยาวา 
มีความจริงฝายรูปธรรมและนามธรรม  คําพูดส่ือออกมาเปนสัญลักษณ    คําพูดจะมีความหมายก็ 
ตอเมื่อประกอบดวยหลัก  ๔  อยาง  กลาวคือ  แตลําคําในประโยคที่พดูมาลวนมีความสําคัญเทากัน 
หมดทุกคํา    แตละคําในประโยคจะตองไมขัดแยงกันเอง  ความสืบเนื่องกันในแตละคําจะตอง 
ดําเนินไปไมหางกนัจนเกินไป    และสุดทายใหดูความมุงหมายของผูพูดนั้นวามีความประสงค 
อยางไร    การวิเคราะหความหมายของคําตามแนวคิดนยายะ    แสดงใหเห็นวา    ทกุกระบวนการใน 
การส่ือสารตั้งแตเริ่มตนจนถึงสุดทายนยายะใหความสําคัญทุกขั้นตอน  หากขั้นตอนใดไมสมบูรณ 
หรือขัดแยงกนัความหมายของประโยคนัน้ยอมเปล่ียนไป  อาจส่ือความหมายไมชัดเจน  นยายะเชื่อ 
ในหลักตรรกวิทยาคลายกับปรัชญาตะวันตก    วิเคราะหถึงความหมายขั้นพืน้ฐานของคําพูดโดย 
พิสูจนใหเห็นดวยประสบการณ 

๕๐ อางแลว,  หนา  ๑๕๕.
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๓๘ 

๒.๓.๒  การตีความภาษาศาสนาในพทุธปรัชญาเถรวาท 
ในพระไตรปฎกไมมีหลักการสําหรับวิเคราะหภาษาศาสนาโดยตรง    แตในชัน้หลังได 

มีคัมภีรตางๆ    หันมาสนใจเรื่องของภาษาศาสนามากขึ้น    ดังนั้นในงานวิจัยนี้    จักนําหลักการใน 
คัมภีรเนตติปกรณที่มกีารวิเคราะหหลักพุทธธรรมในฐานะที่เปนภาษาศาสนา  มาอธิบายตอไป 

๒.๓.๒.๑  การวิเคราะหภาษาศาสนาตามหลกัของเนตติปกรณ 
เนตติปกรณเปนปกรณพิเศษที่เปนเถรภาษิต    มีลักษณะเหมือนอรรถกถา    เพราะเปน 

คัมภีรอธิบายขยายความพระบาลีพุทธพจนประเภทสังวรรณนาพิเศษ    มีการวางกฎเกณฑไวเปน 
สูตรเหมือนไวยากรณ  อาจกลาวไดวาเนตติปกรณนี้เปนอรรถกถารุนแรกที่มีมาตั้งแตสมัยพุทธกาล 
ซ่ึงเปนตนแบบของคัมภรีอรรถกถาและฎีกาทั้งหลายในภายหลัง 

เนตติปกรณมีคัมภีรบรวิารอยูหลายคัมภีร    เชน    เนตติอรรถกถา    เนตติฎีกา    เนตต-ิ 
วิภาวนิี    เนตติอรรถกถา    รจนาโดยพระธรรมปาลเถระแหงสํานักพทรติตถวิหาร    เนตติฎีกาอธิบาย 
เนตติอรรถกถาอีกทอดหนึ่งเปนผลงานของพระธรรมปาลเถระเชนเดียวกนั    สวนเนตติวิภาวินี 
อธิบายขยายความทั้งเนตติปกรณและเนตติอรรถกถา    รจนาโดยพระสัทธรรมปาละมหาธรรมราช 
คุรุซ่ึงเปนพระเถระชาวพมา  (ราว  พ.ศ.๒๑๐๘)  ตรงกับรัชสมัยพระมหาธรรมราชาของไทย ๕๑ 

๑)  ความเปนมาของคัมภีรเนตติ 
พระธรรมปาละเถระแหงสํานักพทรติตถวิหารอินเดียภาคใต  ไดกลาวไวในคัมภีรเนตติ 

อรรถกถาวา    คัมภีรเนตติเปนคัมภีรที่รจนาโดยพระมหาสาวกนามวา    มหากจัจายนะ    และ 
อนุโมทนาโดยพระบรมศาสนา ๕๒  มหากจัจายนเถระเปนพระอริยสาวกผูไดรับการยกยองจากพระ 
พุทธองควา    เปนผูเลิศที่สุดในทางอธิบายขยายความธรรมะที่พระพุทธองคแสดงโดยยอใหพิสดาร 
ที่ทานเรียกวา    เนตติ    เพราะสามารถนําสัตวทั้งหลายไปสูมรรค    ผล    นิพพาน    หรือเปนเครื่องนํา 
หรือเปนที่นําเหลาเวไนยสัตวทั้งหลายไปสูมรรค    ผล    นพิพาน    ดังมีวจนัตถะ  “เนตีติ    เนตฺติ, 

๕๑ คุณารักษ  นพคุณ,  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทีปนี,  (กรุงเทพฯ : ทิพยวิสุทธิ์,  ๒๕๔๔), 
หนา  (๕). 

๕๒ จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก,  หนา  (จ).
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๓๙ 
นยนฺติ  เอตาย  เอตฺถ  วาติ  เนตฺต”ิ  (ตั้งวิเคราะหได  ๓  อยาง  คือ  เนตีต ิ เนตตฺิ,  นยนฺต ิ เอตายาติ 
เนตฺติ,  และ  นยนฺติ  เอตฺถาติ  เนตฺติ) ๕๓ 

เนตติปกรณ  เปนคัมภีรคูมือสําหรับพระธรรมกถึกเพ่ือใชศึกษาแนวการอธิบาย 
หลักธรรมในพระพุทธศาสนา  ซ่ึงแสดงอธิบายดวยหลักการ  ๓  อยาง ๕๔  คือ 

๑.  หาระ    หลักการอธิบายธรรม  ๑๖  อยาง  (หลักการอธิบายศัพทพยัญชนะให 
เขาใจอยางละเอียดชัดเจน) 

๒.  นยะ   หลักการจําแนกธรรมโดยนัยพิเศษ  ๕  อยาง   มีนันทิยาวัฏฏนัยเปนตน 
(หลักการในการเขาถึงอรรถะ) 

๓.  สาสนปฏฐาน  วิธีการประกาศสัทธรรมใหเหมาะสมกับอัธยาศัยของเวไนยสัตว 
(หลักการจําแนกพระสูตรโดยประเภทตางๆ  เพื่อใหทราบพุทธประสงค) 

หลักการทั้ง  ๓  นี้    เพ่ือใหมีหลักในการอธิบายพุทธธรรมไดโดยถูกตองตามพุทธ 
ประสงคและเปนปกรณในรูปของ  “สังวัณณนวิเสส”  “หลักการอธิบายนวังคสัตถุศาสน”  ที่เอ้ือ 
ประโยชนใหท้ังนักปริยัติและนกัปฏิบัติ    เปนคัมภีรที่วางหลักมาตรฐานไวสําหรับใชส่ังสอนบุคคล 
ใหสามารถบรรลุธรรมตามความมุงหวังของผูสอน ๕๕ 

๒)  โครงสรางพื้นฐานของเนตติ 
เนตติปกรณนี้  จัดเปนปริยัติศาสนา  ก็ปริยตัิศาสนาในที่นี้  ทานเรียกวา  “สูตร”  ซ่ึง 

สูตรที่วานี้แบงเปน  ๒  ประเภท  คือ  พยัญชนะกับอรรถ  และใน  ๒  ประเภทนั้น  พยัญชนะมี  ๖ 
บท  แตละบททานเรียกวา  “สูตร”  รวมเปนสูตร  ๑๒  สูตร  ก็สูตรนี้เองเปนโครงสรางพืน้ฐานของ 
เนตติ  ดังนั้น  เนตติ  จึงกลาวไดวาเปนเครื่องมือหรือเปนอุบายในการแยกวิเคราะห  พระสูตร 
กลาวคือ  ปริยติสัทธรรม  เปนการวางหลักในการศกึษาคนควาวิจยัอรรถหรือความหมายของพระ 
บาลีโดยตรง ๕๖ 

๕๓  พระธัมมานันทเถร,  เนตติหารัตถทีปนี    อุปจารและนย,  (กรุงเทพฯ  :  มหาจุฬาลงกรณราช 
วิทยาลัย,  ๒๕๓๓),  หนา  ๑. 

๕๔ จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก,  หนา  (ฉ). 
๕๕  เรื่องเดียวกัน,  หนา  (ฉ). 
๕๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  (ช).
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๔๐ 
หาระ  (หลักการ)  ทั้ง  ๑๖  เหลานั้น    จะเปนตัวหลักในการอธิบายศัพทพยัญชนะให 

เขาใจ    เม่ือเขาใจหาระ  ๑๖  ไดดกี็เทากับเขาใจเนตติไดดี  ดังนั้น   จึงมคีวามสําคัญมากในการเรียน 
เนตติ 

คําวา  “หาระ”  มีอธิบายในรูปวิเคราะหวา ๕๗ 

หรียนฺติ  โวหรียนตฺิ  ธมฺมสํวณฺณกธมฺมปฏิคคฺาหเกหิ  ธมฺมสฺส  ทานคหณวเสนาติ หารา 
(หร+ณ) 

แปลวา  อันบุคคลผูอธิบายธรรม  (ผูแสดงธรรมนั่นคือพระธรรมกถึก)  (ธมฺมสํวณฺณก) 
กับบุคคลผูรับ  (ฟง)  ธรรม  (ธมฺมปฏิคฺคาหเกหิ)  หรียนฺติ   ยอมนําไป   โวหรียนฺติ   หมายความวา 
ยอมกลาว  ธมฺมสฺสทานคหณวเสน  ในฐานะเปนผูใหกับผูถือเอาซ่ึงธรรม 

“กลาว”  ในที่นี้ไมไดพูดออกไป  “กลาว”  ในที่นี้ทานกห็มายถึงเทากับวา    ถาเปนผู 
แสดงธรรมก็คือเปนผูใหธรรมเปนทาน    สวนบุคคลผูรบัเอาธรรมก็คือ    ผูฟงธรรม    ฉะนั้น 
ความหมายของคําวา  “กลาวธรรม”  จึงหมายเอาทั้งการใหและการรับ  ถาเปนกรณีผูแสดงธรรม  คํา 
วา  “กลาวธรรม”  ก็หมายถึง  แสดงธรรม  ถาเปนกรณีผูฟงธรรม  การกลาวธรรมในทีน่ี้  ก็หมายถึง 
การรับธรรม    ความจริงแลวคําที่เปนรูปวิเคราะหของหาระ    โดยตรงกค็ือ    หรียนฺติ    โวหรียนตฺีติ 
หารา.    (ซึ่งหากจะวิเคราะหเปนเอกพจนก็จะตองตั้งเปน    หรียติ    โวหรียตีติ    หาโร)  หลักการที่ผู 
แสดงธรรมจะตองนํามาใชในการแสดง  และหลักการทีผู่ฟงธรรมจะตองนํามาใชในการฟงธรรม 
เรียกวา  “หาระ”  หมายความวา   ถาไมมีหลักในการแสดงธรรมก็จะแสดงใหผูฟงเขาใจไมได   โดย 
ทํานองเดียวกนั  ถาไมมีหลักในการรับฟงธรรมก็ไมสามารถที่จะรับฟงธรรมเขาใจได  เพราะฉะนัน้ 
หาระ  จึงเปนหลักการของการแสดงธรรมและของการฟงธรรมโดยเฉพาะ  ดังนัน้การทีจ่ะไปศกึษา 
ธรรมของพระพุทธเจาที่มีความลึกซ้ึงโดยธรรมชาตนิั้น   จาํเปนตองมีหลักทั้ง  ๑๖  ประการนี้    เพ่ือ 
เปนกุญแจขยายความไดอยางถูกตองตามพุทธประสงค ๕๘ 

หาระ  มี  ๑๖  อยาง  ดังท่ีทานกลาวไววา ๕๙ 

หาระ    มี  ๑๖  คือ    เทสนาหาระ,  วิจยหาระ,  ยุตตหิาระ, 
ปทัฏฐานหาระ    ลักขณหาระ,  จตุพยูหหาระ,  อาวัฏฏหาระ,  วิภัตติ 
หาระ,  ปรวิัตตนหาระ,  เววจนหาระ,  ปญญตัติหาระ,  โอตรณหาระ, 
โสธนหาระ,  อธิฏฐานหาระ,  ปริกขารหาระ,  และ  สมาโรปนหาระ. 

๕๗  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๗. 
๕๘  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๗-๘. 
๕๙ คุณารักษ  นพคุณ,  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทีปนี,  หนา  ๓.
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๔๑ 
ความหมายของหาระทั้ง  ๑๖  มีดังตอไปนี้ ๖๐ 

๑.  เทสนาหาระ  หลักการอธิบายพระสูตร  (พระบาลีพุทธพจน)  ดวยการจําแนก 
แสดงหลัก  ๖  หลัก        นั่นหมายความวา    ธรรมแตละอยางท่ีพระพุทธเจาแสดงมา    จะตอง 
ประกอบดวยหลัก  ๖  หลัก  ฉะนัน้  เทสนาหาระ  หมายถึง  หาระที่วาดวยการแสดงหลัก  ๖  หลัก 
คือ    อสฺสาท  (สิ่งที่ทําใหคนหลงตดิอยู),  อาทีนว  (การมองเปนโทษ),  นิสฺสรณ  (มรรคและ 
นิพพาน),  ผล  (การบรรลุผล),  อุปาย  (แนวทาง),  และอาณตฺติ  (คําแนะนํา)  หมายความวา 
เกี่ยวกับองคธรรมของธรรม    ในพระสูตรที่พระพุทธเจาทรงแสดงไวในพระไตรปฎกนัน้    บางที 
พระพุทธองคทรงใชคํางายๆ    เพ่ือใหชาวบานเขาใจ    แตเวลาท่ีพระธรรมกถึกเอาเทสนามาอธิบาย 
ตองอธิบายโยงใยใหเขาถึงปรมัตถธรรม  ในการนีจ้ะตองนาํเอาหลัก  ๖  ประการนี้มาใช 

๒.  วิจยหาระ  หลักการอธิบายดวยการวจิัยแยกแยะความหมายของพระสูตร  ๑๑ 
ประเด็น  มี    ปทวิจัย    เปนตน    วิจัย    แปลวา  “เลือกเฟน”  วิเคราะหหาความถูกตองเปนระบบ 
การศึกษาเชิงวิเคราะห    โดยเฉพาะการวิเคราะหธรรม    เชน    วิเคราะหบท    เรียกวา    ปทวิจัย 
วิเคราะหบทธรรมที่มีอยูในพระสูตร    ก็เรียกวา    ปทวจิัย  (วิเคราะหบท)  วจิัยแบงเปน  ๑๑  เชน 
ปทวิจัย  วิเคราะหโดยแยกบท,  วิสัชชนาวจิัย  วิเคราะหโดยวิสัชชนา,  ปุจฉาวิจัย  วิเคราะหโดยถาม 
ฯลฯ    อันนี้ขอใหเราทราบโดยยอๆ    กอนวา  วจิยหาระนี ้   หมายถึง    หลักการอธิบายดวยการวจิัย 
ความหมายของพระสูตร    หรือการเลือกบทมาวิเคราะห    วิจารณ    เพ่ือใหสามารถเขาถึงอรรถแหง 
ธรรมที่ลึกซ้ึง 

๓.  ยุตติหาระ  (ยุตตฺิ  แปลวา  “ความเหมาะสม”)  หลักการอธิบายหรือการตรวจสอบ 
ความเหมาะสม    ไมเหมาะสม    ทั้งโดยศัพทและโดยอรรถ    ยุตติ    ความเหมาะสมในดานเนื้อหา 
ความหมาย  (อรรถ)  ความเหมาะสมในดานศัพทหรือภาษา 

อธิบายวา    พระสูตรนีจ้ะตองมีความเหมาะสมในดานการใชศัพทและจะตองมคีวาม 
เหมาะสมในดานการใชความหมาย    ทั้งนี้เปนเพราะวาการที่เราจะสามารถรูธรรมไดอยางถูกตอง 
นั้น    จําเปนอยางยิ่งท่ีจะตองเขาใจศัพทและเขาใจความหมายไดโดยถูกตองกอน    ไมใชเห็นศัพทก็ 
จะแปลตามที่เห็นโดยไมมีหลักเกณฑหลักการอะไรเลย  ดงันั้น    ส่ิงที่สําคัญกค็ือตองเอาความหมาะ 
สมเขามาจับ    อันนี้แลเรียกวา    ยุตติหาระ  (หลักการหาขอยุตติพิจารณาความเหมาะสม    และไม 
เหมาะสมโดยอาศัยความหมาย) 

๔.  ปทัฏฐานหาระ  คือ  หลักการตรวจสอบหาเหตุบรรทัดฐาน  หรือที่เรียกวา  “เหตุที่ 
ใกล”  หมายความวา    ผูท่ีศึกษาจะตองหาเหตุท่ีเปนบรรทัดฐาน  (เหตุท่ีใกลที่สุด)  ของธรรมที่ 

๖๐ จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก,  หนา  ๑๑-๑๖.

Page 54 of 120

ลิขส
ิท
ธิ์เป

็น
ของมห

าวิท
ยาลัยมห

าจุฬ
าลงกรณ

ราชวิท
ยาลัย



๔๒ 
พระพุทธเจาแสดงในพระสูตรนั้นๆ    สรุปวา    การตรวจสอบหาเหตุท่ีเปนบรรทัดฐานของธรรมที่ 
พระพุทธเจาทรงแสดงทานเรียกวา  “ปทัฏฐานหาระ” 

๕.  ลักขณหาระ  หลักการหาลักษณะที่เหมือนกันระหวางธรรมที่พระพุทธเจาแสดง 
ไวในสูตรโดยตรงกับธรรมที่พระพุทธเจาไมไดแสดงไว    เรียกวา    เอาลักษณะของธรรมที่แสดงไว 
ในพระสูตรนั้นๆ    มาเปรียบเทียบ    ซ่ึงถาเห็นเปนลักษณะที่เขากนัไดก็ใหนับเขาในสูตรนัน้ดวย 
ถึงแมจะไมไดแสดงไวกต็าม    อันนี้เรียกวา    เปนการหาลักษณะที่เหมือนกัน    คลายคลึงกนั    ของ 
ธรรมบางอยางท่ีพระพุทธเจาไมแสดงไวโดยตรง    ซ่ึงสามารถทําไดโดยอาศัยวิธีการเทียบเคียง    อัน 
นี้เรียกวา  “ลักขณหาระ” 

๖.  จตุพยูหหาระ  (พยฺูห    แปลวา   หมู,  การรวม)  รวมเอาหลักการอธิบายอรรถ  ๔ 
ประการ  คือ 

๑)  นิรุตติ  ซ่ึงประกอบดวยการวิเคราะหบท    และเปนวิธีการประเภทหนึ่งที่ 
นอกเหนือจากวิธีการแหงไวยากรณ  (เทาท่ีพบในอรรถกถา    พบวา    นิรุตตินยั    คือ    วิธีการยอคํา 
เชน  ภควา  ยอมาจาก  ภว+คมน+ทนฺต) 

๒)  อธิปปายะ  ความประสงคของพระพุทธองค    เรยีกวา   การที่พระพุทธเจาทรง 
แสดงธรรมแบบนี้    ยอมทรงมีพุทธประสงคอะไร    ดังนั้น    อธิปฺปาย    ก็คือ    หลักการหาความ 
ประสงคของพระพุทธเจาในการแสดงธรรมสูตรนัน้ๆ 

๓)  นิทาน  การตรวจสอบหาเหตุหรือที่มา  ความเปนมา  หาเหตุความเปนมา 
๔)  อนุสนธิ  ตรวจสอบหาเหตุ    ความสืบเนื่อง    ความสืบเนื่องในที่นี้    หมายถึง 

ความเกี่ยวของกัน  ซ่ึงอาจจะเกี่ยวของโดยลักษณะอยางใดอยางหนึ่ง 
ฉะนั้น  ทั้ง  ๔  หลักการทีว่ามานี้ทานจึงเรียกวา  “จตุพฺยูห”  ซ่ึงก็คือ  ยุทธวิธี  ๔  อยาง 

ที่จะใชในการอธิบายธรรม 
๗.  อาวัตตหาระ    หลักการอธิบายสุตตาคตธรรม    ดวยการนําเสนอองคธรรมของ 

ธรรมนั้นๆ  เปนเบื้องตนกอน    จากนั้น    จึงหาเหตุท่ีเปนปทัฏฐานของธรรมดังกลาวแลวไลหา 
ปทัฏฐานของปทัฏฐานนั้นๆ  ไปจนกระทั่งหาปทัฏฐานไมได  จากนัน้จึงเบนจากธรรมกลุมเดียวกัน 
ไปหาธรรมกลุมที่ตรงกนัขาม  (เชน  จากกุศลไปหาอกุศล  จากอกุศลไปหากุศล) 

๘.  วิภัตติหาระ  หลักการอธิบายสุตตาคตธรรมโดยการนําเสนอองคธรรม,  ปทัฏฐาน 
และภูมิของธรรมนั้นๆ  แลวจึงทําการแยกแยะเปนสาธารณะ  (นาม/วัตถุ)  และอสาธารณะ 

๙.  ปริวัตตนหาระ    หลักการอธิบายสุตตาคตธรรม    โดยการเก็บองคธรรมเปน 
เบ้ืองตน    จากนั้นจึงแสดงความเปนปฏิปกขของธรรมดังกลาว  (เชน    หากเปนกุศลก็ยอมทําให
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๔๓ 
อกุศลหมดโอกาสเกิด    หรือถาเปนอกุศลก็ยอมทําใหกุศลหมดโอกาส    จากนั้น    จึงนําเอาอานิสงส 
ซ่ึงเปนสวนที่จะพึงไดรับจากธรรมนั้นๆ 

๑๐.  เววจนหาระ    หลักการอธิบายบทบาลีที่มาในพระไตรปฎกโดยการนําคําหรือบท 
ที่มีความหมายเดียวกนักับบทในพระไตรปฎกนั้น  มาเปนคําไขบทในพระไตรปฎกนั้น  อีกนัยหนึ่ง 
หลักการชี้บอกความเปนไวพจนของกนัและกัน    ระหวางบทในพระไตรปฎกที่พระองคทรงแสดง 
ไวรวมกันหลายๆ  บท 

๑๑.  ปญญัตติหาระ  หลักการบอกประเภทแหงคําโวหารบญัญัติซึ่งเปนสื่อใหเขาถึง 
อรรถแหงธรรมในพระไตรปฎก 

๑๒.  โอตรณหาระ  หลักการสงเคราะหหรือจัดองคธรรมของบทที่มาในพระไตรปฎก 
เปนขันธ,  อายตนะ,  ธาตุ,  สัจจะ,  อินทรีย,  ปฏิจจสมุปบาท 

๑๓.  โสธนหาระ  หลักการตรวจชําระบทบาลีที่มาในพระไตรปฎกใน  ๕  จุด  คือ  ปท, 
ปทตฺถ,  ปฺหา,  วิสชฺชนา,  และอารมฺภ 

๑๔.  อธิฏฐานหาระ  หลักการจดัแบงบทธรรมที่มาในพระไตรปฎกเปน  ๒  ประเภท 
คือ  เอกัตตะ  (สามัญลักษณะ/ลักษณะทั่วไป)  เวมัตตะ  (วิเสสลักษณะ/ลักษณะเฉพาะ) 

๑๕.  ปริกขารหาระ  หลักการอธิบายธรรมที่มาในพระไตรปฎก  โดยจําแนกเปนเหตุ  ๒ 
ระดับ   คือ  (๑)  เหตุที่เปนฝายสภาคะ  อัชฌัตตกิะ  ชนกะ  และอสาธารณะ  (๒)  ปจจัยเปนฝายวิ 
สภาคะ,  พาหิยะ,  อุปตถัมภะ,  และสาธาระ 

๑๖.  สมาโรปนหาระ  หลักการนําเสนอธรรมะที่มาในพระไตรปฎก    ดวยการแสดง 
ปทัฏฐาน,  ไวพจน,  ภาวนาและปหานะ 

๓)  ความสําคัญของเนตติ 
“คัมภรีเนตติเปนคัมภีรประเภทสังวณัณนาวิเสส  (คัมภีรอธิบายพระไตรปฎกอีกแนว 

หนึ่ง)” ๖๑  มีสวนคลายกับอรรถกถาทั่วๆ    ไป    แตเปนอรรถกถาที่มีหลักการอธิบายท่ีเปนแบบฉบับ 
ของตนเองคือมีหลักการตายตวั   ฉะนั้นทานมหากัจจายนะจึงตองวางหลักไว  เพ่ือเปนหลักการทีจ่ะ 
ปูทางไปสูการอานพระสูตร  ซ่ึงแตละพระสูตร  (พระไตรปฎก)  มโีวหารไมเหมือนกนั  แตวา 
หลักธรรมของพระพุทธเจาจะตองเหมือนกัน    ฉะนั้น    ตองอาศัยหลักของเนตติ    จึงจะสามารถ 
ตีความภาษาศาสนาในพระสูตร  (พระไตรปฎก)  ไดตามที่พระพุทธองคทรงพระประสงค  อนึ่ง 
“เนตติปกรณเปนสังวรรณนาพิเศษ    ที่แสดงหลักการพรรณนาอรรถแหงพระไตรปฎกโดยแงมุม 

๖๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๖.
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๔๔ 
ตางๆ    ทั้งสมมุติสัจจะและปรมัตถสัจจะทําใหเขาใจธรรมะไดอยางกวางขวางและชัดเจน” ๖๒  ซ่ึง 
“พูดงายๆ  กค็ือ  เพื่อใหสามารถเก็บองคธรรมในพระสูตรใหไดนัน่เอง” ๖๓ 

อนึ่ง    การที่เราจะเขาใจหลักธรรมโดยถูกตองนั้นจําเปนตองอาศัยหลัก    ถาไมมีหลัก 
ธรรมะก็อาจจะตีกนั    เชน    คนหนึ่งอาจอานพระสูตรแลวตีความไดอยางหนึ่ง    อีกคนอานแลว 
ตีความไดอีกอยางหนึ่ง  ทั้งๆ  ที่เปนสูตรเดียวกัน  แตถาเราอาศัยหลักเดียวกนักจ็ะไมขดักนั  ฉะนั้น 
กอนที่จะอานพระไตรปฎกจะตองมีหลักการจึงจะสามารถอานเขาใจไดอรรถรสที่ดี 

๒.๓.๒.๒  ทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรมของพุทธทาสภกิขุ 
ทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรม    เปนแนวคิดทีว่ิเคราะหปญหาอันเกิดจากการใชภาษาโดย 

พุทธทาสภิกขุ  ภาษาในความหมายของพุทธทาสภิกขุ    คอื    วิธีการส่ือสารใหสําเร็จประโยชน  ซ่ึง 
หมายถึง  สําเร็จประโยชนเพื่อสันติภาพ  คือ  ดับทุกขได  ดับทุกขของตนก็ได  ดับทุกขของสังคมก็ 
ได  ดับทุกขของโลกก็ได ๖๔ 

ในทรรศนะของพุทธทาสภิกขุ  การปรับศาสนาใหเขากับสังคมวางอยูบนฐานของการ 
พยายามทําสังคมใหมีสัมมาทิฐิ    หรือทําใหสังคมมีทั้งศีลธรรมและปรมัตถธรรม    จากการศกึษา 
พระไตรปฎกอยางจริงจัง    พุทธทาสภิกขุไดตั้งขอสังเกตวา    ภาษาเปนองคประกอบสําคญัในการ 
เขาถึงคําสอนของพระพุทธเจา   ที่คนสวนมากไมเขาใจธรรมะ   เนื่องจากโดยมากรูแตภาษาธรรมดา 
ซ่ึงทานเรียกวา  “ภาษาคน”  แตไมรู  “ภาษาธรรม”  ดังนั้น    อุปสรรคที่สําคัญเกี่ยวกับพุทธศาสนา 
แบบจารีตในการประยกุตคําสอนพุทธศาสนาใหเหมาะสมกับชีวิตประจําวนั  เปนปญหาที่เกดิจาก 
ภาษาศาสนาที่มคีวามหมายซับซอนเปนพิเศษ  ซ่ึงตองการการตคีวามที่มีลักษณะเฉพาะ    ดังนั้น 
ทานพุทธทาสจึงแยกภาษาออกเปน  ๒  ระดับ  คือ 

๑.  ภาษาคน  (everyday language) 
๒.  ภาษาธรรม  (dhamma language) 

๖๒ พระธัมมานันทเถร,  เนตติหารัตถทีปนี  อุปจารและนย,  หนา  (ฌ). 
๖๓ จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก,  หนา  ๑๖. 
๖๔ พุทธทาสภิกขุ,  ฟาสางระหวาง  ๕๐  ปที่มีสวนโมกข  (ตอน ๒),  (กรุงเทพฯ : พระนคร, 

๒๕๒๖),  หนา  ๕๑๓.
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๔๕ 
๑)  ความหมายของภาษาคน 
ภาษาคนตามความหมายของพุทธทาสภกิขุหมายถึงภาษาทางฟสิกสซ่ึงอาศัยวัตถุ  เปน 

คําพูดตามแบบตามวิธีของฝายฟสิกสกค็ือภาษาโลก    ภาษาคนที่พดูกนัอยูตามธรรมดาที่อาศัยวัตถุ 
เปนพื้นฐาน ๖๕  ซ่ึงเปนภาษาโลกที่อยูบนพื้นฐานของประสบการณ    ทานพุทธทาสใหขอสังเกต 
เกี่ยวกับภาษาในตําราหรือคัมภีร    อันมีแนวโนมเอียงไปเพื่อจะไดรูเขาใจตวัหนังสือตามแบบจารีต 
ซ่ึงการตีความเชนนั้นไมทําใหกอใหเกดิปญญาไดเลย 

พระมหาจิรศักดิ์สรุปความหมายของภาษาคน  ตามแนวคิดของทานพุทธทาสมี  ๕ 
ประการ  คือ ๖๖ 

๑.  เปนภาษาที่เนื่องกับโลกของวัตถุหรือที่เปนไปในเชิงของรปูธรรม 
๒.  เปนภาษาที่อิงอยูกับตัวหนังสือหรือตําราคัมภีร 
๓.  เปนภาษาสามัญท่ีใชส่ือสารกันในชีวติประจําวัน 
๔.  เปนภาษาที่ยังเปนสาเหตขุองความทุกข 
๕.  เปนภาษาของคนที่ยังไมเขาถึงธรรม 
อนึ่ง    ความเขาใจภาษาศาสนาโดยมภีาษาคนเปนพื้นฐาน    โดยเขาใจถึงแกนของภาษา 

ในแงภาษาศาสนาก็สามารถที่จะชวยใหพนทกุขได    เพราะภาษาคนเปนเพียงภาษาทีใ่ชส่ือสารกัน 
ในระดับธรรมดาสามัญเทานั้น    อันเปนเหตกุอใหเกิดความทุกขทั้งสวนปจเจกบุคคลและสังคมได 
และการที่มนุษยติดอยูในภาษาสามัญหรือภาษาคนเชนนี้  ก็ยังวนเวียนอยูในทกุขตอไป 

๒)  ลักษณะของภาษาคน 
ลักษณะของภาษาคนตามแนวคิดของทานพุทธทาส  มีดังนี้ ๖๗ 

๑.  ปดบังและบิดเบือนความหมายที่แทจริงเกี่ยวกับความคิดในพุทธศาสนา    เปน 
ภาษาระดับเปลือกนอกของภาษาในศาสนา  เปนเหมือนมานแหงอวิชชาที่บดบังความจริงเอาไว 

๒.  แบงแยกธรรมชาติแหงความจริงระหวางศาสนาที่แตกตางกัน  เชน  “พระเจา”  ใน 
ภาษาคน    หมายถึงเทพท่ีมีอํานาจสรางสรรค    แตในภาษาธรรมไมมีความแตกตางกันระหวางพระ 

๖๕ พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา,  ๒๕๓๗),  หนา  ๔. 
๖๖ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต, 
(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๔,  หนา  ๕. 

๖๗  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖.
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๔๖ 
เจาในศาสนาเทวนิยม  (theistic  religion)  และพระเจาในศาสนา  อเทวนิยม  (atheistic  religion) 
“พระเจา”  (God)  หมายถึง  กฎธรรมชาติทีก่อใหเกดิและกาํหนดปรากฏการณทกุอยาง 

๓.  เกี่ยวของกับแนวคิดทางศาสนา  ที่สงเสริมส่ิงเหนือธรรมชาติ  อันนําไปสูความลุม 
หลงได  (illusion)  เชนคําวา  “เทวดา”  หรือ “พระอินทร”  ที่ปรากฏในคัมภรีทางพุทธศาสนา  และ 
ศาสนาอ่ืนๆ    ที่นํามาใชตามตัวหนังสือในฐานที่เปนภาวะที่อยูบนสรวงสวรรคโดยมีอํานาจเหนือ 
ธรรมชาติมีอํานาจในการดลบันดาลใหแกผูท่ีออนวอนบวงสรวง 

๓)  ความหมายของภาษาธรรม 
ทานพุทธทาสไดใหความหมายของภาษาธรรมไววา  “หมายถึงภาษาที่มีปรมัตถธรรม 

เปนพื้นฐาน    เปนธรรมะชั้นสูง    ในระดับชั้นเปนโลกุตตระที่จะดับทุกขไดจริง    ไมเนื่องดวยวัตถุ 
(ภาษาคนเนื่องดวยวตัถุ)  ตองมีปญญาเปนนามธรรมเหลานั้นแลว   จึงจะพูดเปนและใหความหมาย 
เปน” ๖๘  วาโดยสรุป    ก็คือภาษาทีค่นพูดเหมือนกัน    แตเปนความหมายในสวนลึกหรือความหมาย 
ส่ือถึงการเห็นธรรมท่ีแทจริง  หากเปรียบเทียบกับภาษาคน    จะเห็นวาไมแตกตางกันมากเพราะมี 
การใชระดับคําและออกเสียงเหมือนกัน  แตความหมายที่ส่ือออกมานั้นตางกนัอยางเห็นไดชัด 

พระมหาจิรศักดิ์  สรุปความหมายของภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ  ๔ ประการ  คือ ๖๙ 

๑.  เปนภาษาที่เนื่องดวยนามธรรมดานจติวิญญาณของความเปนมนุษย 
๒.  เปนภาษาที่ไมอิงอยูกับตัวหนังสือหรือตําราคัมภีร    แตมุงถึงสวนของปฏิบัติธรรม 

ที่นํามาใชในชีวติของปจเจกบุคคลไดจริงๆ    ซ่ึงภาษาในระดับสามัญนั้น    เปนเสมือนปายบอกทาง 
เทานั้น  แตความจริงคือส่ิงที่เปนเนื้อหาที่ปายนั้นชี้นําไป 

๓.  เปนภาษาพิเศษเหนือคําสามัญท่ีใชส่ือสารในชีวิตประจําวนัเหมือนกัน    แตใน 
ระดับที่ลึกกวา    เชนคําวา  “พุทธะ”  หมายถึงตัวภาวะแหงการหยั่งรูที่บุคคลเพียรพยายามเพื่อทํา 
ตนเองใหถึงความเปนพุทธะ  คือรูวิธีและปฏิบัติตนจนสามารถกําจัดกิเลสไดอยางส้ินเชิง 

๔.  เปนภาษาของคนที่เขาถึงธรรมเห็นความหมายของคําในสวนลึก    ที่อิงกับภาษา 
ศาสนานั่นกค็ือคนที่สามารถเขาใจความหมายทั้งสองระดบัไดดี เพ่ือใชใหเหมาะสมกับสถานการณ 

๖๘ พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  หนา  ๔. 
๖๙ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  หนา  ๙.

Page 59 of 120

ลิขส
ิท
ธิ์เป

็น
ของมห

าวิท
ยาลัยมห

าจุฬ
าลงกรณ

ราชวิท
ยาลัย



๔๗ 
๔)  ลักษณะของภาษาธรรม 
วาโดยสรุป  ลักษณะของภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุมี  ๔  ประการ ๗๐  คือ 
๑.  มีลักษณะเปนเชิงนามธรรม    ไมขึน้กับวัตถุ   พูดถึงเรื่องจิตวิญญาณที่มคีวามหมาย 

ดานจิตใจ    เชน    เรื่องเปรต  อสุรกาย  และนรก  สวรรค    เปนตน   อันหมายถึงความอยากที่เกิดใน 
จิตใจของแตละบุคคล  หรือความเดือดรอนใจที่เปนผลจากการกระทําชั่วและใหผลทันทีทนัใด 

๒.  มีลักษณะเปนเชิงวิทยาศาสตรดานจิตใจ  หมายถึงสามารถนํามาพิสูจนและรับรูได 
ดวยตวัเอง      เชน    การเอาความทุกขมาวางตรงหนาและพิจารณาดูวาเหตุใหเกิดทกุขเปนอยางไร 
เม่ือพบแลวก็หาวิธีดับทุกขเปนตน 

๓.  มีลักษณะเปนสันทิฏฐิโก    อกาลิโก    และเอหิปสสิโก    หมายถึงส่ิงที่เห็นไดดวย 
ตนเองในเวลานัน้  เชน  นรก  สวรรค  ที่เกดิทางจิตใจ  ดังคําที่วา  “สวรรคอยูในอก  นรกอยูในใจ” 

๔.  มีเนื้อหาที่มีลักษณะเกี่ยวของกับภาษาศาสนา  มุงใหปจเจกบุคคลเขาใจความหมาย 
ที่แทจริงดั้งเดิมตามท่ีพระพุทธเจาทรงมุงหวัง 

๕)  ความสัมพันธระหวางภาษาคนกบัภาษาธรรม 
พุทธทาสภิกขกุลาววา  “คนทีรู่แตภาษาคน    ไมรูภาษาธรรมเพราะวามัวจมอยูแตใน 

โลกเหมือนหนอนจมอยูในคูถ  เหมือนไสเดือนจมอยูในดนิ  เหมือนปลาจมอยูในน้ํา  เหมือนนกไม 
เห็นฟา” ๗๑  พระมหาจิรศกัดิ์อธิบายความหมายเพิ่มเติมในคํานั้นวา  ที่วาหนอนจมอยูในคูถ  คือ  เกิด 
ในคูถ  ตายในคูถ  ก็ยังไมเห็นคูถ  เหมือนไสเดือนที่จมอยูในดนิ  หมายถึงมุดดินอยูแตในดนิ  ก็ไม 
เห็นดิน    เหมือนปลาจมอยูในน้ํา    หมายถึงปลาแมกินอยูในน้ํา    อาศัยอยูในน้ําก็ไมเห็นน้ํา    และ 
เหมือนนกไมเห็นฟา  หมายถึงแมบินอยูในฟา  ก็ไมเห็นฟา ๗๒ 

ดังนั้น    ตามทรรศนะของทานพุทธทาสภกิขุ    เม่ือคนรูแตภาษาคนหรือภาษาที่มีวตัถุ 
เปนพื้นฐาน    ซ่ึงเปนภาษาที่คนทัว่ไปใชอยูในชวีิตประจาํวันตั้งแตเกิดจนถึงเสียชีวิต    แตถาไมรู 
ภาษาธรรมก็จะไมเขาใจถึงภาษาศาสนาที่ลึกซ้ึงได    ไมตองกลาวถึงวาจะนําไปดับทุกขตนเองหรือ 
ทําประโยชนใหแกสังคมไดเลย   ดังนั้นทานจึงชีใ้หเห็นความสําคัญของการเขาใจภาษาทั้งสองอยาง 
นั้นเพ่ือที่จะนํามาปรับใชกับสถานการณในชวีิตประจําวนัใหไดมากที่สุด 

๗๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๐. 
๗๑ พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  หนา  ๔๘. 
๗๒ พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 

ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  หนา  ๑๒.
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๔๘ 
ภาษาคนถือวามีสวนสัมพันธกับภาษาธรรม    ในแงท่ีเปนพื้นฐานนําไปสูภาษาที่ลึกซ้ึง 

หรือปรมัตถธรรม  เนื่องจากขอบเขตของภาษามขีีดจํากัด  ส่ิงใดที่ไมเคยมีประสบการณมากอน  ส่ิง 
นั้นภาษาไมสามารถที่จะทําใหเกิดความรูเขาใจไดโดยสมบูรณ    เพราะฉะนั้นเราจะเห็นไดวา   ภาษา 
สามารถส่ือสารสัจธรรมไดไมสมบูรณและไมสามารถแสดงใหรู  ใหสัมผัสกับประสบการณตรงได 
เชน  “มะมวงหวาน”  เราไมสามารถใชภาษาอธิบายความหวานไดโดยตรงวามีลักษณะเปนอยางไร 
แกผูที่ไมเคยรับรูรสหวานมากอน    ภาษาคนก็เชนกนั    เปนภาษาในระดับผิวพืน้ที่เปนพื้นฐานให 
มองทะลุไปสูระดับภาษาที่ลึกกวา  หรือมีความหมายท่ีจะกอใหเกดิประโยชนไดดกีวา    ซ่ึงเรียกวา 
“ภาษาธรรม” ๗๓ 

พุทธทาสภิกขใุชภาษาเปนเครื่องมือใหเกิดประโยชนแกสังคมไดพยายามตีความหมาย 
ภาษาคนใหมีลักษณะพิเศษและมีสวนเกี่ยวของกับภาษาศาสนา    เชนคําวา  “มาร”  ในภาษาคน 
หมายถึงยักษมารที่มีรูปรางหนาตานาเกลียด  นากลัว  ซ่ึงทานพยายามตีความหรือใหความหมายเชิง 
นามธรรม  ซ่ึงทานกําหนดคําวา  “ภาษาธรรม”  หมายถึงภาวะอยางหนึ่งซ่ึงมีลักษณะขัดขวางความ 
ดีความงามท่ีจะกอใหถึงความดับทุกข ๗๔ 

อยางไรก็ดี    เม่ือมนุษยเขาใจภาษาทั้งสองระดับแลว    ก็สามารถส่ือสารไดกับบุคคลทั้ง 
สองระดับคือระดับผูรูภาษาคน-ภาษาธรรม  ดังนั้นปญหาอยูที่ระดับความหมายที่ลึกกวากันและกนั 

การส่ือสารจึงไมสามารถเขาใจรวมกันได  แตกระนั้น  คําตางๆ ที่ใชส่ือสารกันและกัน 
เราก็ตองดูประโยคในบริบทนั้นๆ    ดวยเชนกัน    เพ่ือใหผูที่เราส่ือสารดวยเขาใจตามท่ีเรามุงหวัง 
ฉะนั้น    การรูภาษาระดับใดระดับหนึ่งเพียงอยางเดยีวก็ไมสามารถส่ือสารกับระดับคนรูภาษาอ่ืนได 
เชน   คนรูธรรมส่ือสารกับคนทัว่ไปและคนทัว่ไปส่ือสารกบัคนรูธรรม  ทั้งสองกลุมนี้ยอมไมเขาใจ 
ถึงเนื้อหาความหมายในระดับเดียวกนัไดเลย    อันเปนผลถึงการดําเนินชีวติของแตละกลุมบคุคล 
แตกตางกันไปดวย  จึงเกิดเปนปญหาของความขัดแยงไมเปนไปในทางเดียวกัน 

๗๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๓. 
๗๔ พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  หนา  ๑๗.
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บทที่  ๓ 

ปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 

๓.๑  ความหมายของอนัตตาเชิงนิรุกติศาสตร 
การที่จะศกึษาใหเขาใจความหมายของคําวา   อนัตตา   จําตองศึกษาคําวา    อัตตา   กอน 

เพราะคําวา  อนัตตา  นั้น  มีธาตุหรือรากศัพท  (root)  มาจากคําวา  อัตตา  อีกทั้งคําวา  อัตตา  เปนคํา 
ที่มีใชมากอนคําวาอนตัตา  ปรากฏในคัมภีรพระเวทของศาสนาพราหมณ  วา  “อัตตาที่สูงสุด    ซ่ึง 
เปนอมตะ  ดํารงอยูช่ัวนริันดร” ๑ 

พระพุทธเจาตรัสคําวา    อัตตา  ไวในที่อเนกสถานดจุที่ตรสัไวในอนัตตลักขณสูตร    มี 
ใจความเปนตนวา 

“รูปฺจ  หิทํ  ภกิฺขเว  อตฺตา  อภวิสฺส  นยิทํ  รูป  อาพาธาย  สํวตฺเตยฺย...” ๒ 

แปลความวา  ภกิษุทั้งหลาย รูปเปนอนัตตา ภกิษุทั้งหลาย ถารูปนี้จักเปนอัตตาแลวไซร 
รูปนี้ไมพึงเปนไปเพื่ออาพาธ ๓ 

ดังนั้น    คําวา    อัตตา    จึงไดมีอรรถาธิบายเชิงนิรุกติศาสตรดังที่ปรากฏในพระคัมภีร 
อภิธานัปปทีปกาหรือเรียกอีกอยางวา  พจนานกุรมภาษาบาลีแปลเปนไทยในคาถาที่  ๙๒  วา 

ชีโว  ตุ  ปุริโสตตฺาถ. ๔ 

๑ อดิศักดิ์  ทองบุญ,  ปรัชญาอินเดีย,  พิมพครั้งที่  ๓,  (กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน,  ๒๕๔๖), 
หนา  ๑๙๖. 

๒ วิ.ม.  (บาลี)  ๔/๒๐/๑๗. 
๓ วิ.ม.  (ไทย)  ๔/๒๐/๒๗. 
๔ พระเจาวรวงศเธอ กรมหลวงชินวรสิริวัฒน สมเด็จพระสังฆราชเจา, พระคัมภีรอภิธานัปปทีปกา, 

(กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย,  ๒๕๓๖),  หนา  ๒๕.
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๕๐ 
คัมภีรอภิธานวรรณนา ๕  นํามาแยกศัพทและใหความหมายวา 

ชีว  (ชีว  ชวีเน+อ)  ตวัตน,  วิญญาณ,  อาตมัน,  อัตตา. 
ปุริส  (ปุร  ปูรเณ+อิส)  ตัวตน,  วิญญาณ,  อาตมนั,  อัตตา. 
อตฺต  (อต  คมเน+ต)  ตวัตน,  ตน,  วญิญาณ,  อาตมนั,  อัตตา. 

ในศัพทท้ัง  ๓  นัน้  มีรูปวิเคราะหอธิบายศัพทแตละศัพท  ดังตอไปนี้ 

ชีวนฺติ  สตฺตา  เยนาติ  ชีโว 
แปลวา  อัตตาที่ทําใหสัตวเปนอยู  ชื่อวา  ชีวะ ๖  ดุจในประโยควา 

อิเธว  ชีวติ  ชีโว  เปจฺจ  เปจฺจ  วนิสฺสติ ๗ 

แปลวา  อัตตามีอยูในโลกนี้เทานั้น  ลวงลับไปแลวก็พินาศไป 

ปูเรติ  นิสฺสยสฺสาภิลาสนฺติ  ปุริโส 
แปลวา  อัตตาที่ยังความอยากของส่ิงที่อาศัยตนใหบริบูรณ  ชื่อวา  ปุริสะ ๘ 

อตนฺติ  สตตํ  คจฺฉนตฺิ  อตฺตา 
แปลวา  ตัวตนที่ทําใหสัตวเปนไปอยางตอเนื่อง  ช่ือวา  อัตตะ ๙  ดุจในประโยควา 

อาตุมา  วุจฺจติ  อตตฺา ๑๐ 

แปลวา  อัตตาเรียกวาตน 

อีกนัยหนึ่ง  ในคัมภีรอภิธานวรรณนา  สามัญญกัณฑ  วาดวยศัพทที่มีอรรถมาก  แสดง 
อัตตะศัพทนี้วามี  ๔  ความหมาย  คือ  จิต,  กาย,  สภาวะ,  และปรมัตตะ  ดังทีก่ลาวไววา 

“จิตฺเต  กาเย  สภาเว  จ  โส  อตฺตา  ปรมตฺตน”ิ ๑๑ 

๕ พระมหาสมปอง  มุทิโต, คัมภีรอภิธานวรรณนา, (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา, ๒๕๔๒), หนา  ๑๔๓. 
๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๔๓. 
๗ ขุ.ชา.  (บาลี)  ๒๘/๑๔๙/๒๑. 
๘ พระมหาสมปอง  มุทิโต, คัมภีรอภิธานวรรณนา, หนา  ๑๔๓. 
๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๔๓. 
๑๐ ขุ.  ม.  (บาลี)  ๒๙/๑๒๓/๒๔๕. 
๑๑ พระมหาสมปอง  มุทิโต, คัมภีรอภิธานวรรณนา,  หนา  ๙๗๖.
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๕๑ 
แปลความวา 

“อตฺตศัพท    เปนปุงลิงค   มีอรรถ  ๔  อยาง   คือ 
(๑)  จิตตะ  จิต  (๒)  กายะ  กาย  (๓)  สภาวะ  สภาพ 
(๔)  ปรมัตตะ  ปรมาตมันตามทัศนะของเดียรถีย” ๑๒ 

อีกนัยหนึ่ง  ในปทานกุรมพระไตรปฎก  ฉบับบาลี-ไทย  กลาววา 
อัตตะ  ศัพท  ที่เปนลิงคเดียวคือปุงลิงค  (นามศัพท)  มีอรรถ  ๘  อยาง ๑๓  คือ 
๑)  จิต 
๒)  กายหรืออัตตภาพ 
๓)  ธรรม  (โลกิยโลกุตตรธรรม) 
๔)  สภาพ (ตน) 
๕)  ตนเอง 
๖)  บุตรชายหรือบิดา 
๗)  ลัทธิผิดอันยึดถือวาอัตตาหรืออัตตทิฐิ 
๘)  อัตตาที่พวกเดียรถียยึดวาสภาพอันเปนแกนแทตั้งอยูชั่วนิรนัดร    ไมเส่ือมสลาย 

เปนใหญแหงขันธของสัตวและจักรวาล  (อัตตาคือโวหารชนิดหนึ่งที่ระบไุวใน 
ลัทธิของพราหมณ 

นี้คือนัยของคําวา  “อัตตา”  สวนคําวา  “อนัตตา”  มีนัยปรากฏดังที่สมเด็จพระมหา 
สมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส  แสดงไววา 

สมาสที่มี  น  อยูหนา  อยางนี้  (เชน) 
น  พฺราหฺมโณ  = อพฺราหฺมโณ  (อยํ  ชโน  ชนนี)้  มิใชพราหมณ. 
น  วสโล  = อวสโล  (อยํ  ชโน  ชนนี้)  มใิชคนถอย. 
น  อสฺโส  =  อนสฺโส  (อยํ สตฺโต  สัตวนี้)  มใิชมา. 
น  อริโย  =  อนริโย  (อยํ  ชโน  ชนนี้)  มใิชพระอริยเจา.  เปนตน 
เรียกวา  อุภยตัปปุริสะบาง  กัมมธารยะมี  น  เปนบทหนาบาง. 
ในสมาสนี้  (มีหลักเกณฑวา)  ถาพยัญชนะอยูหลัง  น,  เอา  น  เปน  อ 

๑๒ อางแลว. 
๑๓ พระศรีสุทธิพงศ  (สมศักดิ์  อุปสโม),  ปทานุกรมพระไตรปฎก  ฉบับบาลี-ไทย,  (กรุงเทพฯ : 

หจก.เทคนิค ๑๙),  หนา  ๖๔๐-๖๔๑.
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๕๒ 
เหมือน  อพฺราหฺมโณ  เปนตน,  ถาสระอยูหลัง  น,  เอา  น  เปน  อน 
เหมือน  อนสฺโส  เปนตน ๑๔ 

เทียบเคียงกับหลักบาลีไวยากรณตามท่ีกลาวมา    จึงเปนอันสรุปไดวา    คําวา    อนัตตา 
นั้น    มากจาก  น    และ  อัตตา    เปนคํานาม    สําเร็จรูปมาจากรูปสมาสตามที่ยกตัวอยาง    จึงไดรูป 
วิเคราะหของศัพทวา  อัตตา  วา 

“น  อตฺตา  =  อนตฺตา”  แปลวา  (อยํ  สภาโว  สภาวะนี)้  มใิชตัวตน. 

แตสําหรับคําวา  อนัตตา  ที่พระพุทธเจาทรงแสดงการวิเคราะหศัพทดวยพระองคเอง 
ในพระบาลีพระพุทธพจนนัน้  ก็ปรากฏมีรูปวิเคราะห  ในทํานองเดียวกนัวา 

น  เมโส  อตฺตา ๑๕  =  อนตฺตา  (อยํ  รูปขนโฺธ  รูปขันธนี)้  มใิชอัตตาของเรา  ชื่อวาอนตัตา. 

โดยนัยนี้  คําวา  “อนตัตา”  จึงหมายถึง  สภาพที่ไมใชอัตตา  กลาวคือ  สภาพอันไมมีแกน 
สารสาระในความเปนอัตตา 

๓.๒  ฐานะของอนัตตา 
เพ่ือใหเห็นภาพรวมของแนวคดิเรื่องอนัตตา    เพ่ือนํามาเปนประเด็นในการวิเคราะห 

จะกลาวถึงแนวคิดที่เกี่ยวกับอนัตตา  รวมถึงแนวคดิอืน่ที่มีความสัมพันธกับแนวคิดเรื่องอนัตตา 
ตอไป 

๓.๒.๑  สัจจะ  ๒  ในฐานะเปนความจริงในพุทธปรัชญา 
พระพุทธเจามิไดตรัสสัจจะทั้ง  ๒  ประการไวโดยตรง  แตมีผูชํานาญคัมภรีฝาย 

อภิธรรม  แสดงสัจจะไว  ๒  ระดับ ๑๖  คือ 

๑๔ สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,  บาลีไวยากรณวจีวิภาค  ภาคที่  ๒ 
สมาสและตัทธิต,  พิมพครั้งที่  ๓๖,  (กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย,  ๒๕๓๘),  หนา ๑๑๓. 

๑๕ วิ.ม.  (บาลี)  ๔/๒๒/๑๙. 
๑๖ พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 

๒๕๔๖),  หนา  ๕๕.
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๕๓ 
๑)  สมมติสัจจะ ๑๗  (conventional  truth)  หมายถึง    ความจริงโดยสมมติ  หรือ 

โวหารสัจจะ    ความจริงโดยสํานวนพูด  คือจริงตามมติรวมกัน    ตามที่ไดตกลงกันไวหรือหมายรู 
รวมกนั  เปนเครื่องมือส่ือสาร  พอใหสําเร็จประโยชนในชวีิตประจําวัน  เชน  คน  สัตว  คนดี  คน 
ชั่ว   โตะ    เกาอี้  หนังสือ    เปนตน  ตัวอยางท่ีพอเทียบใหเห็นเคา    เชน   ภาษาสามัญพดูวา   น้ํา   วา 
เกลือเปนตน ๑๘  หรือหมายถึง  ความจริงที่เปนจริงโดยการยอมรับรวมกนัของชุมชน  ไมไดเปนจริง 
เพราะสภาวะที่บงถึงเปนอยางนั้นจริงๆ ๑๙ 

อนึ่ง  สมมติสัจจะนี้  เรียกอีกอยางวา  สมมติกถา  คือถอยคําโวหารที่สมมตขิึ้น  เชนวา 
สัตว  คน  เทวดา  พรหมเปนตน  ดังที่พระอรรถกถาจารยกลาวไวคัมภรีสุมังคลวิลาสินี  วา 

พุทฺธาน  ปน  เทฺว  กถา  สมฺมติกถา  จ  ปรมตถฺกถา  จ. 
ตตฺถ  สตฺโต  โปโส  เทโว  พฺรหฺมาติ  อาทิกา  สมฺมตกิถา  นาม. ๒๐ 

แปลวา    อนึ่งถอยคําของพระพุทธเจาทั้งหลาย   มี  ๒  ประการ   คือ 
สมมติกถา  (ถอยคําสมมติ)  และปรมัตถกถา  (ถอยคําปรมตัถ). 

๒)  ปรมัตถสัจจะ ๒๑  (ultimate truth)  ความจริงโดยปรมัตถ  คือ  จริงตามความหมาย 
สูงสุด    ตามความหมายแทอยางยิ่ง    หรือตามความหมายแทท่ีตรงตามสภาวะและเทาที่พอจะ 
กลาวถึงได  หรือพอจะยังพูดใหเขาใจกันได  เพ่ือใหเกิดความรูความเขาใจเทาทันความเปนจริงของ 
ส่ิงทั้งหลาย    คือ    รูจกัส่ิงเหลานั้นตามท่ีมันเปน    และเพ่ือใหเกิดประโยชนอยางสูงสุดคือการหยั่งรู 
สัจธรรมท่ีจะทําใหความยึดติดถือมั่นหลงผิดทั้งหลายสลายหมดไป ๒๒  และเปนความจริงที่เปนจริง 
เพราะมีสภาวะลักษณะที่แทจริงของส่ิงที่ภาษาอางอิงถึง ๒๓ 

๑๗ อภิ.ก.  (บาลี)  ๓๗/๔๓๔/๒๖๔. 
๑๘ พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๕๕. 
๑๙ ชาญณรงค  บุญหนุน,  “ทฤษฎีความจริงในพุทธปรัชญาเถรวาท”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตร 

ดุษฎีบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๔๐,  หนา  ๑๔๖. 
๒๐ ที.สี.อ.  (บาลี)  ๑/๔๓๙/๓๑๗. 
๒๑ พระสิริมังคลาจารย,  มังคลัตถทีปนี  ปฐโม  ภาโค  (บาลี),  พิมพครั้งที่  ๑๓,  (กรุงเทพฯ : 

มหามกุฏราชวิทยาลัย,  ๒๕๓๙),  หนา  ๑๔๒. 
๒๒ พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๕๕. 
๒๓ ชาญณรงค  บุญหนุน,  “ทฤษฎีความจริงในพุทธปรัชญาเถรวาท”,  หนา  ๑๔๖.
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๕๔ 
ตัวอยางส่ิงที่เปนจริงโดยปรมัตถ  เชน  “นามธรรม  รูปธรรม  เวทนา  สัญญา  สังขาร 

วิญญาณ  หรือ  จติ  เจตสิก  รูป  นิพพาน”  เปนตน ๒๔ 

อนึ่ง  ปรมัตถสัจจะนี้    เรียกอีกอยางวา   ปรมัตถกถา   คือ    ถอยคําโวหารที่เปนจริงแท 
เชนวา  อนิจจัง   ทุกขัง   อนัตตา   เปนตน   ดังที่พระอรรถกถาจารยกลาวไวในคัมภีรสุมังคลวิลาสินี 
วา 

อนิจฺจ  ทุกขมนตตฺา  ขนฺธา  ธาตุโย  อายตนานิ สติปฏานา 
สมฺมปฺปธานาติอาทิกา  ปรมตฺถกถา  นาม. ๒๕ 

แปลวา  ถอยคําวา  อนจิจัง  ทกุขัง  อนตัตา  ขนัธ  ธาต ุ อายตนะ 
สติปฏฐาน  สัมมัปปธาน  เปนอาทิ  ช่ือวา  ปรมัตถกถา. 

พระบาลีที่กลาวมา    หลักอนิจจัง    หลักทุกขัง    และหลักอนัตตา  ธรรมเหลานี้  หาก 
กลาวโดยความเปนหลักธรรมคําสอนในพุทธศาสนา   ก็ถือวาเปน  ปรมัตถสัจจะ   คือเปนความจริง 
อยางปรมัตถ    เพราะมีภาวะที่เปนจริงในตวัของมันเอง    ดังนั้น    จึงสรุปไดวาหลักอนัตตาเปน 
ปรมัตถสัจจะ 

อยางไรก็ตาม  พระพุทธเจาทรงใหความสําคัญกับสัจจะ  ๒  ประการเทาๆ    กัน  แม 
เวลาส่ังสอนเวไนยสัตว    ก็ใชทั้งสมมตกิถา    และปรมตัถกถา    กลาวคือ    สําหรับบุคคลที่รูปรมัตถ 
กถาพระองคจะไมส่ังสอนดวยสมมติกถากอน    แตจะใหรูปรมัตถกถากอนแลวตรัสสอนดวยสมมติ 
กถาภายหลัง  ดังที่พระอรรถกถาจารยกลาวไววา 

สมฺมติกถาย  ปน  โพเธตฺวา  ปจฉฺา  ปรมตฺถกถ  กเถติ.  ปรมตฺถกถาย  พุชฺฌนก- 
สตฺตสฺสาป  น  ปม  สมฺมติกถ  กเถติ.  ปรมตฺถกถาย  ปน  โพเธตฺวา  ปจฺฉา  สมฺมติกถ 
กเถติ.  ปกติยา  ปน  ปมเมว ปรมตฺถกถ  กเถนฺตสฺส  เทสนา  ลูขาการา  โหติ.  ตสฺมา  พุทฺธา 
ปม  สมฺมติกถ  กเถตฺวา  ปจฉฺา  ปรมตฺถก  กเถนฺติ. ๒๖ 

แปลวา   อนึ่ง   พระพุทธเจาใหสัตวรูดวยสมมติกถา  แลวตรัสปรมัตถกถาภายหลัง.  ไม 
ตรัสสมมติกถากอนแมแกสัตวผูรูปรมัตถกถา.  แตใหสัตวรูดวยปรมตัถกถา  แลวตรัสสมมติ 

๒๔ พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๕๕. 
๒๕ ที.สี.อ.  (บาลี)  ๑/๔๓๙/๓๑๗. 
๒๖ อางแลว.
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๕๕ 
กถาภายหลัง.  กต็ามปกต ิ   เม่ือพระองคตรัสปรมตัถกถากอน    เทศนาจะเปนสิ่งที่มีอาการ 
เศราหมอง.  ฉะนั้นพระพุทธเจาทั้งหลายตรัสสมมตกิถากอนแลว  ตรัสปรมัตถกถาภายหลัง. 

พระพุทธเจาจะตรัสสัจจะ  ๒  ระดับนี้   ควบคูกนัเสมอ  ดังที่พระอรรถกถาจารยกลาว 
ไววา 

ทุเว  สจฺจานิ  อกขฺาสิ,  สมฺพุทฺโธ  วทต  วโร. 
สมฺมตึ  ปรมตฺถฺจ,  ตติย  นูปลพฺภติ. ๒๗ 

แปลวา    พระสัมพุทธเจาผูประเสริฐ  เม่ือจะตรัสกต็รัสสัจจะ  ๒ 
ประการ  คือ  สมมติสัจจะ และปรมัตถสัจจะ  สัจจะขอที่  ๓  ไมมี. 

ดวยเหตุนี้    หลักอนัตตาจึงจดัเปนปรมัตถสัจจะคือความเปนจริงขัน้สูงสุด  เปนความ 
เปนจริงที่อยูคูโลกซ่ึงประกอบไปดวยขนัธ  ๕  อันไดแก  รูปขันธ  เวทนาขันธ  สัญญาขันธ  สังขาร 
ขันธ    และวิญญาณขันธ  ดังนั้น    หลักอนัตตาจัดวาเปนธรรมที่เปนประเภทเดียวกันกับขนัธ  ๕ 
เพราะขันธ  ๕  จําตองแตกสลายหมดจากสภาพเดิมของมันไปเพราะประกอบดวยปจจัยปรุงแตง 
เปนส่ิงไมเที่ยง  เปนทุกข  และเปนสิ่งไมใชตัวตน 

๓.๒.๒  อนัตตาในฐานะเปนผลโดยรวมของขนัธ  ๕ 
สวนประกอบของชีวิตมนษุยทั้งหมดที่ไดรับการบัญญัติเรยีกวา  “สัตว  บุคคล  ตวัตน 

เรา  เขา  โดยแบงออกเปน  ๕  สวน  เรียกวา  เบญจขันธ  คือกองแหงรูปธรรมและนามธรรมหา 
หมวดที่ประชุมกันเขาเปนหนวยรวม  คือ ๒๘ 

๑. รูปขันธ  คือ   กองรูป,  สวนที่เปนรูป,  รางกาย,  พฤตกิรรม   และคณุสมบัติตางๆ 
ของสวนที่เปนรางกาย,  สวนประกอบฝายรูปธรรมทั้งหมด,  ส่ิงที่เปนรางพรอมทั้งคุณและอาการ 

๒.  เวทนาขันธ  คือ    กองเวทนา,  สวนที่เปนการเสวยรสอารมณ,  ความรูสึก    สุข 
ทุกขหรือเฉยๆ 

๓.  สัญญาขันธ  คือ    กองสัญญา,  สวนที่เปนความกําหนดหมาย,  ความกําหนดได 
หมายรูในอารมณ  ๖  เชนวา  ขาว  เขียว  ดํา  แดง  เปนตน 

๒๗ อางแลว. 
๒๘ พระเทพเวที  (ประยุทธ ปยุตฺโต),  พจนานุกรมพุทธศาสตร  ฉบับประมวลธรรม,  พิมพครั้งที่ 

๗,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,  ๒๕๓๕),  หนา  ๑๙๑.
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๕๖ 
๔.  สังขารขันธ  คือ  กองสังขาร,  สวนที่เปนความปรุงแตง,  สภาพที่ปรุงจิตใหดีหรือ 

ชั่วหรือเปนกลางๆ,  คุณสมบัติตางๆ  ของจิต  มีเจตนาเปนตัวนํา  ที่ปรุงแตงคุณภาพของจติ  ใหเปน 
กุศล  อกุศล  อัพยากฤต 

๕.  วิญญาณขันธ  คือ    กองวิญญาณ,  สวนที่เปนความรูแจงอารมณ,  ความรูอารมณ 
ทางอายตนะทั้ง  ๖  มกีารเห็น  การไดยนิ  เปนตน  ไดแก  วิญญาณ  ๖ 

ในธัมมจกักัปปวัตตนสูตร  พระพุทธเจาทรงแสดงเรื่องขนัธ  ๕  วาดวยทุกข  “โดย 
ทรงแสดงความหมายของทุกขดวยวิธียกตวัอยาง  เหตุการณตางๆ  ที่มองเห็นเปนธรรมดาในชีวิต 
ของบุคคลและสุดทายพระองคตรัสสรุปลงเปนขอเดียว” ๒๙  วาอุปาทานขันธ  ๕  เปนทุกข 

ดูกอนภกิษุทั้งหลาย  ขอนี้คือทุกขอริยสัจ  คือ  ความเกิดก็เปนทุกข  ความแกก็เปนทกุข 
ความเจ็บไขก็เปนทกุข  ความตายก็เปนทกุข  ความประจวบดวยส่ิงที่ไมเปนที่รักเปนทกุข 
ปรารถนาส่ิงใดไมไดสิ่งนั้นก็เปนทุกข  โดยยนยออุปาทานขันธ  ๕  เปนทุกข” ๓๐ 

ในปญจขันธสูตร  พระพุทธเจาทรงแสดงขันธ  ๕  และความยึดถือในขนัธ  ๕  ไววา 

“ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ก็ขนัธ  ๕ เปนไฉน?  ดูกอนภกิษุทัง้หลาย  รูปอยางใดอยางหนึ่ง 
เปนอดีต  อนาคต  และปจจุบัน  เปนภายในหรือภายนอก  หยาบหรือละเอียด  เลวหรือ 
ประณีต  อยูในที่ไกลหรือใกล.  นี้เรยีกวา  รูปขนัธ.  เวทนาอยางใดอยางหนึ่ง ฯลฯ  สัญญา 
อยางใดอยางหนึ่ง  ฯลฯ  สังขารเหลาใดเหลาหนึ่ง  ฯลฯ  วญิญาณอยางใดอยางหนึ่ง  เปนอดีต 
อนาคตและปจจุบนั  เปนภายในหรือภายนอก  หยาบหรือละเอียด  เลวหรือประณีต  อยูในที่ 
ไกลหรือใกล.  นี้เรยีกวา วิญญาณขนัธ.  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  เหลานี้เรียกวา  ขนัธ  ๕”. ๓๑ 

“ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ก็อุปาทานขันธ  ๕  เปนไฉน?  ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  รูปอยางใด 
อยางหนึ่ง  เปนอดีต  อนาคต ปจจุบัน  เปนภายในหรือภายนอก  หยาบหรือละเอียด  เลว 
หรือประณีต  อยูในทีไ่กลหรือใกล  เปนไปกับดวยอาสวะ  เปนปจจัยแกอุปาทาน.  นี้เรียกวา 
อุปาทานขันธคือรูป.  เวทนาอยางใดอยางหนึ่ง ฯลฯ สัญญาอยางใดอยางหนึ่ง ฯลฯ  สังขาร 

๒๙ พระมหานิยม สีลสํวโร, “การศึกษาเชิงวิเคราะหแนวคิดเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท”, 
วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย  :  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย),  ๒๕๔๒, 
หนา ๒๓. 

๓๐ วิ.ม.  (ไทย)  ๔/๑๔/๒๑. 
๓๑ สํ.ข.  (ไทย)  ๑๗/๔๘/๖๖.
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๕๗ 
เหลาใดเหลาหนึ่ง ฯลฯ วิญญาณอยางใดอยางหนึ่ง  เปนอดตี  อนาคต  ปจจุบัน  เปนภายใน 
หรือภายนอก  หยาบหรือละเอียด  เลวหรือประณตี  อยูในที่ไกลหรือใกล  เปนไปกับดวย 
อาสวะ  เปนปจจัยแกอุปาทาน.  นี้เรียกวา  อุปาทานขันธคอืวิญญาณ  ดกูอนภกิษุทั้งหลาย 
เหลานี้เรียกวา  อุปาทานขนัธ ๕”. ๓๒ 

ในเรื่องนี้    พระพุทธเจาก็ไดตรัสวา    ขันธ  ๕  เปนอนัตตาทั้งหมด    โดยนัยทีว่าหาก 
ขันธ  ๕  เปนอัตตาแลว  ขันธ  ๕  ก็ไมพึงเปนไปเพ่ืออาพาธ  เราก็พึงบังคับขันธ  ๕  ใหเปนไป 
ตามใจของตนได  เปนตน  ดังที่ตรัสไวในอนัตตลักขณสูตรวา 

“ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  รูปเปนอนตัตา  ดกูอนภกิษุทั้งหลาย  ถารูปนี้จักไดเปนอัตตาแลว 
รูปนี้ไมพึงเปนเพ่ืออาพาธ และบุคคล พึงไดในรูปวา รูปของเราจงเปนอยางนี้เถิด รูปของเรา 
อยาไดเปนอยางนั้นเลย. ดูกอนภิกษุ ทั้งหลาย ก็เพราะรูปเปนอนัตตา ฉะนัน้รูปจึงเปนไปเพื่อ 
อาพาธ  และบุคคลยอมไมไดในรูปวา  รูปของเราจงเปนอยางนี้เถิด  รูปของเราอยาไดเปน 
อยางนั้นเลย”. ๓๓ 

และไดตรัสถึงขันธ  ๔  ที่เหลือโดยนัยเดียวกนั  คือ  เวทนา  สัญญา  สังขาร  วิญญาณ 
รวมเปนขนัธ  ๕  วาเปนอนตัตา    บังคับไมได    บัญชาไมได    วาจงเปนอยางนี้    จงอยาเปนอยางนี้ 
เปนตน 

๓.๒.๓  สภาวะที่เปนอนตัตา 
ตอไปนี้จะกลาวถึงสภาวะหรือส่ิงที่เปนอนัตตา  ในอนัตตลักขณสูตรพระพุทธเจาตรัส 

หลักการที่จะพิจารณาวา  “ธรรมใดเปนอนัตตา”  ดังนี้ 
๑)  พระพุทธเจาไดตรัสสภาวะที่เปนอนัตตาไววา 

“ส่ิงใดไมเท่ียง ส่ิงนั้นเปนทุกข ส่ิงใดเปนทกุข ส่ิงนั้นเปนอนัตตา”. ๓๔ 

๒) โดยปฏิปกขนยั  พระผูมีพระภาคก็ไดตรัสหลักการสําหรับตัดสินวา  “ถาส่ิงใดเปน 
อนัตตา  ส่ิงนัน้ก็ยอมเปนทกุข  และไมเที่ยง  ดวยเชนกนั”  โดยทรงยกเอาขนัธ  ๕  ซ่ึงเปนปรมัตถ 

๓๒ สํ.ข.  (ไทย)  ๑๗/๙๖/๔๖. 
๓๓ วิ.ม.  (ไทย)  ๔/๒๐/๒๗. 
๓๔ สํ.ข.  (ไทย)  ๑๗/๔๕/๖๒.
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๕๘ 
ธรรมที่มีสามัญญลักษณะ  คือ  ไมเที่ยง  เปนทุกข  และเปนอนัตตา  ขึน้แสดงโดยลําดับทีละขนัธ 
ตั้งแตรูปขันธ  เปนตนไป  ดังนี้ 

“ดูกอนภิกษุทั้งหลาย  ก็เพราะรูปเปนอนัตตา  ฉะนั้นรูปจึงเปนไปเพื่ออาพาธ”. ๓๕ 

๓)  พระพุทธพจนโดยตรงที่ระบวุา  “ส่ิงที่เปนอนัตตา  คือขนัธ  ๕  เทานั้น  มิใชส่ิงอ่ืน 
นอกนอกจากนี้”  ดังที่ปรากฏในพระไตรปฎก 

“ทานพระราธะไดทูลถามพระผูมีพระภาควา  ขาแตพระองคผูเจริญ  ที่เรียกวา  อนตัต 
ธรรม  อนัตตธรรม  ดังนี้  อะไรหนอเปนอนัตตธรรม”  “พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา 
ดูกอนราธะ  รูปเปนอนัตตธรรม  เวทนาเปนอนัตตธรรม  สัญญาเปนอนัตตธรรม  สังขาร 
เปนอนัตตธรรม  วิญญาณเปนอนตัตธรรม”. ๓๖ 

ดังนั้นอาจสรุปไดวา    ส่ิงที่จะเปนอนัตตาไดนั้นก็จะตองเปนสิ่งที่ไมเท่ียงคงอยูสภาพเดิม 
ไมได   ตองแตกสลายไปเปนธรรมดา  และจะตองเปนทุกขกลาวคือทนตอแรงบีบคัน้เบียดเบียนตาง 
ไมไดเชนกนั 

๓.๒.๔  อนัตตาและอนัตตลักษณะ 
คําวา  “อนตฺตา” มาจาก  น + อตฺตา  แปลง  น  เปน อน  =  อนตฺตา ๓๗ 

คัมภีรปฏิสัมภิทามรรคแสดงความหมายของอนัตตาวา  “เปนอนัตตาเพราะความหมาย 
วา  หาแกนสารมิได” ๓๘ 

ในคัมภีรวิสุทธิมรรค ๓๙  มีอธิบายความไววา  “ที่ชื่ออนัตตา  โดยความหมายวา  ไมมี 
สาระ  หมายความวา  ไมมีแกนสาร  คือไมมีตวัตนทีค่ิดกันวา  เปนอาตมัน  (อัตตา)  เปนผูสิงอยู  (นิ 
วาสี) เปนผูสรางผูบันดาล  (การกะ)  เปนผูเสวย  (เวทกะ)  เปนผูมีอํานาจในตัว  (สยังวาสี)” 

๓๕ วิ.ม.  (ไทย)  ๔/๒๐/๖๗. 
๓๖ สํ.ข. (ไทย)  ๑๗/๑๗๖/๒๖๕. 
๓๗ พระศรีสุทธิพงศ  (สมศักดิ์  อุปสโม),  ปทานุกรมพระไตรปฎก  ฉบับบาลี-ไทย,  หนา  ๓๗. 
๓๘ ขุ.ปฏิ.  (ไทย)  ๓๑/๗๙/๓๓. 
๓๙ วิสุทธ.ิ  (บาลี)  ๓/๒๓๕.
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๕๙ 
เพราะวาสิ่งใดไมเท่ียงส่ิงนัน้เปนทุกข  ไมสามารถหามความไมเท่ียง  หรือความบีบคั้น 

ดวยความเกดิขึ้นและความเส่ือมส้ินไปได  แลวความเปนผูสราง  ผูบันดาล  เปนตนของมันจะมีมา 
จากที่ไหน  เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  “ภิกษุทั้งหลาย  ก็ถารูปนี้จกัไดเปนอัตตาแลว 
รูปนี้ก็ไมพึงเปนไปเพื่ออาพาธ  ดังนี้เปนอาทิ” ๔๐ 

ความหมายที่วาไมมีสาระคือตัวตนนี้    ทานกลาวไวโดยสัมพันธกับความหมายวา 
ดลบันดาลไมได  หรือไมมีอํานาจในตัว  ทั้งนี้เพราะถามตีัวตนคงที่ยั่งยืนอยูเปนแกนเปนแกนจริง 
แลว  ก็ยอมขนืยอมฝนความเปล่ียนแปลงได  ไมตองเปนไปตามความเปล่ียนแปลงนั้น  ยิ่งถาเปนผู 
ครอบครอง  ก็ยอมตองมีอํานาจบังคับส่ิงที่ถูกครอบครองใหเปนไปอยางไรๆ  ก็ไดตามปรารถนา 
แตความเปนจริงหาเปนเชนนัน้ไม  ความไมเปนตัวตนและความไมมีตัวตนสิงสูอยูครองจึงมคีวาม 
เดนในแงท่ีวา  ไมมีอํานาจบังคับ  ไมเปนไปในอํานาจ  ขัดแยงตอความปรารถนา 

อนึ่ง   ความหมายของอนัตตา  กลาวโดยสรุปพระอรรถกถาจารย  ประมวลความหมาย 
ไวเปนหมวดรวม  ๔  นัย  คือ ๔๑ 

๑)  สฺุญโต  เพราะเปนสภาพวางเปลา  คือ  ปราศจากจากตัวตนที่เปนแกนสาร (อัตต 
สาระ)  หรือวางจากความเปนสัตว  บคุคลตัวตนเราเขาที่แทจริง  ไมมีตัวสิงสูอยูครองไมมีตวัผู 
สรางสรรคบันดาล  ไมมีตัวผูเสวย  นอกเหนือจากกระบวนธรรมแหงองคประกอบท้ังหลายที่ 
เปนไปตามเหตุปจจัยและนอกจากโดยการสมมติ  พูดงายๆ  วา  วางเปลาจากความเปนสัตว  บคุคล 
ตัวตน  เราเขา  จากความเปนนั่นเปนนี่ที่กําหนดกนัขึน้ 

๒)  อสฺสามิกโต  เพราะเปนสภาพไรเจาของ  คือ  ไมเปนตัวตนของใคร  และไมเปน 
ของของตัวตนใด ๆ ไมมีตัวตนอยูตางหากที่จะเปนเจาของครอบครองสังขารธรรมท้ังหลาย มันเปน 
แตเพียงกระบวนธรรมเองลวน  ๆ  เปนไปโดยลําพังตามเหตุปจจัย  (ไมมีใครเปนเจาของ  ไมเปนของ 
ใครจริง ไมเปนตวัตนของใคร) 

๓)  อวสวตฺตนโต  เพราะไมเปนไปในอํานาจ  หรือไมอยูในอํานาจของใคร  ไมขึ้นตอ 
ผูใด  ไมมีใครมีอํานาจบังคับมนั  จะเรียกรองหรือปรารถนาใหมันเปนอยางใดๆ  ไมได  นอกจากทํา 
การตามเหตุปจจัย  ใชศัพทอีกอยางหนึ่งวา  “อนิสฺสรโต”  แปลวา  เพราะไมเปนเจาใหญ  หรือไม 
เปนใหญในตัว  คือจะบงการหรือใชอํานาจบังคับเอาไมได  มีแตจะตองใหเปนไปตามเหตุปจจัย 
บางแหงใชวา  “อกามการิยโต”  แปลวา  เพราะเปนสภาพที่ไมอาจทําไดตามความอยาก  คือ  จะให 
เปนไปตามความอยากความปรารถนามิได  หรือจะเอาใจอยากเขาวาไมได  แตเปนเรื่องของความ 

๔๐ วิ.ม. (ไทย) ๔/๒๐/๒๗. 
๔๑ วิสุทธ.ิ (บาลี)  ๓/๒๔๗.
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๖๐ 
เปนไปตามเหตุปจจัย  จะใหเปนอยางไรก็ทําเอาตามเหตุปจจัย  หรือตองทําเหตุทําปจจัยเอา  หรือ 
ตองทําใหเปนเหตุเปนปจจยัขึ้นมา  รวมความวา  ไมอยูในอํานาจ  หรือไมมีใครเปนใหญ  คือใครจะ 
ส่ังบังคับให  เปนไปตามความปราถนาไมได  มันขึน้ตอเหตุปจจัย  ไมไดขึ้นตออํานาจหรือความ 
ปรารถนาของใครเชนมันเกิดมันเกิดขึ้นแลวจะส่ังวาอยาตั้งอยู  มันตั้งอยูแลวจะส่ังวาอยาโทรม  มัน 
โทรมแลวจะส่ังวาอยาสลายไมไดทั้งนั้น 

๔)  อตฺตปฏิกฺเขปโต  เพราะแยงตออัตตา  คือ  โดยสภาวะของมันเองก็ปฏิเสธอัตตาอยู 
ในตวั  หมายความวา  ความเปนกระบวนธรรม  คือ  การที่องคประกอบทั้งหลายสัมพันธกันดําเนิน 
ไปโดย  ความเปนไปตามเหตุปจจัยนั่นเอง  เปนการปฏิเสธอยูในตัววา  ไมมีตัวตนตางหากซอนอยู 
จะแทรกแซงบงการ  หรือแมแตขวางขนืความเปนไปตามเหตุปจจัย  และตัวตนตางหากเชนนี้มี 
ไมไดเพราะถามีก็ไมอาจมคีวามเปนไปตามเหตุปจจัย  แตจะกลายเปนวา  ตองเปนไปตามความ 
บังคับบงการของตัวตนนั้น  อีกอยางหนึ่ง  กระบวนธรรมที่เปนไปตามเหตุปจจัยนั่นมีความสําเร็จ 
เสร็จส้ินสมบูรณพรอมในตัวอยูแลว  ไมจําเปนและไมอาจจะมีตัวการอยางอ่ืนทีจ่ะเขามาแทรกแซง 
ส่ังการอีกได 

๓.๓  แนวคิดเร่ืองอนัตตาในสังคมไทยปจจุบัน 
ไดมีนักวิชาการศาสนาและนักปฏิบัติศาสนา    แสดงแนวคิดเรื่องอนัตตานี้ไวมากมาย 

แตในงานวิจัยนี้  จะเนนกลุมที่มีบทบาททางความคิดกับสังคมโดยรวมมาก  ๓  กลุมบุคคล  คือ  วัด 
พระธรรมกาย  พุทธทาสภิกขุ  และพระพรหมคณุาภรณ  (ป.อ.ปยุตฺโต)  ซ่ึงจะกลาวแนวคิดของ  ๓ 
กลุมบุคคลเหลานี้เปนลําดับไป 

๓.๓.๑  แนวคิดเร่ืองอนัตตาของวดัพระธรรมกาย 
ตัวแทนแนวคิดเรื่องอัตตา-อนัตตาของวัดพระธรรมกาย  ผูวิจัยไดนําขอมูลบางสวนมา 

จากหนังสือเรื่อง  “นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา” ๔๒  ของพระสมชาย    ฐานวุฑโฺฒ  โดยลิขสิทธ์ิ 
ของหนังสือเลมนี้เปนของวัดพระธรรมกายโดยตรง    ซ่ึงทานเองเปนผูมีความเช่ือวา  “นิพพานเปน 
อัตตา” ๔๓  แมทานพระราชภาวนาวิสุทธ์ิ  (ไชยบูลย  ธมฺมชโย)  จะไมไดเปนผูกลาวแนวคิดของเรื่อง 

๔๒ ดูรายละเอียดใน  พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  (กรุงเทพฯ : ฟอง 
ทองเอ็นเตอรไพรส,  ๒๕๔๒). 

๔๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓.
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๖๑ 
นี้ไวโดยตรง  แตงานวิจยันีใ้ชแนวคิดของพระสมชาย ๔๔  ซ่ึงเปนพระผูดูแลงานดานการเผยแผในป 
นั้น  (๒๕๔๒)  ของวัดพระธรรมกาย  ผูวิจัยเห็นวานาจะใชประกอบงานวจิัยได 

พระสมชายแสดงวา 
“บทความของทานไมมีความประสงคทีจ่ะวิเคราะหลงในรายละเอียดทางวิชาการ  เพ่ือ 

ยืนยันวานิพพานตองเปนอัตตาหรืออนัตตา  แตตองการชีใ้หเห็นในภาพกวางวา    เรื่องซ่ึงอยูพนเกิน 
กวาประสบการณของปุถุชนคนสามัญจะไปถึงหรือเขาใจได  เชนเรื่องนรก   สวรรค   กฎแหงกรรม 
นิพพาน    ที่ทานเรียกวาเปนเรื่องอภิปรัชญา  หรือเรื่องที่เปนอจินไตยนัน้หลายๆ  เรื่องเชนเรื่อง 
นิพพานในทางวิชาการสามารถตีความหลายนัย” ๔๕ 

พระสมชาย  ไดจัดคําสอนในพระพุทธศาสนาเปน  ๒  ระดบั ๔๖  คือ 

๑)  คําสอนที่เปนไปเพ่ือการปฏิบัติ    เชน   มรรคมีองค  ๘  ไตรสิกขา    สังคหวัตถุ  ๔ 
ทิศ  ๖  บุญกริิยาวัตถุ  ๓  อิทธิบาท  ๔  เปนตน 

๒)  คําสอนทางดานอภิปรัชญา    คือ    ส่ิงที่พนเกินกวาประสบการณของปุถุชนคน 
ธรรมดาจะสัมผัสรูเห็นไดโดยตรง    เชน    เรื่อง    นรกสวรรค    กฎแหงกรรม 
นิพพาน  จกัรวาลวิทยา  โครงสรางของโลก  เปนตน 

ทานอธิบายเพิ่มเติมพอสรุปความไดวา    เรื่องอภิปรัชญา    เชนเรื่องของโลกมีส้ินสุด 
หรือไม    พระตถาคตเจายังดํารงอยูหรือไมหลังจากพระองคปรินิพพานดับเบญจขนัธแลว  ดังที่ 
พระพุทธเจาตรัสกับมาลุงกยบตุรไววา 

ปญหาอะไรเลาที่เราไมตอบ  คือ   ปญหาวา  โลกเท่ียง  โลกไมเที่ยง  โลกมีที่สุด  โลก 
ไมมีที่สุด...  เพราะเหตุไรเราจึงไมตอบ  เพราะปญหานั้นไมมีประโยชน    ไมเปนเบ้ืองตน 
แหงพรหมจรรย   ไมเปนไปเพื่อความเบ่ือหนาย   เพ่ือคลายกําหนัด   เพ่ือดับ   เพ่ือสงบระงับ 
เพ่ือรูยิ่ง  เพื่อตรัสรูและเพ่ือนิพพาน  เหตุนั้นเราจึงไมตอบ ๔๗ 

๔๔ ทานเปนพระภิกษุในสังกัดวัดพระธรรมกาย  จบแพทยศาสตรบัณฑิต จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 
พุทธศาสตรมหาบัณฑิต  มหาวิทยาลัยโตเกียว,  Doctor Candidate (Buddhist Studies),  Dip. In Chinese ; Dip. In 
Japanese. 

๔๕ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๓-๔. 
๔๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๐. 
๔๗ ม.ม.  (ไทย)  ๑๓/๑๒๘/๑๔๑.
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๖๒ 

ในเรื่องนี้  พระสัมมาสัมพุทธเจาไมทรงตรัสตอบคําถามหลังจากที่มีผูทูลถาม  เหตุผลที่ 
ไมทรงตอบคําถามดานอภิปรัชญา  ก็คือเพราะถาผูฟงไมไดปฏิบัติธรรมจนมีภูมิธรรมถึงขีดคั่นแลว 
ก็ไมสามารถเขาใจตามไดอยางแทจริง    ถาตอบไปแลวไมเชื่อยิ่งสรางความเสียหายใหแกผูคิด 
เชนนั้น  ทั้งนี้เพราะบุคคลทั่วไปจะทําความเขาใจสิ่งตางๆ    โดยนําไปเปรียบเทียบกับประสบการณ 
เดิมของตน  หากไมเคยพบเจอมากอนยิ่งถาหลุดไปอีกมิตหินึ่งยิ่งยากที่จะทําความเขาใจ    ตัวอยาง 
เหมือนบอกสีสรร  ความสวยงาม  แกคนตาบอดแตกําเนิดใหเขาฟง  โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อกลาวถึง 
นิพพาน  “พระสัมมาสัมพุทธเจาจึงทรงยืนยันวาอายตนะนั้นมีอยู” ๔๘  แตพระองคทรงอธิบายดวย 
การปฏิเสธโดยวา    มใิชส่ิงนั้นหรือมิใชส่ิงนี้    เพราะวานพิพานอยูเหนือเกินกวาประสบการณของ 
มนุษยปุถุชนจะเขาใจได  ดังที่พระองคตรัสไวในปฐมนิพพานปฏิสังยุตตสูตร  วา 

ภิกษุทั้งหลาย    อายตนะมีอยู    ในอายตนะนั้นไมมีปฐวีธาตุ    ไมมีอาโปธาตุ    ไมมี 
เตโชธาตุ   ไมมีวาโยธาตุ...  ไมมีโลกนี้   ไมมีโลกหนา   ไมมีดวงอาทิตย   และดวงจันทรทั้ง 
สองนั้น  ภิกษุทั้งหลาย  เราไมเรียกอายตนะนั้นวา  มีการมา  มีการไป  มีการตั้งอยู  มีการจุติ 
มีการอุบัติ...  ไมเปล่ียนแปลง  ไมมีอารมณยึดเหนี่ยว  นี้แลคือที่สุดแหงทุกข ๔๙ 

พระสมชายกลาวถึงอัตตาและอนัตตาเปนเรื่องที่มีการถกเถียงกันมากตั้งแตยคุโบราณ 
หลังพุทธกาลเปนตนมา  จากนั้นทานตั้งคําถามวา  “อัตตา  ตัวตนที่แทจริง  มีหรือไมในคําสอนของ 
พระพุทธศาสนา” ๕๐ 

ทานยังมีความเชื่อวาผูที่มคีวามเห็นวามีอัตตามีจํานวนมากกวา    และปราชญใหญทาง 
พระพุทธศาสนาในดนิแดนตะวนัตกที่มีช่ือเสียงกองโลกกม็ีจํานวนมาก    และทั้งหมดก็มีความเห็น 
วา  “มีอัตตาที่แทจริง”  อยูในคําสอนทางพระพุทธศาสนา   ซ่ึงทั้งหมดมีความเห็นตรงกันในเรื่องนี้ 
วา 

๑)  พระสัมมาสัมพุทธเจาไมเคยปฏิเสธอยางชัดเจนวา    อัตตาที่แทจริงไมมี    และไม 
เคยตรัสปฏิเสธวาไมมีอัตตาใดๆ  ทั้งส้ินในสัจจะทกุระดับ 

๒)  เขาเหลานี้เช่ือตรงกันวา    ในคําสอนของพระพุทธศาสนายุคดั้งเดิม    บงบอกนัยวา 
มีอัตตาที่แทจริงซ่ึงอยูในภาวะที่สูงกวาขนัธ  ๕  หรือสังขตธรรม ๕๑ 

๔๘ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๑๑. 
๔๙ ขุ.อุ.  (ไทย)  ๒๕/๗๑/๓๒๑-๓๒๒. 
๕๐ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๑๗. 
๕๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๐.
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๖๓ 

ทานเห็นวา    คําวา  “อัตตาและอนัตตา”  อาจมีหลายนัย    เพราะเม่ือพระพุทธเจาทรง 
แสดงธรรมแตละครั้ง    พระองคจะตรัสสอนใหตรงกับจริตอัธยาศัยและภูมิธรรมของบุคคลผูฟง 
“ความหมายของศัพทธรรมในแตละแหง    ที่พบในพระไตรปฎกจึงมนีัยที่ลึกซ้ึงตางกนั” ๕๒  ควรให 
ความหมายที่ถูกตอง    และทานไดเสนอความหมายที่ถูกตองของคําวา  “อัตตา”  และ  “อนัตตา” 
เปนลําดับไปดังนี้ 

คําวา  “อัตตา”  บางทานก็ตีความวาเปนตัวตนแบบที่ศาสนาพราหมณเขาสอนกนัวา  มี 
อาตมัน  อยูภายในคนแตละคน   ซ่ึงเมื่อถึงที่สุดแลว   ตองไปรวมกับปรมาตมัน  หรืออาตมันใหญก็ 
เลยเกรงวา    ถาพุทธศาสนายอมรับวามีอัตตา    จะกลายเปนยอมรับศาสนาพราหมณไป    ซ่ึงจริงๆ 
เปนคนละเรื่อง  อัตตามีนัยมากมาย  ทั้งอัตตาโดยสมมติ  เชน  ความรูสึกวาเปนตัวเรา  ของของเรา 
ครอบครัวของเรา    เปนตน    และอัตตาในระดับท่ีสูงขึน้    เชน    ความรูสึกในเรื่องอัตตาของเทวดา 
ของพรหม    กย็อมตางกนั    หรืออัตตาในระดับที่สูงกวานัน้    เปนอัตตาที่แทจริง    ที่พระสัมมาสัม 
พุทธเจาทรงสอนใหชนทั้งหลายยึดเปนเกาะ  เปนที่พึ่ง” ๕๓ 

จากนัน้ทานจึงยกพุทธพจนมาอางวา 

“อตฺตทีปา  วิหรถ  อตฺตสรณา  อนฺญสรณา 
ธมฺมทีปา  ธมฺมสรณา  อนฺญสรณา”. ๕๔ 

แปลวา  “เธอทั้งหลายจงมีตนเปนเกาะ  จงมตีนเปนที่พึ่ง 
อยามีส่ิงอ่ืนเปนที่พึ่ง  จงมีธรรมเปนเกาะ  จงมีธรรม 
เปนที่พึ่ง  อยามีส่ิงอ่ืนเปนที่พึ่ง” 

จากเหตุผลที่พระสมชายยกมา    รวมทั้งพระพุทธพจน    ทานจึงสรุปความหมายของคํา 
วา  “อัตตา”  วา  “อัตตาในที่นีก้็ยอมมีความหมายท่ีตางจากอัตตาในระดับสมมติ    และอัตตาของ 
ศาสนาพราหมณ    ในการศึกษาพระไตรปฎก    จึงตองวนิิจฉัยแยกแยะทําความเขาใจความหมายที่ 
แทจริงของศัพทธรรมะที่พบในแตละทีใ่หด”ี ๕๕ 

๕๒  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๑. 
๕๓ อางแลว. 
๕๔ ที.ม.  (บาล)ี  ๑๐/๑๖๕/๙๑. 
๕๕ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๒๓.
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๖๔ 
สวนคําวา  “อนัตตา”  ทานแสดงวา  ความหมายของคําวา  “อนัตตา”  ก็เชนกัน  มีทั้งผู 

ที่มีความเห็นวา   อนัตตา   แปลวา   ไมมีอัตตา   และมีทั้งผูท่ีมีความเห็นวา   อนัตตา   แปลวา   ไมใช 
อัตตา  เหมือนคําวา  อมนษุย  แปลวา  ไมใชมนษุย  ไมไดหมายความวา  ไมมีมนษุย  เปนการมองที่ 
ตางกันในการพิจารณารูปคําสมาส” ๕๖  ประเด็นตรงนี้ทานชีใ้หเห็นวา    เปนปญหาที่เกดิจากความ 
เขาใจภาษาศาสนาในเชิงนริุกติศาสตร  ซ่ึงไมมีใครทีจ่ะเขาใจอรรถของคํานั้นไดอยางแทจริง  ไดแต 
แปลและใหความหมายไปตามความเห็นของตน 

ทานยกตวัอยางขันธ  ๕  วา    เม่ือพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงสอนวา    ขันธ  ๕  ไมใช 
ตัวตน  (อนตัตา)  ก็มนีัยใหรูวา  มีตัวตนที่แทจริง  ซ่ึงอยูสูงกวาขนัธ  ๕  อยู   ทรงสอนใหยึดอัตตา 
นั้นเปนที่พึ่ง  เปนสรณะ  และจะเขาถึงอัตตาที่แทจริงนั้นไดดวยการปฏิบัติสติปฏฐาน  ๔” ๕๗ 

ประเด็นสืบเนื่องอีกประเดน็หนึ่ง    กค็ือในประโยควา  “สพฺเพ    ธมฺมา    อนตฺตา” ๕๘  นี้ 
พระสมชาย    ใหความเห็นสรุปไดดังนีค้ือ    คําวา    สพฺเพ    ธมฺมา    คือธรรมทั้งปวง    กินความกวาง 
เพียงใด    อรรถกถาบางแหงหมายเอารวมพระนิพพานเขาดวย    บางแหงบอกวาเปนอนัตตาเฉพาะ 
ขันธ  ๕  เทานัน้ไมครอบคลุมถึงพระนิพพาน  และ  “นพิพานนั้นเปนนิจจัง   คือ    เท่ียงแท   ยั่งยืน 
และเปนบรมสุข” ๕๙  ดังพระพุทธพจนที่ตรัสวา  “นิพพานํ   ปรมํ    สุข”ํ ๖๐  แปลวา   พระนิพพานเปน 
สุขอยางยิ่ง  และมีพระพุทธพจนที่วา  “ยทนิจฺจ ํ  ต ํ  ทกฺุข ํ  ยํ   ทุกขฺํ  ตทนตฺตา” ๖๑  แปลวา    ส่ิงใดไม 
เท่ียง  ส่ิงนั้นเปนทุกข  ส่ิงใดเปนทกุข  ส่ิงนัน้เปนอนัตตา 

ดังเหตุผลและพระพุทธพจนที่พระสมชายอางมา  ทานจึงสรุปแนวคิดของทานวา  “ถา 
มองในเชิงกลับกนั  ในเมื่อนิพพานเท่ียงเปนสุข   เรากจ็ะสรุปไดวา    ส่ิงใดเที่ยง   ส่ิงนั้นเปนสุข   ส่ิง 
ใดเปนสุข  ส่ิงนัน้กน็าจะเปน...อัตตา” ๖๒ 

สุดทายพระสมชายสรุปและใหแนวคิดโดยใหมองภาพรวมวา    ความเห็นใดในเรื่อง 
อภิปรัชญานี้เปนความเห็นที่ถูกตองแทแนนอนของพระพทุธศาสนา  โดยปฏิเสธความเห็นอื่นอยาง 
ส้ินเชิง    วาเปนความเห็นนอกพระพุทธศาสนานัน้    เปนเรื่องใหญมาก    จะตองศึกษาแหลงอางอิง 
ทางพระพุทธศาสนายุคดั้งเดิมทกุแหลงเทาท่ีมีอยู    ไมเฉพาะคัมภีรบาลีเทานั้น    และตองศึกษาการ 

๕๖ อางแลว. 
๕๗ อางแลว. 
๕๘ ขุ.ธ. (บาล)ี  ๒๕/๒๗๙/๖๔. 
๕๙ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๒๔. 
๖๐ ม.ม.  (บาลี)  ๑๓/๒๑๕/๑๙๑. 
๖๑ สํ.ข.  (บาลี)  ๑๗/๔๕/๓๒. 
๖๒ พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ,  นิพพานเปนอัตตาหรืออนัตตา,  หนา  ๒๕.
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๖๕ 
ถกเถียงเรื่องนี้ในประวัติศาสตรตั้งแตสองพันกวาปกอน    ซ่ึงมีการเขียนเปนคัมภีรในภาษาตางๆ 
มากมายวาแตละฝายมีเหตุผลใด    รวมทั้งตองศกึษาผลงานวิจัยในเรื่องนีข้องปราชญทั้งหลายในยุค 
ปจจุบัน  ในประเทศตางๆ  ตองสามารถหักลางเหตุผลของความเห็นที่แยงกับความเห็นตนลงใหได 
ทั้งหมด   จนเปนที่ยอมรับ   ไมมีหลักฐานเหตุผลแยงที่เปนอรรถเปนธรรมใดๆ    เหลืออยูเลย   จึงจะ 
สรุปไดและเปนที่ยอมรับ    มิฉะนัน้ขอสรุปของตนก็จะเปนเพียงความเห็นอันหนึ่งในเรื่องนั้นๆ 
เทานั้น  จะถือเปนขอสรุปวาพระพุทธศาสนาตองสอนอยางนี้เทานั้นไมได” ๖๓ 

สําหรับแนวคิดดังกลาวทําใหวัดพระธรรมกายเกิดมี  “ผลกระทบเชิงลบ” ๖๔  ถูกกลาว 
หาทางคําสอนเชิงอภิปรัชญาวาผิดเพี้ยนจากพระไตรปฎก    ซ่ึงเรื่องใหญท่ีเปนความเห็นในเชิง 
อภิปรัชญานั้นก็คือเรื่องนิพพาน    ทําใหโยงมาสูการปฏิเสธคําสอนในเรื่องอ่ืนๆ    ของวัด 
พระธรรมกาย  ดังเชน  ความเห็นของพระโสภณคณาภรณ  (ระแบบ  ฐิตญาโณ)  ที่ทานไดกลาวไว 
วา  “อาตมายังมองเห็นวาธรรมกายตองเปนอีกนิกายหนึ่ง  โอกาสที่จะมาบรรจบเขากับเถรวาทแบบ 
มหานิกายเดิมนัน้ยาก...  ก็จะเปนอันตรายมากกวาสันติอโศก เพราะธรรมกายมีกําลังพลมากมาย” ๖๕ 

ดวยเหตุนัน้   สรกานต    ศรตีองออน    จึงแสดงความเห็นวา  “เปนเรื่องดีที่มีผูสนใจใน 
ความเจริญหรือความเส่ือมแหงพระพุทธศาสนา  ซ่ึงหากทางวัดพระธรรมกายสอนผิดจากพุทธพจน 
อยางชัดแจง    เชน   หากสอนวา   ขันธ  ๕  เปนอัตตา    เราจะพออนุมานไดถึงคําสอนอื่นๆ    วาอาจ 
“ผิดเพ้ียน”  ไปจากพระไตรปฎก  และหากมีผูนับถือตามคาํสอนที่ผิดเพ้ียนเปนจํานวนมากขึ้น  ก็คง 
จะมีผลกระทบในวงกวางจริง” ๖๖ 

๓.๓.๒  แนวคิดเร่ืองอนัตตาของพุทธทาสภิกขุ 
หลักอนัตตานี้เปนหวัใจของพระพุทธศาสนา    และยังเปนเรื่องที่เขาใจยากที่สุดของ 

พุทธศาสนา ๖๗  ทานยืนยันวา  “ถาไมมีเรื่องอนัตตาแลว   พุทธศาสนาก็ไมจําเปนตองเกดิขึ้นในโลก 

๖๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๖-๒๗. 
๖๔ ดูรายละเอียดใน  สรกานต  ศรีตองออน,  คําสอนเรื่องการสรางบารมีของวัดพระธรรมกาย, 

(กรุงเทพฯ : กราฟฟคอารตพริ้นติ้ง,  ๒๕๔๘),  หนา  ๑๐๐-๑๐๒ 
๖๕ อภิญญา  เฟองฟูสกุล,  “ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหญ  ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย”, 

วารสารพุทธศาสนศึกษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ๕,  (มกราคม-เมษายน  ๒๕๔๑)  : หนา  ๗๘,  อางใน 
สรกานต  ศรีตองออน,  คําสอนเรื่องการสรางบารมีของวัดพระธรรมกาย,  หนา  ๑๐๑. 

๖๖ สรกานต  ศรีตองออน,  คําสอนเรื่องการสรางบารมีของวัดพระธรรมกาย,  หนา  ๑๐๓. 
๖๗ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตา,  (สระบุรี :  ชมรมธรรมอิทัปปจยตา,  ๒๕๓๑),  หนา  ๗.
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๖๖ 
เพราะคําสอนนอกนัน้มันก็คลายๆ  กนั” ๖๘  และทานจึงแบงหลักอนัตตาวา  “หลักอนัตตาแบงออก 
ไดทั้งสองฝาย  คือ  ฝายโลกิยะ  และ  โลกุตตระ ๖๙  ปญหาอนัตตาในประเด็นทีว่ามีอัตตาหรือไมมี 
อัตตา  (อนัตตา)  บางทานอาจเห็นไปวาเปนปญหาโลกแตกไปในที่สุด  เชนเดียวกับปญหาโลกแตก 
อ่ืนๆ  แตความจริงปญหานี้หาใชปญหาโลกแตกไม  เปนปญหาที่จํากัดที ่ เปนแตลึกซ้ึงเทานั้น  และ 
ความลึกซ้ึงนี่เองทําใหผูไมเขาใจทัว่ถึง  เกิดมคีวามเห็นที่แยงยันกนัขึ้น ๗๐ 

ตามแนวคดิของทานพุทธทาสภกิข ุ   ปญหาอัตตาและอนัตตา    ในวงพุทธบริษัทเปน 
ปญหาที่ควรจับขึ้นมาวินิจฉัยและจะไดพบความหมายที่แทจริงและเด็ดขาดไป    ทานตั้งประเดน็ใน 
ปญหาขอนี้วา   ในพุทธศาสนามี  “อัตตา”  ที่เที่ยง   ที่ยั่งยนืหรือไมนั้น   ไดเกิดขึ้นระหวางมหายาน 
บางนิกายกับเถรวาทหรือหินยานบางพวก  แตทานก็พดูถึงหินยานหรือเถรวาทบางพวกที่ถือพองกับ 
พวกมหายานบางนิกาย  ในมติวา  “มีตัวตนนั้น   ไมเปนของแปลก   เปนเพราะไมเขาใจในลัทธิของ 
ตนมากพอ” ๗๑ 

เรื่องเกี่ยวกับตัวตน  (อัตตา)  ฝายหนึ่งกลาวอยางมตีัวตน  "ตนเปนที่พึ่งของตน,  ตน 
เปนที่รักของตน,  ตนเปนคตขิองตน,  ใหฝกตน,  ตนฝกดแีลวก็จะไดส่ิงสูงสุด"  นี้เปนพุทธภาษิต 
ในสวนที่มคีวามหมายอยูตรงๆ วามันมีตัวตน  อีกทางหนึ่ง  เขาบอกวา  อนัตตา  มใิชตน  ถามิใชตน 
มันก็มีแตส่ิงอ่ืน  ซ่ึงมิใชตน  ก็หมายความวา  ไมมีตวัตน  จะเขาใจกันอยางไร? นี้บางคนอาจจะโกรธ 
เสียแลว  วาตลบแตลง  อยางนี้ใชไมได  ถึงพระพุทธเจาตรัสก็เถอะ  เขาไมยอมรับเพราะมันตรงกนั 
ขาม  มันตลบแตลงอยางนี้  ฉะนัน้  เราจึงถือวา  เรื่องตนกับเรื่องมิใชตนนี้เปนเรื่องที่ยาก  ถาจะ 
ประยุกตกันในขอนี้กอน  ก็เพียงแตจะบอกวา  ตามความรูสึกสามัญสํานึกของคนทั่วไป  รูสึกวามีตน 
มันมีตัวกูอยู  เพราะฉะนั้น ตนมันก็ตองมี  นี้ตองพูดอยางมีตัวตนกันใหมีประโยชนที่สุด  ทีนี้ตอเมื่อ 
มีสติปญญาลึกซ้ึงในเรื่องนี้  เห็นทะลุปรุโปรงในเรื่องนี้  ความรูสึกจึงจะเกิดขึ้นมาวา  ไมใชตน  ไม 
ควรเรียกวา  ตน  ที่วามีอยูนัน่แหละ ไมควรจะเรียกวา  ตน  แลวก็หมดปญหาไปได ๗๒ 

ตามที่กลาวแสดงมา  ทานพุทธทาสจึงแบงพวกที่ววิาทกนัวา  มี  ๒  จําพวก  คือ 

๖๘  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๘. 
๖๙ พุทธทาสภิกขุ,  “หลักอนัตตากับการอบรมประชาชน”,  <http://www.buddhadasa.com>,  ๒๗ 

พฤษภาคม ๒๔๗๘, 
๗๐ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตาของพระพุทธเจา,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา,  ม.ป.ป.),  หนา ๒. 
๗๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๔. 
๗๒ พุทธทาสภิกขุ,  “หลักอนัตตากับการอบรมประชาชน”,  <http://www.buddhadasa.com>,  ไม 

ปรากฏวันเดือนป.
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๖๗ 
๑)  พวกที่ถือวาในพุทธศาสนานี้แมกลาวโดยปรมตัถ  คือมิไดสมมติอยางโลกๆ  ตื้นๆ 

แลว    ก็ยังมีอัตตา    เปนอัตตาที่แทจริง  ไดแกนิพพานหรอืเรียกวา    อสังขตธรรม 
พรอมยืนยันวามตินี้ตรงตามพุทธพจน    ในอีกฝายเขาใจวาพระพุทธพจนผิดไปเอง 
จึงกลายเปนไมมีอัตตาไปเสีย  ทานเรียกพวกนีว้า  “อัตตวาที” 

๒)  พวกที่ยนืยันวาพุทธศาสนาไมมีอัตตา    ทุกๆ    ส่ิงไมใชอัตตา    หรือไมมีอัตตา 
กระทั่งถึงพระนิพพานเปนที่สุด    การใชคําวาอัตตาในพุทธภาษิตนัน้    เปนโวหาร 
ของชาวโลก  หรือสมมติตามท่ีสมมตกิัน  ทานเรยีกพวกนีว้า  “อนัตตวาท”ี 

ทานพุทธทาสภิกขุไดแบงกลุมบุคคลเปน  ๒  จําพวกนัน้    ก็เพราะความตางกนัโดย 
ความคดิในเรื่องมติเกี่ยวกับอนตัตานัน่เอง  และเฉพาะมติเรื่องอัตตาทางฝายมหายานไดเปนผูนํา 
แนวความคิดออกเผยแผเชนเดียวกัน 

การศึกษาศาสนา    ไมวาจะเปนศาสนาใดก็ตาม    ทานพทุธทาสเสนอหลักการศึกษา 
ศาสนาไว  ๔  ขั้น ๗๓  คือ 

๑)  เรื่องประวัติและคําสอน  (Life  &  Teaching)  ของศาสดาแหงศาสนานั้นๆ 
เชนที่พวกพุทธบรษิัทเราเรียนพุทธประวัติและพระสูตรตางๆ 

๒)  เรื่องขอปฏิบัติขั้นตนๆ   ทั่วไป  (Exoteric doctrine)  ไดแกเรื่องที่ศาสนิกแหง 
ศาสนานั้นๆ  ทุกๆ  คนจะตองรูและปฏิบัติไดแกศีลธรรมประจําศาสนาของตวั 
และสําหรับทุกๆ  คนจริงๆ  จนกระทั่งถอนตนออกจากทุกขได 

๓)  เรื่องปรมัตถหรือปรัชญา  (Esoteric or Philosophy)  เชน    เรื่องอภิธรรมปฎก 
ของพุทธศาสนาเรา    เปนเรื่องที่ตั้งขึ้นตามหลักแหงตรรก    จําแนกขอธรรมให 
ละเอียดออกไปตามแนวแหงเหตุผล    ไมเกี่ยวกับการปฏิบตัิ      เพราะเปนหลัก 
ทฤษฎีสําหรับคิดอยางเดียว    ซ่ึงพวกนกัปฏิบัติแมไมจําเปนตองรู    ก็สามารถ 
ปฏิบัติออกจากทกุขได 

๔)  เรื่องล้ีลับซ่ึงอยูเบ้ืองหลังที่สุด  (Mysticism)  เชน   ความทีศ่าสนาที่แทจริงนั้น 
เปนความจริงที่มิไดมใีครตั้งขึ้น    เปนความจริงของธรรมชาติ   มีเคาความสวน 
ใหญเหมือนกันทกุศาสนา    เชนขอทีว่าเมื่อทําดีถึงที่สุดแลว    จะไดเขาอยูใน 

๗๓ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตาของพระพุทธเจา,  หนา  ๑๐.
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๖๘ 
สภาพที่เปนสุขตลอดอนันตกาล    ไมเปล่ียนแปลงอีกตอไป    ซ่ึงสภาพอันนั้น 
จะไดแกนิพพาน    หรือพระเปนเจา    หรือปรมาตมันหรือสวรรค    หรืออะไรก็ 
ตาม    จดุมุงของทุกศาสนาลวนแตอยูที่ขัน้นี้    และเหมือนกันทกุศาสนา    คือ 
สภาพที่เปนสุขตลอดนิรันดรอันนี้    ซ่ึงเมื่อเล็งตามหลักนี้    เราควรจะถือวาใน 
โลกนี้หรือโลกไหนก็ตาม    มีศาสนาเดยีวเทานั้น    คือศาสนาแหงความจริง 
หรือศาสนาแหงความจริงของธรรมชาติ    ซ่ึงเมื่อเราประพฤติตอมันอยาง 
ถูกตองแลว  จะพบสุขที่เปนยอดสุขไมเปล่ียนแปลง 

เรื่องอัตตา-อนัตตา    ตามนัยที่กําลังถกเถียงในทุกวันนี ้   ทานพุทธทาสนับวาเปนเรื่องที่ 
อยูในขัน้ที่  ๓  กลาวคือขั้นปรัชญาและยังคาบเกีย่วอยูกับขัน้ที่  ๔  ดวย 

ทานใหเหตุผลสรุปไดวา    เรื่องอัตตา-อนัตตานี้ที่อยูในขั้น  ๓  คือขั้นปรัชญานั้น    ก็ 
เพราะเปนเรื่องที่เกี่ยวกับทฤษฎีลวน  ซ่ึงชี้ใหเห็นความเปนมายา  หรือความไมมีตวัตนที่แทจริงของ 
คนและสัตว   หรือส่ิงตางๆ   ทั้งหลาย  ที่ถูกปรุงขึ้นดวยอํานาจของธรรมชาต ิ  ใหรูการจําแนกตั้งแต 
สวนใหญถึงสวนยอยของส่ิงตางๆ    วาเกิดมาจากอะไร    เกดิมาอยางไร    เปล่ียนแปลงอยางไร    และ 
ทําไมจึงไดเปนอยางนัน้ 

ที่วาอยูในขั้นที่  ๔  กลาวคือขัน้แหงความล้ีลับซ่ึงอยูเบ้ืองหลังที่สุดนั้น  ทานใหเหตุผล 
วา  “น้ําหนักหรือความหมายของความเปนอนตัตานี้ยอมครอบงําไปถึงนิพพาน” ๗๔  อันไดแกสภาพ 
ที่เปนสุขสงบอยูตลอดนิรันดร    ซ่ึงเปนจดุหมายของทกุศาสนา    จะตางกนับางตรงที่ถือวามนษุยมี 
อัตตาหรือตัวตนของตน    ที่เปนผูเขาถึงตัวตนใหญ    เรียกวา  “ตัวตนของโลกหรือตวัตนของพระผู 
เปนเจา” ๗๕ 

พุทธทาสภิกขุ  ไดเสนอความหมายของคําวา  “อนัตตา”  วา  “ที่จริงคําวา  อนัตตา  นั้น 
มันไมใชไมมีอะไรเลย    มันมีอะไรเหมือนกัน    อยางท่ีเรารูสึกอยูนี่    แตวาทกุส่ิงที่มีอยูนั้น  ไมใช 
ตัวตน    หมายความวารางกายก็ไมใชตัวตน    จิตใจก็ไมใชตัวตน” ๗๖  สําหรับอนัตตาตามหลักของ 
พระพุทธเจา  พุทธทาสภิกขุกลาววา  “ไมเห็นวามีอัตตาหรอืตัวตนในสิ่งทุกๆ ส่ิงหรือเห็นวาส่ิงนั้นๆ 
หรือสวนนั้นเปนอัตตาตัวตนก็หาไม ส่ิงที่นาจะเห็นวาเปนตัวตนที่สุดก็คือส่ิงที่ไมเปนมายา” ๗๗  เปน 

๗๔ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตา,  (สระบุรี :  ชมรมธรรมอิทัปปจยตา,  ๒๕๓๑),  หนา  ๑๒. 
๗๕ อางแลว. 
๗๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๔. 
๗๗ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตาของพระพุทธเจา,  หนา  ๑๗.
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๖๙ 
ส่ิงที่เกิดอยูเอง    ไมตองมีอะไรปรุงแตง    ซ่ึงเรียกตามภาษาธรรมวา    อสังขตธรรม  ซ่ึงเปนส่ิงที่ 
ตรงกันขามกับสังขตธรรม    เฉพาะอสังขตธรรมไดแกสภาพแหงสัจธรรมหรือนิพพานนัน้    ทาน 
พุทธทาสกลาววา  “ชวนใหคดิเห็นวาเปนอัตตา   หรือตวัตนที่สุด    เพราะมนัมีตัวของมันเองปรากฏ 
ในลักษณะที่ไมเปล่ียนแปลง” ๗๘ 

สวน  “สพฺเพ    ธมฺมา    อนตตฺา”  พุทธทาสภิกขุตคีวามหมายออกมาเปนสังขตธรรม 
และอสังขตธรรม    สังขตธรรมเปนสิ่งที่มีปรากฏการณ    ปรากฏใหเราสัมผัสได    ไมทางตาก็ทางหู 
จมูก    ล้ิน   กาย   ใจ   อยูในวิสัยที่เราจะติดตอหรือศึกษามนัได   ดวยวิธีการฝายวัตถุวิทยา  (Physics) 
ธรรมหรือส่ิงประเภทนี้เปนมายาท้ังนั้น    คือประกอบดวยส่ิงหลายส่ิงรวมกัน    ตกอยูภายใตอํานาจ 
ของกาลเวลา    มรีูปรางและขนาด    ซ่ึงลวนแตจะตองเปล่ียนแปลงไปไมรูหยุด    ทานพุทธทาสรวม 
เรียกส่ิงนี้วา  “สังขตธรรม  หรือเทียบไดกับส่ิงที่มีปรากฏการณทั้งหลาย  (Phenomenon)” ๗๙ 

พุทธทาสใหความหมาย  “อสังขตธรรม”  วา   ไมมีปรากฏการณฝายทางวตัถุหรือแมที่ 
สุดแตทางใจที่เปนเพียงสัมผัส    ไมมีอะไรปรุงแตงมันขึน้    ไมอยูภายใตอํานาจของกาลเวลา    ไมมี 
รูปรางและขนาด    วัดไมได    คํานวณไมได    จะรูไดก็ดวยการอนุมานเทานั้น  “มีปญญาอัน 
ประกอบดวยเหตุผล  เปนอายตนะสําหรับติดตอ” ๘๐ 

ตอกรณี  “สพฺเพ  ธมฺมา  อนตฺตา”  ทานพุทธทาสใหความเห็นวา  แมพระพุทธเจาจะได 
ตรัสวาทุกสิ่งเปนอนัตตา    แตพระองคก็มิไดปฏิเสธผลแหงบุญและบาปวาเปนอนัตตา  “มันเปน 
ปฏิกิริยาของส่ิงนั้น  ประเภทที่มีพรอมทั้งกายและใจ  ถาสําหรับส่ิงที่มีแตกายอยางเดียว  ก็เปนเพียง 
ปฏิกิริยาเฉยๆ   ไมเรียกวาบุญหรือบาป    เม่ือกายกับใจเปนอนัตตา   บุญหรือบาปก็เปนอนตัตาอยูกับ 
กายและใจนี้ดวย” ๘๑ 

ปญหาเรื่องอนัตตาสําหรับทานพุทธทาส    ถือวาเปนปญหาที่ลึกซ้ึงที่สุดในพุทธปรัชญา 
ซ่ึงทานเรียกวาเปนปญหาจํากดัเฉพาะที ่   และเปนปญหาที่พุทธบริษัทควรนํามาศกึษาใหพบ 
ความหมายที่แทจริงและเด็ดขาดไป    การที่ทานพุทธทาสเห็นวาบางศาสนาหรือบางลัทธิเห็นวา 
ตัวตนมีอยูนั้น    ทานกลาววาเปนเรื่องไมแปลกเพราะลัทธิเหลานั้นไมเขาใจในลัทธิของตนมากพอ 
ซ่ึงตัวตนที่ชัดที่สุดตามแนวคิดของทานพุทธทาสก็คือส่ิงทีไ่มเปนมายานั่นเอง 

สวนคําวา  ธรรมทั้งปวงเปนอนัตตา  ทานพุทธทาสไดชี้ใหเราเห็นวา  มีทั้งสังขตธรรม 
และอสังขตธรรม  ส่ิงที่มีปรากฏการณทานเรยีกวาสังขตธรรม    ส่ิงที่ไมมีปรากฏการณทานเรียกวา 

๗๘  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๘. 
๗๙  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๘-๑๙. 
๘๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๙. 
๘๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๔.
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๗๐ 
อสังขตธรรม  เฉพาะอสังขตธรรมทานพุทธทาสก็ไมไดกลาววาเปนส่ิงที่ไมมีตัวตนปรากฏอยู 
เพราะส่ิงที่จะรูอสังขตธรรมไดนั้น   ก็คือปญญาท่ีประกอบดวยเหตุผลอันเปนอายตนะสําหรับตดิตอ 
กับธรรมเหลานั้น  ความหมายของการติดตอนัน้เราตองตัง้คําถามวาติดตอกับอะไรตามแนวคดิของ 
ทานพุทธทาส  เปนนิพพานใชหรือไม 

๓.๓.๓  แนวคิดเร่ืองอนัตตาของพระพรหมคุณาภรณ  (ป.อ.ปยุตโฺต) 
อันดับแรก    ตั้งปญหาวา  “พระพุทธศาสนายอมรับวามีอัตตาหรือไม”  ซ่ึงเริ่มปญหา 

เกี่ยวกับเรื่องนี้เหมือนพุทธทาสภิกขุ    อนึ่ง    การจะพูดถึงแนวคิดเรื่องอนัตตาของทาน    จําตอง 
กลาวถึงเรื่องนิพพานและเรื่องอัตตาปะปนกันไป  เพราะวาเปนปญหาที่เกี่ยวเนื่องกัน  ซ่ึงพระพรหม 
คุณาภรณแยกประเด็นออกเปน  ๔  ประเด็นใหญ  ดังตอไปนี้ 

๑)  ทฤษฎีเกี่ยวกับอัตตาหรืออาตมันมีมูลรากมาจากภวตัณหา 
ในประเดน็นี้    ตัวภวตณัหา    ทานหมายถึง  “ความอยากความปรารถนาที่จะมีอยูคงอยู 

ตลอดไป” ๘๒  ตนเหตุเกิดมาจากภวตัณหาที่ไขวควาบางส่ิงบางอยางมาเปนแกนกลางหรือเปนเนื้อ 
แทแหงชีวิต    อันจะเปนส่ิงที่ถาวรเที่ยงแทตลอดนิรันดร    ดวยเหตุนี้จึงเปนเหตใุหสรางทิฏฐิหรือ 
ทฤษฎีเกี่ยวกับอัตตาขึ้น  โดยยึดเอาสวนประกอบสวนใดสวนหนึ่งของชวีิตวาเปนอัตตา 

ในขัน้ตนระดับที่เห็นไดงาย    ทานกลาววายึดกายเปนอัตตากอน    แตยึดถือไดไมนาน 
เพราะไดเห็นวาในรางกายไมมีอัตตา  ตอไปยึดจติเปนอัตตา  ตอเมื่อเห็นวาจิตไมอาจสนองตัณหาได 
จริง    ก็คนตอไป  “พบประสบการณอันเปนภาวะประณีตลึกซ้ึงที่พบในฌานระดับตางๆ    บางวานี้ 
แหละเปนอัตตาที่แทจริง...ในระหวางนี้    สัญญาหรือภาพที่กําหนดหมายและทฤษฎีเกี่ยวกับอัตตา 
หรืออาตมัน    ก็มีลักษณะประณตียิ่งขึน้โดยลําดับ” ๘๓  แตไมวาทฤษฎีไหนจะประณีตเพียงใด    เนื้อ 
แทของมันกค็ือสนองภวตัณหา  ใหสมความอยากที่จะคงอยูเท่ียงแทตลอดไป 

๒)  จุดผิดพลาดในเรื่องนี้  ไมไดอยูท่ีส่ิงซ่ึงถูกยึดถือเปนอัตตาหรืออาตมัน 
ไมวาตัวนพิพานจะเปนสภาวะจริงแทหรือไมจริงแทก็ตาม  ยอมเปนไปตามสภาวะของ 

นิพพาน  แตตัวภวตัณหาตางหาก  ที่ทําใหมองเปนภาพของนิพพานที่ถูกบิดเบือนออกไป  “ผลที่ได 
จากการมองอันบิดเบือนนีก้็คือ  ตัวอัตตาหรือภาพอัตตาที่นาํมายึดถือเอาไว...  ส่ิงที่ตองแกไขคือ  ตัว 
ความยึดถือในอัตตานัน่เอง    ซ่ึงหมายถึงทั้งภาพ    สัญญา    ทฤษฎีอัตตาที่สรางขึ้นตลอดไปจนถึง 

๘๒ พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๓๘๑. 
๘๓ อางแลว.
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๗๑ 
รากเหงาคือภวตัณหา” ๘๔  ซ่ึงเปนตัวการที่สําคัญในการสรางภาพ  สัญญา    ทิฏฐิ    หรือทฤษฎีอัตตา 
นั้น    และเขาไปยึดเอาส่ิงนั้น    ส่ิงนี้วาเปนอัตตา   หากวาตามหลักพุทธธรรม   กค็ือใหถอนอัตตทิฏฐิ 
หรืออัตตานุทิฏฐิ

๓)  การตคีวามแบบเลยเถิดกันออกไป    สุดทายมาเถียงกนัวา  “พระพุทธศาสนาไมถือ 
วาขันธ  ๕  เปนอัตตาแลวอะไรจะเปนอัตตาแทจริง    นพิพานคืออัตตาใชหรือไม” ๘๕  การตคีวาม 
แบบนี้ทานเห็นวาเปนความผิดพลาดซ่ึงเกดิจากการจับประเด็นไมถูกที่  การคอยจองจับวาส่ิงนี้ถูก 
ปฏิเสธไมถูกปฏิเสธ  เลยมองไมเห็นวา  พระพุทธเจาทรงปฏิเสธตัวการยึดถือหรือตัวทิฏฐิที่ทําใหส่ิง 
นั้นๆ    กลายเปนอัตตาขึ้นมา  “การที่ยังคนหาอัตตาอยูอีก    เปนการฟองอยูในตัววา    ยังพะวงหวง 
อยากมีอัตตาอยูอีก    กลาวคือเม่ือภาพอัตตาที่ตนยึดถืออยูเดิมถูกคกุคามทําลาย    กต็กใจ    กลัวตัวตน 
จะขาดสูญพนิาศเสีย  จึงไขวควาหาอัตตาใหมมายึด” ๘๖ 

๔)  หลักฐานในคัมภีร    หลักอนัตตารวมอยูในไตรลักษณอยูแลว    แสดงใหเห็นความ 
แตกตางอยูแลว  “ขอบเขตของอนัตตากวางขวางกวาอนจิจังและทุกข    กลาวคือในสองอยางแรก 
สังขาร  (คือสังขตธรรม)  ทั้งปวง    ไมเที่ยง    เปนทุกข    แตในขอสุดทาย    ธรรมทั้งปวง    ซ่ึงปกติ 
ตีความกันวาทั้งสังขตธรรมและอสังขตธรรม  (ทั้งสังขารและวิสังขาร)  เปนอนัตตา” ๘๗  ทานชี้ถึง 
หลักฐานในคัมภีรซึ่งชี้ชัดอยูแลววา  “นิพพานรวมอยูในคําวาธรรมทั้งปวงเปนอนัตตา”  ๘๘  ดัง 
ขอความเปนคาถาในบาลีที่พระพรหมคุณาภรณแปลไวในหนังสือพุทธธรรมวา  “สังขารทั้งปวงไม 
เท่ียง    สังขตธรรมทั้งปวงเปนทุกขและเปนอนตัตา    นิพพานและบัญญัติเปนอนัตตา    วินิจฉยัมีอยู 
ดังนี”้ ๘๙  พระบาลีในคํานั้น  คือ 

อนิจฺจา  สพฺพสงฺขารา  ทุกฺขานตฺตา  จ  สงฺขตา. 
นิพฺพานฺเจว  ปณฺณตตฺิ  อนตฺตา  อิติ  นิจฉฺยา. ๙๐ 

๘๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๘๒. 
๘๕ อางแลว. 
๘๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๓๘๓. 
๘๗ อางแลว. 
๘๘ อางแลว. 
๘๙ อางแลว. 
๙๐ วิ.ป.  (บาลี)  ๘/๒๕๗/๑๙๔.
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๗๒ 
พระพรหมคุณาภรณ  (ป.อ.ปยุตฺโต)  ยังไดกลาวถึงอัตตา-อนัตตาที่พระพุทธเจาตรัส 

สอนทั่วไปก็ทรงตรัสสอนอยางระมัดระวัง  ซ่ึงทานไดแสดงลักษณะทั่วไปในการตรัสถึงเรื่องนี้  ซ่ึง 
สรุปได  ๒  อยาง  คือ 

ก)  เม่ือผูฟงมีพื้นฐานความเขาใจเบื้องตนเพียงพอ    คือมีความพรอม  พระองคจะ 
ทรงแสดงเรื่องอนัตตา    โดยตรัสพรอมไปกับส่ิงที่ถูกยึดวาเปนอัตตา    และตัว 
ความยึดถือที่จะตองละเสีย   ดังตัวอยางท่ีเห็นไดทัว่ไป    เม่ือตรัสเรื่องขันธ  ๕ 
และอายตนะ  ๑๒  ตามหลักไตรลักษณ 

ข)  ถาใครตั้งคําถามขึ้นมาเดี่ยวโดดลอยๆ  เพ่ือตองการคําตอบในเชิงอภิปรัชญาวา 
อัตตา  มีหรือไมมี  พระพุทธเจาจะทรงนิ่งเสีย  ไมทรงตอบ ๙๑ 

ทานอธิบายเพิ่มเติมถึงการแสดงอนัตตาตามขอ  ก  พระพทุธเจาแสดงใหผูฟงเห็นส่ิงที่ 
ตนยึดถือวาเปนอัตตาอยูนั้น    ผิดพลาดไมถูกตองอยางไร    ไมอาจยึดถือไดจริงอยางไร    เม่ือผูฟง 
มองเห็นความเขาใจผิดของตน  กจ็ะมองเห็นโทษของการยึดถือไปดวยในตัว  และเพ่ือปลดเปล้ืองผู 
รับคําสอนใหพนจากความถือผิดเห็นผิดที่เปนโทษแกชีวิตของเขา  สวนการแสดงอนัตตาตามขอ  ข 
เพียงเพื่อสนองความอยากรูตามแบบหลัง    เปนการสงเสริมความคดิฟุงซาน    ซ่ึงทานชีว้า  “ผูตั้ง 
คําถามมีภวตณัหาหรือวิภวตัณหาซอนอยูอยางมาก  เปนการตั้งปญหาเพ่ือสนองตัณหาของตน” ๙๒ 

๓.๔  ปญหาภาษาในพุทธปรัชญาที่เกี่ยวกบัอนัตตา 
ในหัวขอนี้จะกลาวถึงการตีความหรือเรียกอีกอยางวา  “อรรถปริวรรต    แปลวา    การ 

ตีความหมาย  อรรถ=เนื้อหาของภาษาทีใ่ชซ่ึงนับเปนสัญญะ  (sign)  อยางหนึ่ง  เพราะมีความหมาย 
อยูแลวในตัวเอง    คือความหมายตามตัวอักษร    รวมกับคําวาปริวรรตซ่ึงแปลวา    การแปรสภาพ 
รวมกนัจึงแปลวา    การแปรสภาพความหมายตามตัวอักษรใหมีความหมายตามความตองการของ 
ผูใชรวมกัน” ๙๓ 

๙๑ พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๓๘๔. 
๙๒ ดูรายละเอียดใน  พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๓๘๕-๓๘๖. 
๙๓ กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  (เลม ๖)  ปรัชญาอรรถปริวรรตของ 

มนุษยชาติ  (ชวงพหุนิยม),  (กรุงเทพฯ : ฐานบัณฑิต,  ๒๕๔๖),  หนา  ๒๗.
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๗๓ 
เม่ือการไมเขาใจความหมายของคําไมสามารถรูไดอยางแจงชัดโดยตรง  จึงตองการการ 

ตีความ    แตเราคงอดคดิไมไดวา   ทําไมตองตีความหรือตีความไปเพื่ออะไร    สําหรับปญหานี ้  กีรติ 
บุญเจือ  ไดอธิบายไววา 

๑)  ตีความคํา    เพ่ือใหรูวาเกี่ยวกับอะไร    เรื่องอะไร  (ควรศึกษาจากนิรกุติศาสตรและ 
ภาษาศาสตร) 

๒)  ตีความประโยค    เพ่ือใหรูวามีสถานการณอะไร    อะไรเกิดขึน้  (เพิ่มดวยวิชา 
ตรรกวิทยาและปรัชญาภาษาอุดมคติ) 

๓)  ตีความขอความ    เพ่ือใหเขาใจวามคีุณคาทางไหนและอยางไร  (เพิ่มดวยวิชาสัญ 
ศาสตร) 

๔)  ตีความเรื่องเลา  เพ่ือเขาใจความหมายเบื้องหลังของเรื่องเลานั้น  (เพิ่มดวยปรัชญา 
ภาษาสามัญ) 

๕)  ตีความเพื่อขจัดความไมรู    ความสงสัย    ความระแวงและความเขาใจผิด    จึงควร 
ตีความดกีวาปลอยทิ้งไวจนเกิดความเสียหาย  (เพิ่มดวยปรัชญาโลกาภวิัตนหรือหลังนวยุคนยิมสาย 
กลาง) 

๖)  เพ่ือตอบสนองความอยากรูความหมายของมนษุย  (เพิ่มดวยปรัชญาท่ัวไป) ๙๔ 

สวนเรื่อง  “อนัตตา”  นี้  ในที่นี้หากจดัเขาในการตีความเหลานี้   นาจะจัดเขาใน  “การ 
ตีความคํา”  และ  “การตคีวามขอความ”  รวมถึง  “การตีความเพื่อตอบสนองความอยากรู 
ความหมายของมนษุย”  เพราะเรื่อง  “อนัตตา”  มีหลากหลายแงมุมที่ใหเราศึกษา 

๓.๔.๑  การตีความอนัตตาในฐานะปฏเิสธความเปนตัวตนและขันธ ๕ 
แนวคิดการตีความแบบนี้เปนการปฏิเสธวา  สังขตธรรม  และอสังขตธรรมเปนสภาวะ 

ที่ไมใชตัวตน    ไรตัวมใิชตน  รวมทั้งอนัตตาก็เปนลักษณะรวมของสังขตธรรมและอสังขตธรรม 
ดวย  ฉะนั้น  ผูวิจัยจะเนนไปท่ีแนวคิดของพระพรหมคุณาภรณ  (ป.อ.ปยตฺุโต) 

ทานเสนอวา    อนัตตาเทานั้นเปนลักษณะรวมที่มีทั้งในสังขตธรรมและอสังขตธรรม 
สวนอนิจจตาและทกุขตาเปนลักษณะที่มีเฉพาะในสังขตธรรม  ซ่ึงทําใหตางจากอสังขตธรรม ๙๕  ส่ิง 

๙๔  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๒๗-๒๘. 
๙๕ พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  พิมพครั้งที่  ๑๑,  (กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราช 

วิทยาลัย,  ๒๕๔๖),  หนา  ๗๐/๒.
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๗๔ 
ทั้งหลายทั้งปวงที่ปรากฏเปนตางๆ  นั้น    เม่ือวิเคราะหตามสภาวะถึงที่สุดแลว   หาใชมีตัวแทตัวจริง 
ที่คงที่คงตวัยั่งยืนอยูดังที่เรยีกชื่อกันวาอยางนั้นอยางนี้ไม” ๙๖ 

ทานแสดงใหเห็นเปนแตเพียงกระบวนแหงธรรม  (ธรรมปวัตติ)  คือกระบวนการแหง 
สังขารธรรมท้ังหลาย    หรือกระบวนแหงรูปธรรมและนามธรรม  (ขันธปวตัติ)  ที่เกดิจาก 
องคประกอบตางๆ    มาประชุมหรือประมวลเขา    และองคประกอบเหลานั้นแตละอยางๆ    มีการ 
เกิดขึน้  และเส่ือมสลายไปเปนธรรมดา  โดยการสืบเนื่องเปนปจจัยสืบตอกนั 

ในสภาวะเชนนี้    พระพรหมคุณาภรณ  (ป.อ.ปยตฺุโต)  เสนอส่ิงที่ควรกําหนดเปน 
ขอเดน  ๔  ประการ  คือ 

๑)  ไมมีตัวตนที่แทจริงของส่ิงนั้นยนืตวัเปนแกนเปนแกนอยู 
๒)  สภาพที่ปรากฏนั้นเกิดจากองคประกอบตางๆ  มาประชุมกนัปรุงแตงขึน้ 
๓)  องคประกอบเหลานั้นเกดิขึ้นแลวเส่ือมสลายอยูตลอดเวลา    และสัมพันธเปน 

ปจจัยแกกันประมวลขึ้นเปนกระบวนธรรม 
๔)  ถากําหนดแยกออกเปนกระบวนธรรมยอยๆ  มากหลาย  กม็ีความสัมพันธเปน 

ปจจัยตอกนัระหวางตางกระบวนธรรมดวย 

กระบวนธรรมท่ีองคประกอบตางๆ    อันเกดิสลายและสัมพันธเปนปจจัยแกกนั 
ประมวลขึ้นนี้ดําเนินไปเรื่อยๆ   ปรากฏภาพและกลายไปตางๆ      โดยไมมีตัวตนอะไรอ่ืนอกีที่จะเขา 
มาแทรกแซง  หรือทําใหเปนไปอยางอ่ืนได  คือ  ไมมีตัวตนตางหากจากกระบวนการนั้น 

เปนปกติของมนุษยที่มกัจะยึดอยูเสมอวา   ตัวตนที่แทของตนมีอยูในรูปใดรูปหนึ่ง   ยึด 
เอาจิตเปนตัวตนบาง  ดังพระพุทธพจนวา 

ภิกษุทั้งหลาย  ปุถุชนผูมิไดสดับจะพึงเขาไปยดึถือเอา  รางกายอันเปนที่ประชุมแหง 
มหาภูต  ๔  นี้  โดยความเปนตนยังชอบกวา  แตจะเขาไปยึดถือเอาจิตโดยความเปนตนหา 
ชอบไม  ขอนัน้เพราะเหตุไร  เพราะรางกายอันเปนที่ประชมุแหงมหาภูตทั้ง  ๔  นี ้เม่ือดํารง 
อยู  ๑  ปบาง  ๒ ปบาง...  ๑๐๐ ปบาง  เกนิกวารอยปบาง  ยอมปรากฏ  แตวาตถาคตเรียก 
รางกายอันเปนที่ประชุมแหงมหาภูตทั้ง  ๔  นี้วา  จิตบาง  มโนบาง  วิญญาณบาง  จิตเปนตน 
นั้น  ดวงหนึ่งเกิดขึ้น  ดวงหนึ่งดับไป  ในกลางคนืและกลางวัน ๙๗ 

๙๖  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๗๐/๑๘. 
๙๗ สํ.นิ.  (ไทย)  ๑๖/๖๑/๑๑๕.
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๗๕ 
นอกจากนั้น  การแสดงขันธ  ๕  มุงใหเห็นวาสิ่งที่เรียกวา  “สัตว”  “บุคคล”  “ตัวตน” 

เปนตนนั้น  เม่ือแยกออกไปแลวกจ็ะพบแตสวนประกอบ  ๕  สวนเหลานี้เทานั้นไมมีส่ิงอ่ืนเหลืออยู 
ที่จะมาเปนตัวตนตางหากได   และแมขันธ  ๕  เหลานั้นแตละอยางก็มีอยูเพียงในรูปที่สัมพันธเนื่อง 
อาศัยกันไมเปนอิสระ  ไมมีโดยตวัของตวัมันเอง  ดังนั้น  ขันธ  ๕  แตละอยางๆ  นั่นก็ไมใชตวัตน 
อีกเชนกัน ๙๘  ตามการตีความนี้  พระพรหมคุณาภรณ  จึงกลาววา  ขนัธ  ๕  เปนอนัตตา 

อยางไรก็ตาม    ทานเสนอตอไปวา  “หลักขันธ  ๕  แสดงถึงความเปนอนัตตา” ๙๙ 

เพราะหลักขันธ  ๕  นี้    คือชีวิตที่เปนการประชุมของสวนตางๆ    ที่เปนส่ิงไมใชตัวตน    แม 
สวนประกอบตางๆ  ก็ไมใชตัวตน  หรือส่ิงที่เปนตัวตนอยูตางหากจากสวนประกอบเหลานี้ก็ไมมี 

โดยการตีความแบบนี้  ทานชีใ้หเห็นถึงหลักธรรมอ่ืนที่ใหคุณคาทางจริยธรรม  คือการ 
ถอนความยึดมั่นถือมั่นในเรื่องตวัตน    และเม่ือเขาใจความเปนอนัตตาของขนัธ  ๕  นี้แลว    จะ 
เห็นชัดถึงกระบวนการของขนัธ  ๕  ในวงจรแหงปฏิจจสมปุบาทตอไป 

๓.๔.๒  การตีความอนัตตาวาเปนสญุญตา 
มีพระพุทธพจนปรากฏอยูหลายแหง    ทั้งในพระสูตรและอรรถกถาที่เปนคัมภีรฝาย 

พุทธศาสนาเถรวาท   ซ่ึงยืนยันวา  สุญญตา   เปนคําสอนทีสํ่าคัญเหมือนหัวใจของพุทธศาสนา  โดย 
ทรงย้ําใหเห็นวา  ธรรมคําสอนที่พระพุทธองคทรงนํามาแสดง  ลวนแลวแตอาศัยหลักสุญญตา  หรือ 
เกี่ยวเนื่องเฉพาะดวยหลักสุญญตา  ดังหลักฐานมีอยูในคัมภีรวา 

เพราะเหตุดังนี้นัน้  เธอทั้งหลายพึงศึกษาอยางนี้วา  เม่ือเขากลาวพระสูตรทีต่ถาคตกลาว 
แลว  อันลึก  มีอรรถอันลึก  เปนโลกุตตระ  ประกอบดวยสุญญตธรรมอยู  พวกเราจกัฟง 
ดวยดี  จักเง่ียโสตลงสดับ  จกัเขาไปตั้งไวซึ่งจิตเพ่ือรู  และจักสําคัญธรรมเหลานั้นวา  ควร 
เรียน  ควรศึกษา ๑๐๐ 

๙๘ พระธรรมปฎก (ป.อ.ปยุตฺโต),  พุทธธรรม,  หนา  ๒๘. 
๙๙ อางแลว. 
๑๐๐ สํ.น.ิ (ไทย)  ๑๖/๖๗๓/๓๐๒.
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๗๖ 
คําวา  สุญญ  เปนรูปภาษาบาลี  ในภาษาสันสกฤตใชวา  ศนฺูย  มคีวามหมายวา  “วาง” 

สุญญตา    เปนคํานามจึงแปลวา    ความวาง ๑๐๑  พุทธทาสภิกขุ    นักปราชญฝายพุทธศาสนาเถรวาท 
กลาวไววา 

เรื่องของความวาง  (สุญญตา)  คือเรื่องของความไมยึดมั่นถือมั่น    ซ่ึงเปนหัวใจของ 
พระพุทธศาสนา    อยางท่ีพระพุทธเจาทานตรัสไววา    สพฺเพ  ธมฺมา    นาลํ    อภินิเวสาย ๑๐๒ 

แปลวา    ธรรมทั้งหลายทั้งปวง    อันใครๆ  ไมควรยดึมั่นถอืมั่นหรือบางทีก็วา  สพฺเพ  ธมฺมา 
อนตฺตา ๑๐๓  แปลวา    ธรรมทั้งปวงมิใชอัตตาหรือมใิชตัวตน   หมายถึง    ไมมีตัวตนอยูในนัน้ 
คือวางจากตัวตน ๑๐๔ 

พุทธทาสภิกขุ    เสนอวา  “ความรูเรื่องอนัตตามุงหมายใหเราเอาชนะส่ิงที่ไมเที่ยง 
เปล่ียนแปลง    เปนทุกข    เปนอนัตตา   คือตวัเราเองนี้ใหไดในตัวมันเอง   ชนะตัวมนัเองใหไดในตวั 
มันเอง  นี่จะตองเขาใจคําเหลานี้   ทั้งๆ  ที่ทุกๆ  สวน  หรอืทั้งหมดนั้นไมเปนอัตตา  หรือตวัตนแต 
ประการใด” ๑๐๕

ทานชี้ใหเห็นพุทธศาสนามีความตองการจะสอนอนัตตา    อยางนี้ขั้นหนึ่งกอน    ซ่ึงได 
ความวาแมจะเปนอนัตตา  มนัก็เกิดทกุขได  แมจะเปนอนตัตามันกย็ังจะทําอะไรไดไปตามเรื่องของ 
ส่ิงที่เปนอนัตตา 

ทานเสนอตอไปถึงไตรลักษณ  คือ  อนิจจัง  ทุกขัง  อนตัตา  เปนที่รวมลงสูหลักธรรม 
อยางหนึ่งซ่ึงทานเรียกวา  “หัวใจพระพุทธศาสนา”  หลักธรรมอันนั้นคือ  “สุญญตา”  ดังที่ทาน 
กลาววา 

อยากจะกลาวไปถึงคําๆ  หนึ่ง  ซ่ึงเปนที่รวบรวมของคําสามคํานี้  (คือ)  อนจิจัง  ทุกขัง 
อนัตตา    สามความหมายนี้    เรารวมความหมายเขาดวยกนัแลว    เราเรียกวา  “สุญญตา”, 

๑๐๑ พระมหาโกเมนทร  ชินวงศ,  “การศึกษาเปรียบเทียบความคิดเรื่องอนัตตาและสุญญตาในพุทธ 
ปรัชญาเถรวาทกับในปรัชญาของนาคารชุน”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย  : 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๓๙,  หนา  ๓๒. 

๑๐๒ ม.มู.  (บาลี)  ๑๒/๔๓๘/๔๖๙. 
๑๐๓ ขุ.ธ.  (บาลี)  ๒๕/๒๗๙/๖๔. 
๑๐๔ พุทธทาสภิกขุ,  สุญญตาธรรมฉบับรวมเลม,  (กรุงเทพฯ : ธรรมสภา,  ๒๕๓๕),  หนา  ๘๒๘. 
๑๐๕ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตา,  (สระบุรี :  ชมรมธรรมอิทัปปจยตา,  ๒๕๓๑),  หนา  ๓๐.

Page 89 of 120

ลิขส
ิท
ธิ์เป

็น
ของมห

าวิท
ยาลัยมห

าจุฬ
าลงกรณ

ราชวิท
ยาลัย



๗๗ 
สุญญตา  แปลวา  ความวาง  สุญญ  แปลวา  วาง,  ตา  แปลวา  ความ,  สุญญตา  แปลวาความ 
วาง,  ชาวบาน  ปู  ยา  ตา  ยาย  ของเราชอบใชคํานี้  ใชคําบาลีตรงๆ  วา  สูญ  สูญ  สูญ ๑๐๖ 

อนึ่งการใชคําวา    สูญ    นั้น    ทานบอกวาเปนส่ิงที่ชาวบานใชผิด  เพราะชาววดัพวกนี้ 
บอกวา    สูญหมด    ไมมีอะไร    สูญเปลา    ไมมีอะไร  การพูดแบบนี้เปนการตูพระพุทธเจาหรือเปน 
การโกหกตอพระพุทธเจา  คําวา    สูญ   หรือสุญญตา   พุทธทาสภิกขุบอกโดยนัยวา  พระพุทธเจา 
ทานไมไดบอกวา    สูญหมด    หรือวาสูญเปลา    สูญไมมีอะไรทํานองนั้น  ทานบอกวามันมีอยูตาม 
ธรรมชาติ  เปนไปตามธรรมชาติ  ดังที่พระอรรถกถาจารยกลาววา 

โลเก  จ  “สฺุ  ฆร,  สฺุโ  ฆโฏติ  วุตฺเต 
ฆรสฺส  ฆฏสฺส  จ  นตฺถิภาโว  วุตโฺต  น  โหต,ิ 
ตสฺมึ  ฆเร  ฆเฏ  จ  อฺสฺส  นตฺถิภาโว  วุตโฺต  โหติ. 

แปลวา  เม่ือพูดกันในโลกวา  “เรือนสูญ,  หมอสูญ” 
ก็มิใชกลาวถึงความไมมีเรือนและหมอ,  (แต)  ทานกลาว 
ถึงความไมมีส่ิงอ่ืนในเรือนและในหมอนั้น. ๑๐๗ 

สวนที่วาสูญนั้น    ทานพุทธทาสหมายความวาอยางไร?  ทานใหคําตอบวา  “สูญ  คือ 
วางจากสวนที่ควรยึดถือวาเปนตัวตน  (อัตตา)  หรือของตน...  ในสังขารกลุมไหนก็ตาม    วิเศษ 
ประณีต  หยาบ  เลว  สูง  ต่ํา  อยางไรกต็ามเถอะ  มันลวนแตวางจากสวนที่ควรยึดถือวา  ตัวตนหรือ 
ของตนนัน่แหละ  คือ  สุญญตา” ๑๐๘ 

ในการตีความหลักอนัตตา  มีการตคีวามแตกตางกันไป  พระมหาโกเมนทรจึงสรุปวา 
“เพราะบรรยากาศทางปรัชญาในแตละยคุแตกตางกนั    ความมุงเนนในการอธิบายจึงตางกนั    แต 
ความหมายของหลักการแลวเปนอยางเดียวกนั    อนตัตา    สุญญตา    นิพพาน    และปฏิจจสมุปบาท 
หรือทางสายกลางเปนคําที่แตกตางกนั    แตมคีวามหมายเหมือนกันและเทาเทียมกัน” ๑๐๙  และวา 
หลักธรรมทั้งหลายในพุทธปรัชญาเถรวาทจึงเปนเรื่องเกี่ยวกับ  “สุญญตา”  ที่กลาวธรรมท้ังปวงเปน 

๑๐๖ อางแลว. 
๑๐๗ ขุ.ป.อ.  (บาลี)  ๒/๒๘๖/๒๗๘. 
๑๐๘ พุทธทาสภิกขุ,  อนัตตา,  หนา  ๓๒. 
๑๐๙ พระมหาโกเมนทร  ชินวงศ,  “การศึกษาเปรียบเทียบความคิดเรื่องอนัตตาและสุญญตาในพุทธ 

ปรัชญาเถรวาทกับในปรัชญาของนาคารชุน”,  หนา  ๑๐๘.
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๗๘ 
อนัตตา  คือการสรุปรวบยอด   ซ่ึงสามารถใชคําวา  “สุญญตา”  แทนกันได     คําวา  “อนัตตา”  ใน 
พุทธปรัชญาเถรวาทเปนไปในทางจริยศาสตร    เนนไปในทางปฏิบัติ    เพ่ือขจัดความทุกขที่เกี่ยวของ 
กับมนษุย  การใชคําวา  “อนัตตา”  แปลวา  ไมมีอัตตา  อาจมีผลในการเขาใจไดงายกวาสุญญตา  ซ่ึง 
คอนขางจะมีความหมายไปในทางอภิปรัชญา ๑๑๐ 

ประเด็นเหลานี้เปนประเด็นปญหาในดานการแปลภาษาศาสนา  ที่เกิดขึ้นในสังคมไทย 
ปจจุบัน  ซ่ึงยังหาขอสรุปลงแนนอนไมได  นักคิดในยคุปจจุบันจึงไดแตตีความตามความเขาใจและ 
เผยแผความคิดเห็นของตนสูสังคมยคุปจจุบนั  ทั้งนี้ก็อยูที่ความเขาใจและความเห็นดวยของแตละ 
คณะบุคคลที่จะยอมรับแนวคดิใดที่เกิดขึ้นในสังคม 

๑๑๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๑๑๐.
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บทที่  ๔ 

วิเคราะหเปรียบเทียบปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท 
กับทฤษฎีภาษาศาสนาทั่วไป 

ในบทที่  ๓  ผูวิจัยพยายามรวบรวมและชี้ใหเห็นถึงการอธิบายความหมายของคําวา 
อนัตตา  ในแนวคิดตางๆ  ทั้งในสวนที่เปนแนวคิดทั่วไปในพุทธปรัชญา  ฐานะของอนัตตา  แนวคดิ 
ของสํานักที่มีช่ือเสียงในสังคมไทย  รวมถึงการตคีวามคําวาอนัตตาที่อาจจะเปนตนเหตุของความ 
เขาใจทีต่างกันไปในสังคมไทย 

ในบทนี้  ผูวิจัยจะเริ่มดวยการวิเคราะหคําวาอนัตตาตามทฤษฎีของพุทธปรัชญาเถรวาท 
และตามทฤษฎีภาษาศาสนาทัว่ไปของปรัชญาตะวนัตกตามลําดับไป 

๔.๑  วิเคราะหปญหาภาษาเร่ืองอนัตตาตามทฤษฎีของพทุธปรัชญาเถรวาท 
คัมภีรในพุทธศาสนาเถรวาทท่ีอรรถาธิบายคําวาอนัตตาโดยตรงมีนอยมาก  จําตองหา 

คัมภีรที่อธิบายโดยการเทียบเคยีง  อันดับแรกผูวิจัยขอยกคัมภรีเนตติปกรณซึ่งเปนคัมภรีวิเคราะห 
หลักธรรมในพุทธปรัชญาเถรวาทซ่ึงเปนที่ยอมรับกันทัว่ไป 

๔.๑.๑  วิเคราะหคําวาอนัตตาตามทฤษฎีของเนตตปิกรณ 
ในเนตติปกรณ  สาสนปฏฐาน    วาดวยการประกาศสัทธรรมใหเหมาะสมกับอัธยาศัย 

ของเวไนยสัตว ๑  หรือการแสดงธรรมเทศนาของพระพุทธเจาตามอัธยาศัยของเวไนยสัตว ๒  แสดง 
คําวา   อนัตตา  ไวโดยตรง  โดยแสดงถึงแนวคิดวา   ในคําวา  “สพฺเพ  ธมฺมา  อนตฺตา” ๓  นี้    เปน 

๑  จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก,  (กรุงเทพฯ :  ไทยรายวันการ 
พิมพ,  ๒๕๔๖),  หนา  (ฉ). 

๒ คุณารักษ  นพคุณ,  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทีปนี,  (กรุงเทพฯ :  ทิพยวิสุทธิ์,  ๒๕๔๔), 
หนา  ๑๕๑. 

๓  ขุ.ธ.  (บาลี)  ๒๕/๓๐/๕๒.
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๘๐ 
พระสูตรที่พระพุทธเจาตรัสไวโดยเปนแนวทางหรือวิธีการอันเปนบุพพภาคปฏิปทา  กลาวคือขอ 
ปฏิบัติหรือวิธีการปฏิบัติธรรมอันเปนสวนเบ้ืองตน  อันจะเขาถึงจุดหมายสูงสุดทางพระพุทธศาสนา 
ซ่ึงแสดงเปนญาณสูตรและเญยยสูตร 

คําวา  อนัตตา  ในเนตติปกรณแสดงไววา 
พระพุทธพจนวา  “สพฺเพ  ธมฺมา  อนตฺตา  (ธรรมท้ังปวงเปนอนัตตา)”  นี้เปนเญยยะ, 

พุทธพจนวา  “ยทา  ปฺญาย  ปสฺสติ  (เมื่อใดบุคคลเห็นดวยปญญา)”  นี้เปนญาณ,  พระพุทธพจน 
วา  “อถ   นิพฺพินฺทติ   ทุกฺเข    เอส   มคฺโค   วิสุทฺธิยา  (เมื่อนั้นยอมเบื่อหนายในวัฏทุกข   ความเบ่ือ 
หนายในวัฏทุกขนี้เปนเหตใุหถึงนิพพาน)”  นี้ชื่อวา  ญาณเญยยสูตร ๔ 

จํารูญ    ธรรมดา    แสดงทรรศนะเพิ่มเติมในพระพุทธพจนนี้วา  “คําวา    ในกาลใด 
พิจารณา   ก็หมายความวา    ในขณะทีน่ั่งปฏิบัติเขากรรมฐานอยู    ไดเกดิญาณปญญา  (ยถาภตูญาณ) 
เห็นวา    สพฺเพ    ธมฺมา    อนตฺตา    เห็นดวยญาณ    ไมใชเปนการเห็นดวยตาเปลา    หรือเห็นดวยการ 
อนุมานคาดเดา    เปนการเห็นดวยวิปสสนาญาณ    เม่ือเห็นก็จะเกดิความเบ่ือหนายในทุกข  การเห็น 
อยางนี้เปนหนทางแหงความบริสุทธ์ิ” ๕  ในเรื่องนี้   จํารูญ  ชี้ใหเห็นวา   คาถาลักษณะนี้เปนคาถาที่ 
แสดงอุบาย  เรียกวา  อุปายเทสนาหรือปุพพภาคปฏิปทา  ไดแกการรกัษาศีลและการเจริญวิปสสนา 
เปนตน 

โดยเฉพาะขอความวา  “สพฺเพ    ธมฺมา    อนตฺตา”  จํารูญชี้วา    เปนขอความโดยออม 
เห็นไดจากวิธีการปฏิบัตวิานกัปฏิบัติจะไมสามารถเห็นธรรมทั้งหมดในขณะเดียวกันได    เพราะจติ 
เกิดขึน้ครั้งหนึ่งยอมมีอารมณเดียว    โดยเฉพาะคําวา    สพฺเพ    ธมฺมา  จํารูญบอกวาไมไดรวมเอา 
นิพพานเขาดวย    เพราะการถือเอานิพพานเปนอารมณพรอมกับอารมณอ่ืนๆ    ยอมเปนไปไมไดเลย 
ญาณนั้นจะสามารถเห็นโดยประจักษเพียงอารมณเดยีว  สวนอารมณส่ิงอ่ืนๆ  เปนการเห็นโดยอาศัย 
หลักการอนุมาน  (การเทียบเคียง) สวน  สพฺพ  ศัพทในประโยคดังกลาว    เปน  “คํากลาวแบบรวบ 
รัด”  ดังเชน   การพจิารณาเห็นรูปไมเที่ยง    เปนทุกข    เปนอนัตตา    ไมไดหมายความวา    ตองเห็น 
วิญญาณ  สังขาร  เปนทกุขไปดวยพรอมกัน  แตจะเห็นเพยีงรูปอยางเดียวในขณะปฏิบัติดวยปจจกัข 
ญาณ  (ญาณที่ปรากฏในขณะนั้นประสบการณตรง)  สวนการเห็นธรรมอ่ืนๆ    ก็ใชการอนุมาน 
เปรียบเทียบกับธรรมที่ตนเองประจักษ    เชนเมื่อเห็นรูปไมเท่ียงเปนตน   อารมณอ่ืนที่เหลือก็เปนอัน 
เห็นเหมือนกันโดยการอนุมานเอา ๖ 

๔ คุณารักษ  นพคุณ,  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทีปนี,  หนา  ๒๐๑. 
๕  จํารูญ  ธรรมดา,  เนตติฏิปปนี  ศึกษาเชิงวิเคราะหพระไตรปฎก, หนา  ๖๔. 
๖  อางแลว.
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๘๑ 
อนึ่ง  ตามที่จํารูญบอกวา  สพฺพ ศัพทในประโยควา  “สพฺเพ  ธมฺมา”  เปน  “คํากลาว 

แบบรวบรัด”  นั้น  หมายเอาสัพพะศัพทที่หมายถึงทั้งหมดแตยังมีสวนเหลือ  (รวมส่ิงที่ยังไมได 
กลาว)  อีก  สัพพะศัพทประเภทที่ยังมีสวนเหลือนี้  เรียกวา  “สาวเสสสพฺพ” ๗  (ทั้งหมดแตยังมีสวน 
เหลือ) 

เนื่องจาก  สพฺพ  ศัพท  (แปลวา  ทั้งปวง)  มีขอบเขตครอบคลุมหลายระดับ  จึงมี 
เนื้อความที่จะตองแนะนํา  ตองอธิบายเพิ่มเติมอีก  ตวัอยางเชนประโยคที่ทานกลาววา 

สพฺเพ ตสนฺติ ทณฺฑสฺส, สพฺเพ ภายนฺติ มจฺจโุน ๘ 
แปลวา  สัตวทั้งหลายทั้งปวง ยอมสะดุงตออาชญา ยอมกลัว ตอความตาย เปนตน 

คําพูดนี้เปนเนยยัตถนัย  หมายความวา  ตองมีการนําเอาไปอธิบายเพิ่มเติมอีก  เชนเมื่อ 
กลาววา “สัตวทั้งหลายทั้งปวงกลัวความตาย” แลว จะตองอธิบายตออีกวา  สัตวทั้งหลายทั้งปวง ใน 
ที่นี้ ทานยกเวนสัตวและบุคคลเหลานี้ คือ ราชสีหอาชาไนย ชางอาชาไนย มาอาชาไนย โคอาชาไนย 
บุรุษอาชาไนย พระอรหันต พระอนาคามี และพรหมทั้งหลาย  ที่ไมกลัวความตาย  เปนตน 

การใชทฤษฎีของเนตติปกรณวิเคราะหคําวา   อนัตตา  นี้   ผูวิจัยเห็นวา  ในคัมภีรเนตติ 
ปกรณมกีารแสดงแนวคิดเรื่องอนัตตาไวโดยตรง  วา  “สพฺเพ    ธมฺมา    อนตฺตา  (ธรรมท้ังปวงเปน 
อนัตตา)  นี้เปนเญยยะ” ๙  ซ่ึงหมายถึงการรูและการเขาใจขอความหรือธรรมเทศนาในทีน่ี้    เปน 
เพียงอุบาย  (เญยยะ)  ใหเขาถึงจุดหมายสูงสุดทางพระพุทธศาสนา  แมคําวา  อนตัตา  ในที่นี ้ ก็เปน 
สวนหนึ่งของการใชเปนอุบายในการเขาถึงจดุหมายสูงสุดทางพระพุทธศาสนา  ดังนัน้อาจกลาวได 
วา  การเขาใจความหมายและแนวคิดเรื่องอนัตตาตามแนวคิดของเนตติปกรณ    ซ่ึงเปนแนวคิดใน 
พุทธปรัชญาเถรวาทนั้น  เปนเพียงอุปกรณซึ่งหมายเอาเบญจขันธคือ    รูป    เวทนา    สัญญา    สังขาร 
วิญญาณ  หรือสังขตธรรมเทานั้นที่เปนอนตัตา  คือความไมมีตัวตนหรือไมใชตวัตนอันเปนโลกิย 
ธรรม  เปนพื้นฐานใหผูศึกษาดําเนินโดยการปฏิบัติธรรมใหเขาถึงจุดหมายสูงสุดคือพระนิพพาน 
อันเปนโลกุตตรธรรมหรือธรรมที่พนโลก  ซ่ึงเปนที่ส้ินสุดแหงทุกขโดยไมมีการกลับมาเกิดใหม 
อีก    ดังนั้น    การวิเคราะหธรรมเทศนาของพระพุทธเจาสวนนี ้   เนตติปกรณชีใ้หเห็นวาเปนอุบายที่ 
พระพุทธเจาแสดงไว  โดยเรยีกวาเปน  เญยยเทศนา  ดังนั้น  การมองอนัตตาซ่ึงหมายถึงความไมมี 

๗  พระธัมมานันทเถร,  เนตติหารัตถทีปนี  อุปจารและนย,  (กรุงเทพฯ :  มหาจุฬาลงกรณราช 
วิทยาลัย,  ๒๕๓๓),  หนา  ๗๖. 

๘ ขุ.ธ.  (บาลี)  ๒๕/๒๐/๓๒. 
๙  คุณารักษ  นพคุณ,  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทีปนี,  หนา  ๒๐๑.
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๘๒ 
ตัวตนในธรรมเทศนานี้และบริบทแหงอนัตตาในที่นี้  จึงเปนการสงเสริมแนวความคิดใหปฏิบัติ 
และเขาถึงความดับกิเลสคือพระนิพพานนัน่เอง 

การวิเคราะหอนัตตาดวยหลักหาระ    โดยการใชวิธีปทวิจัย  (วจิัยบท)  อนัตตาจัดเปน 
บทๆ    หนึ่งในพระไตรปฎก    หากตองการทราบความหมายตองใชการวิเคราะหเชิงศัพท    ตาม 
แนวคิดของเนตติปกรณใหวิเคราะหโดยอาศัยหลักไวยากรณเปนพื้นฐาน    แลวแยกแยะออกมาวา 
ศัพทวาอนัตตานี ้ เปนนาม  เปนอาขยาต  (กิริยา)  เปนอุปสัค  หรือเปนนิบาต   เม่ือแยกแยะไดตามนี้ 
ก็สามารถตีความหมายได    อีกตวัอยาง  การวิเคราะหอนัตตาดวยหลักหาระ  โดยการใชวิธียุตติ  ซ่ึง 
หมายถึงความเหมาะสมหรือความสมเหตุสมผล    รวมเรียกวา    ความมีเหตุผล    ถาการแปล 
ความหมายของศัพทในพระไตรปฎกเกดิความไมชอบมาพากลพึงนํามาพิจารณาดใูหดี    ดังนัน้    จะ 
ยกตัวอยางวิธีอัตถยุตติ  (เปนวิธีหนึ่งของยุตติ)  ซ่ึงหมายถึง   ความเหมาะสมทางความหมาย     หาก 
เราแปลบทวาอนัตตาโดยที่ไมดูบริบทท่ีนํามาประกอบกันในประโยค    การแปลโดยศัพทโดยไม 
คํานึงถึงอรรถดวยนั้นถือวาไมได  ดังเชนประโยควา  “นโม  กโรหิ  นาคสฺส”  แปลวา  “ทานจงทํา 
ความนอบนอมแดพระพุทธเจา”  คําวา    นาคสฺส    หากแปลโดยศัพทจะแปลวา    งู    ก็ได    แตหาก 
พิจารณาโดยอรรถแลว  นาคสฺส  แปลวา  พระพุทธเจาก็ได  พระอรหันตก็ได  ดังนี้เปนตน  อนัตตา 
ก็เชนเดียวกัน  วาโดยศพัทมีความหมายเดียว  แตวาโดยอรรถและบริบทมีความหมายมากกวาหนึ่ง 

การวิเคราะหศัพทดวยหลักนยะ    มีหลักกวางๆ    คือการจําแนกศัพทออกเพ่ือใหเห็นวา 
ศัพทนั้นมีนัยใหรูอกุศลธรรมอันเศราหมอง  และกุศลธรรมอันหมดจด  ซ่ึงมีลักษณะการอธิบายใหรู 
อรรถของสูตร    เชน    การใชหลักนันทิยาวัตตนยะ    วิเคราะหคําวา    บูชา    ก็สามารถแยกออกไดวา 
อามิสบูชาและธรรมบูชา    การบูชาจัดเปนสังขาร    เม่ือหมายเอาสังขารก็ควรถือเอาอวิชชาอันเปน 
ตนเหตุ    เม่ือหมายเอาอวิชชาก็ควรถือเอาตัณหาอันเปนสัมปยุตตธรรมกับอวิชชานั้นดวย    จึงไดมูล 
บทคือ   อวิชชาและตณัหาก็จดัเปนอกุศล  และสมาธิมีอยูในองคธรรมของบทวา     บูชา    เพราะบูชา 
ชื่อวา  สมถะ  ปญญาช่ือวาวิปสสนา  จึงไดมูลบท  คือ  สมถะและวิปสสนาก็จัดเปนกุศล 

การวิเคราะหอนัตตาดวยแนวคดิวาดวยเรื่องสาสนปฏฐาน    คือการจําแนกพระสูตร 
เพ่ือใหทราบถึงความประสงคของพระธรรมเทศนาทีต่รัสนํามาวิเคราะห  และไดพบวา เนตติปกรณ 
ใหความสําคัญของการใชภาษา  ซ่ึงก็เปนตนเหตุแหงการแตงคัมภีร  เพราะผูแตงมุงท่ีจะอธิบายพุทธ 
พจนที่พระพุทธเจาตรัสหลักธรรมไวโดยนัยตางกัน  เพ่ือใหผูศึกษารุนหลังเขาใจถึงแนวคิดและแนว 
ปฏิบัติที่พระพุทธเจาทรงมุงถึง    เพราะนัยตางๆ    ในพระธรรมเทศนาของพระพุทธเจามีนัยตางๆ 
มากมายซ่ึงสอดแทรกอยูในพระธรรมเทศนาของพระองค  แนวคิดวาดวยสาสนปฏฐานมีวา    ใหมี 
หลักการในการอธิบายพุทธพจนไดอยางถูกตองตามที่พระพุทธเจาทรงประสงค    วิธีการกค็ือการ 
จําแนกพุทธพจนลงในสูตรตางๆ  เชน  พระสูตรวา
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๘๓ 
สัตวทั้งหลายมืดมนเพราะกาม ถูกขายรดัรึงไวแนน ถูกเครือ่งมุงบังคือตัณหาปกคลุมไว 

ถูกเครื่องผูกคือความประมาทผูกพันไวเหมือนปลาในของ  สัตวเหลานั้นจึงไปสูความแกและ 
ความตาย  เหมือนลูกโคที่ยังไมอดนม  วิ่งตามแมโค  ฉะนัน้ ๑๐ 

ในพระสูตรนี้มีพุทธพจนแสดงใหเห็นกิเลสตัวสําคญั  คือ   ตัณหา  ฉะนั้น   พระสูตรนี้ 
จึงเรียกวา  สังกิเลสภาคิยสูตร  ซ่ึงหมายถึงพระสูตรอันเปนไปในสวนสังกิเลส 

พระพุทธพจนวา  “สพเพ  ธมฺมา  อนตฺตา  แปลวา  ธรรมทั้งปวงเปนอนัตตา”  ในเนตติ 
ปกรณวิเคราะหวาเปน    เญยยสูตร    ซ่ึงหมายถึงสูตรที่วาดวยส่ิงที่ควรรู    แสดงวา    พุทธพจนตอนนี้ 
แสดงถึงหลักธรรมที่พุทธบริษัทควรรู    ควรทําความเขาใจใหดี    ซ่ึงอาจจะกลาวไดวา    เปนสิ่งที่ทุก 
คนจําตองเรียนรูเพื่อใหเขาใจทั้งความหมายและองคธรรม    โดยเฉพาะคาํวาธรรมทั้งปวงนั้น 
หมายถึงธรรมในระดับโลกียะหรือโลกตุตระ    หรือหมายถึงทั้งสองอยางท่ีเปนอนัตตา    ความรูที่ 
จําตองรูนั้นก็เพ่ือการใหเขาถึงจุดหมายสูงสุดของศาสนานัน่เอง    ฉะนั้นตามแนวคดิการวิเคราะห 
ภาษาของเนตติปกรณ  ก็คือจดุหมายอยูที่การเขาถึงจุดสูงสุดของพระพุทธศาสนาคือการบรรลุมรรค 
ผลนิพพานที่ส้ินสุดแหงทุกข 

๔.๑.๒  วิเคราะหคําวาอนัตตาตามทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรมของพุทธทาสภกิขุ 
ทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ    เปนแนวคิดทีว่ิเคราะหปญหาอันเกิด 

จากการใชภาษา  ซ่ึงเกิดจากการส่ือคําสอนระหวางชาวโลกที่ใชภาษาโลกที่ตองการศึกษาภาษา 
ธรรม  ภาษาในความหมายของพุทธทาสภิกขุ    เนนไปที่ความสําเร็จประโยชนเพื่อความมีสันตภิาพ 
ทางจิตใจ    กลาวคือ    ส่ือเพ่ือใหดับทุกขได    ที่วาดับทุกขไดนั้น    หมายเอาทั้งดับทกุขใหแกสังคม 
สวนรวมและดับทกุขของตนได 

พุทธทาสภิกขใุหความหมายของภาษาคนไววาไดแก  “ภาษาโลก  ภาษาคนที่พูดกันอยู 
ตามธรรมดาที่อาศัยวัตถุเปนพืน้ฐาน”  สวนภาษาธรรม    หมายถึง  “ภาษาที่มีปรมัตถธรรมเปน 
พื้นฐาน  เปนธรรมะช้ันสูง  ในระดับชั้นเปนโลกุตตระทีจ่ะดับทุกขไดจริง  ไมเนื่องดวยวัตถุ” ๑๑ 

ผูวิจัยเห็นวา    พุทธทาสภิกขุนําแนวคดิแบบนี้มาเพื่อเปนการปรับศาสนาใหเขากับ 
สังคมไดงายขึน้    เปนการดึงภาษาคนเพื่อใหเชื่อมกับภาษาธรรม    ไมใหคนทั่วไปท่ีไมรูจักภาษา 
ธรรมเหินหางจากภาษาธรรมมากเกินไป    หากจะถามวา    ทานใหความสําคญัภาษาใดมากที่สุด 
ระหวางภาษาคนกับภาษาธรรม  กต็อบไดวา  ทานใหความสําคัญเทากัน  เพราะเม่ือคนรูแตภาษาคน 
หรือภาษาที่มีวตัถุเปนพื้นฐาน    ซ่ึงเปนภาษาที่คนทั่วไปใชอยูในชีวิตประจําวนัตั้งแตเกดิจนถึง 

๑๐  ขุ.อุ.  (ไทย)  ๒๕/๖๔/๓๑๓. 
๑๑  พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  (กรุงเทพฯ :  ธรรมสภา,  ๒๕๓๗),  หนา  ๔.
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๘๔ 
เสียชีวิต  โดยไมรูภาษาธรรมก็จะไมเขาใจถึงภาษาศาสนาที่ลึกซ้ึงได   ไมตองกลาวถึงวาจะนําไปดับ 
ทุกขตนเองหรือทําประโยชนใหแกสังคมไดเลย  ดังนั้น   ทานจึงชี้ใหเห็นความสําคัญของการเขาใจ 
ภาษาทั้งสองอยางนั้นเพื่อที่จะนํามาปรับใชกับสถานการณในชีวติประจําวันใหไดมากที่สุด 

สวนคําวา    อนัตตา    ทานพุทธทาสภกิขกุลาววา  “หลักอนัตตาแบงออกไดทั้งสองฝาย 
คือ  เปนทั้งฝายโลกิยะและโลกุตตระ” ๑๒  ดังนั้น    ผูวจิัยเห็นวา    พุทธทาสภิกขุชีใ้หเห็นถึงคําวา 
อนัตตา  สามารถใชเปน  “ภาษาคน”  ก็ได  และสามารถใชเปน  “ภาษาธรรม”  ก็ได 

ที่วาสามารถใชเปน  “ภาษาคน”  นั้น  กลาวคือ  ยังเปนภาษาแบบชาวโลกที่เปนโลกิยะ 
ที่ใชกนัทั่วไปในชีวติประจําวันก็ได    โดยมวีัตถุเปนเบื้องหลังหรือเปนพื้นฐานซ่ึงเปนไปในเชิงของ 
รูปธรรม    ที่ชาวบานทัว่ไปนํามาส่ือสารถึงกัน    แตถึงกระนัน้ก็ไมสามารถเขาถึงแกนของคําได 
หรือไมสามารถส่ือเพ่ือใหพนทุกขได    ทั้งอาจจะยังสนับสนุนใหเกิดความทุกขแกปจเจกบคุคลและ 
สังคมสวนรวม    และมีสวนปดบังและบิดเบือนความหมายที่แทจริงของมัน    เปนเสมือนมานแหง 
อวิชชาที่บดบังความจริงเอาไว 

ผูวิจัยเห็นวา    แนวคิดเรื่องอนัตตา    เม่ือใชส่ือสารกันโดยเปนภาษาคน    จนไมรูวา 
ความหมายที่แทจริงของคํานัน้คืออะไร  แสดงใหเห็นวาภาษาคนปดบังและบิดเบือนความหมายที่ 
แทจริงเกี่ยวกับความคดิในพุทธศาสนา  เพราะเปนภาษาระดับเปลือกนอกของภาษาในศาสนา  แต 
หากมองในสวนดกี็มีเชนเดียวกัน  กลาวคือใหคนสวนใหญมีความคิดและความเชื่อวา  คําวาอนัตตา 
ไมใชส่ิงที่สูงอยางท่ีคิด  จึงทําใหรูสึกวาใกลชิดกับคําสอนในพระพุทธศาสนาที่เกี่ยวกับหลักอนัตตา 
จนในที่สุดเกิดความเขาใจคําวา   อนตัตา  ในฐานเปน  “ภาษาธรรม”  และสามารถเขาถึงอรรถของ 
คํานั้นอยางแทจริง  ซ่ึงหากมองตามแนวคดินี้  หากไมมี  “ภาษาคน”  ที่สงเสริมความเชื่อนั้น  จะ 
ไมสามารถมาถึงหรือเขาถึงความเชื่อนั้นดวย  “ภาษาธรรม”  ไดเลย  ดังนั้น   ระหวางภาษาคนและ 
ภาษาธรรม  จึงเปนการสงเสริมกนัและกันทีจ่ะเกื้อหนนุใหดูโดดเดนขึน้นั่นเอง 

แนวคิดเรื่องภาษาคน-ภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ    แนวคิดนี้เนนเปนพิเศษในการใช 
ภาษาและการเขาใจภาษา    ซ่ึงเมื่อไมเขาใจภาษาคนและภาษาธรรมเสียแลว    จึงเปนการยากทีจ่ะ 
ชวยเหลือตนเองและสังคมใหมีสันติภาพ    และไมสามารถนําตนและสังคมใหดับทุกขได    สุดทาย 
ของแนวคดิเรื่องภาษาคน-ภาษาธรรมนี้   ทานพุทธทาสภิกขุก็ไดแสดงใหเห็นวา    เปนการชวยสังคม 
สวนรวมและสวนตวัใหดับทุกข  ซ่ึงนั่นกค็ือการนําตนและสังคมสูมรรคผลนิพพานตามแนวคิดของ 
พุทธศาสนานั่นเอง    ตามแนวคิดของพุทธปรัชญาเถรวาทมิไดมองอภิปรัชญาวาไรความหมาย 
หรือไมมีความหมาย    แตในทางกลับกัน    อาจมองวาอภิปรัชญากลาวถึงทฤษฎคีวามจริงซ่ึงผูปฏิบัติ 

๑๒  พุทธทาสภิกขุ,  “หลักอนัตตากับการอบรมประชาชน” <http://www.buddhadasa.com>. 
๒๗  พฤษภาคม  ๒๔๗๘.
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๘๕ 
หรือผูศึกษาสามารถเขาถึงความหมายและความเปนจริงนัน้ๆ   ไดดวยตวัเอง   สวนลัทธิปฏิฐานนิยม 
ทางตรรก    เห็นวา  เทววิทยาหรืออภิปรัชญาไรความหมาย    คําวาอนัตตาจัดวาเปนคําทางอภิปรัชญา 
ซ่ึงตามแนวคิดของเนตติปกรณมองวาเปนอุบาย    สวนพุทธทาสมองวาเปนภาษาธรรมที่มี 
ความหมายลึกซ้ึง    และผลของการเขาใจความหมายของหลักอนัตตาก็สามารถเขาถึงจุดหมายสูงสุด 
ในทางพระพุทธศาสนาไดดวยตนเอง    และสามารถสรางประโยชนใหเกิดขึ้นกับตนเองและสังคม 
ซ่ึงเปนประโยชนสวนรวมไดอกีเชนกนั 

ผูวิจัยเห็นวา  อนัตตาอยูในระดับภาษาคนและภาษาธรรม    ที่วาอนตัตาอยูในระดับ 
ภาษาคนนัน้    เพราะเหตุวาอนัตตาจัดวาเปนคําซ่ึงคนทั่วไปนิยมใชกันในภาษาสามัญหรือภาษาใน 
ชีวิตประจําวันอยูแลว  กลาวคือใชกันเปนปกติ  และอนัตตาในระดับภาษาคนนี้ไมไดส่ือความหมาย 
อะไรมากมาย    เพราะขณะใชคํานี้ก็ไมไดส่ือถึงหลักธรรมที่ลึกซ้ึง    เชน   นายแดงบอกวาฉนัปวดขา 
นายดํากพ็ูดขึน้มาทันทีวา    มันเปนอนัตตา    มันไมใชตวัตนของเรา    จะเห็นไดวา    อนัตตาที่ใชใน 
ระดับภาษาคนนี้    สวนมากจะเปนบริบทของศัพทท่ีมีความหมายทางโลกิยธรรม    สวนอนัตตาที่อยู 
ในระดับภาษาธรรมนั้น    เพราะเหตุวาอนตัตาสามารถส่ือใหเห็นองคธรรมอีก  ๒  ประการ    คือ 
อนิจจัง  (ความไมเที่ยงไมแนนอน)  และทกุขัง  (ความทนอยูในสภาพเดิมไมได)  อนัตตาทีใ่ชใน 
ระดับภาษาคนและภาษาธรรมนี้    มีขอเหมือนกันคือเปนภาษาในระดับที่ใชส่ือสารกนั    แตส่ือถึง 
ความหมายที่ลึกกวาเปนความตางกนั  กลาวคืออนัตตาในระดับภาษาคนส่ือในระดับโลกียธรรม  แต 
ในระดับภาษาธรรมส่ือถึงโลกุตตรธรรม  เพราะสามารถใหพนทุกขไดนั่นเอง 

ขอยกตวัอยางการวิเคราะหอนตัตาที่ใชในฐานะภาษาคน  กับการบริโภคอาหารวา 
เปนส่ิงที่อยูกับมนุษยทกุคน  แมแตในขณะคําเคี้ยวมนัฝรั่งแผนอบ  ดังตอไปนี้ ๑๓ 

ประการที่  ๑  ที่วาเปนอนัตตา   เพราะการบรโิภคมนัฝรั่งแผนอบ  ตองเปนไปตามเหตุ 
ปจจัยของโลกเปนธรรมดา  (กลาวคือ)  ทกุคําเคี้ยว   มันฝรั่งแผนอบในฐานะรูป   กจ็ะทําหนาที่เปน 
ปจจัยกระทบอายตนะทั้งหกอยูตลอดเวลา  คือเราไดเห็นแผนมัน    ไดยินเสียงกรอบ    ไดรูรสมัน 
หวาน  เค็ม  กล่ินหอมดี  รสนุม  และตรงที่ใจชอบ  คือกนิงาย  สะดวก 

ประการที่  ๒  ทีว่าเปนอนัตตา    เพราะควบคุมใหเปนไปตามอํานาจบังไมได    ยกเวน 
ขั้นตอนนั้นตองสอดคลองกับกฎของธรรมชาติ  (กลาวคือ)  ทุกคําเคี้ยวจะใหรสดังเกาไมได   ถาฉกี 
ซองทิ้งไวนาน  กจ็ะหายกรอบ  รสหืน  และรับประทานไมอรอย 

ตามตัวอยางท่ียกมา    จะเห็นไดวา    อนัตตาในที่นี้    ใชในความหมายของภาษาคน    ซ่ึง 
เอามาวิเคราะหการรับประทานมนัฝรั่งอบกรอบ  ซ่ึงเปนวิถีชีวิตของคนทั่วไป    ไมไดส่ืออะไรที่ 
เปนไปในเพื่อการบรรลุโลกุตตรธรรม 

๑๓  สิริวรุณ,  อนัตตากับชีวิตที่ทันสมัย,  (กรุงเทพ ฯ : สุขภาพใจ,  ๒๕๔๘),  หนา  ๑๙๒-๑๙๓.
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๘๖ 
อีกประการหนึ่ง      ผูวจิัยเห็นวา  คําวาอนัตตา    มปีรากฏมากมายในคัมภีรทาง 

พระพุทธศาสนา    แตถึงกระนั้น    ผูเขาใจคัมภีรสวนมากซ่ึงมีความรูดใีนดานหลักธรรม    กย็ังมิอาจ 
เขาใจถึงความหมายอันแทจริงของคําวาอนัตตาไดทั้งหมด    หรือจะเปนเพราะวา    คําวาอนตัตานั้น 
“เปนภาษาที่อิงอยูกับตัวหนังสือหรือตําราคัมภีร” ๑๔  มากเกินไป  กลาวคือปรากฏเปนหลายนัย  จน 
ยากที่จะกําหนด  ใหไดนัยที่แนนอน 

สวนคําวา    อนัตตา    ตามแนวคิดของทานพุทธทาสที่ใชในความหมายของ  “ภาษา 
ธรรม”  ไดนั้น    พระอรรถกถาจารยก็ไดแสดงไวคลายกนัวาเปน  “ปรมัตถกถา” ๑๕  ซ่ึงหมายถึง 
คําพูดที่อิงถึงปรมัตถธรรม    ทานพุทธทาสก็ไดกลาวไววา  “ภาษาธรรม”  ที่ถูกตองนั้นจะตองมี 
“ปรมัตถธรรมเปนพื้นฐาน    เปนธรรมช้ันสูงในระดับที่เปนโลกุตตระที่จะดับทุกขไดจริง” ๑๖  ผูวิจัย 
เห็นวา  คําวาอนัตตานัน้สามารถนํามาใชในชวีิตประจําวันได  แตหากใชใน  “ภาษาธรรม”  จะได 
ความหมายที่ลึกกวาคือส่ือถึงการเห็นธรรมได   หากเปรียบเทียบกับ  “ภาษาคน”  จะเห็นไดวาคําวา 
อนัตตาไมแตกตางกนัมากเพราะมีการใชระดับคําและออกเสียงเหมือนกัน    แตความหมายท่ีส่ือ 
ออกมานั้นตางกันแนนอน 

แตอยางไรก็ตาม    ทานพุทธทาสกไ็ดใหความสําคญัทั้ง  “ภาษาคน”  และ  “ภาษา 
ธรรม”  เพราะ  “ภาษาคน”  เปนภาษาพื้นฐานของคนทั่วไปท่ีใชอยูในชวีิตประจําวนัตั้งแตเกดิจนถึง 
เสียชีวิต  แตถาไมรูและไมเขาใจ  “ภาษาธรรม”  ก็จะไมเขาใจถึงแกนแทของภาษาศาสนา  หรือส่ิงที่ 
ศาสนานั้นๆ  มุงถึง  ในที่นี้พดูถึงคําวา  อนตัตา  ซ่ึงเปนแนวคิดของพุทธปรัชญาเถรวาท 

ดังกลาวมานี้   ผูวจิัยเห็นวา  “ภาษาคน”  สามารถส่ือสารถึงสัจธรรมไดไมสมบูรณและ 
ไมสามารถแสดงใหรู  ใหสัมผัสกับประสบการณตรงได  ไมเหมือนกับ  “ภาษาธรรม”  ที่เปนภาษา 
ที่นําไปสูระดับแหงความหมายท่ีลึกและกอใหเกิดประโยชนกับสังคมไดมากกวา 

๔.๒  วิเคราะหปญหาภาษาเร่ืองอนัตตาตามแนวคดิเร่ืองภาษาศาสนาของนักปรัชญาตะวันตก 
ผูวิจัยจะแสดงใหเห็นแนวคิดของนักปรัชญาตะวันตก    และจะนําแนวคิดนั้นเปนตัวตั้ง 

แลวนําแนวคดิเรื่องอนัตตามาวิเคราะหเปนลําดับตอไป 

๑๔  พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ),  “การศึกษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 
ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกขุ”,  หนา  ๕. 

๑๕  ที.สี.อ.  (บาลี)  ๑/๔๓๙/๓๑๗. 
๑๖  พุทธทาสภิกขุ,  ภาษาคนภาษาธรรม,  หนา  ๔.
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๘๗ 
๔.๒.๑  วิเคราะหคําวาอนัตตาตามทฤษฎีของกลุมนกัปรัชญาคนสําคญั 
นักปรัชญาตะวนัตกทีย่กมานี้    สวนมากเปนนกัปรัชญาที่มีแนวคดิหรือมุมมองตอ 

ศาสนาและภาษาศาสนาตรงกันขามกับพุทธปรัชญาเถรวาท 
กลุมแรก   มีแนวคิดวา  “ภาษาศาสนาใหทาทีศรัทธา    แตไมใชความจริง” ๑๗  กลุมนี้มี 

แนวคิดตอภาษาศาสนาและศาสนาวาเปนเพียงรูปแบบแหงชีวิตที่เลือกได    กลาวคือ    ศาสนาไมเปน 
ส่ิงที่จําเปนตอการดําเนินชีวติ    เปนทางเลือกหนึ่งท่ีพวกเขาจะเลือกได    จะเลือกนับถือศาสนาก็ได 
ไมนับถือก็ได  เปนแนวคิดทีค่อนไปทางการตอตานศาสนาหรือตอตานการนับถือศาสนา 

กลุมนี้เช่ือวา  รูปแบบชีวิตจะตอง  “มีความเชื่อและมีศรัทธา” ๑๘  กลาวคือ  รูปแบบแหง 
ชีวิตในการเลือกทีจ่ะดําเนนินั้น  จะตองประกอบดวยตัวศรทัธาคือความเชื่อมั่นในพระเจาหรือในตวั 
ศาสดาของศาสนานั้นๆ  เปนความเช่ือมั่นที่จะตองแสดงออกมาดวยการนับถือหรือการปฏิบัติตน 
แตถึงกระนั้น   กลุมนี้เห็นวา  ความหมายของศาสนาโดยมตีัวศรัทธาเปนพื้นฐานอยูนั้น  “จะตีความ 
ออกมาใหมีความหมายทางความจริงไมได” ๑๙  กลาวคือศาสนาและภาษาศาสนาไมไดส่ือถึงความ 
เปนจริงใดๆ  เปนความหมายทีต่ีความออกมาดวยศรัทธาเทานั้น  สําหรับแนวคิดนี้ รีเชิรด  เบรทเวท 
(Rechard Braithwaite, 19001990)  ชี้วา    แตละศาสนาตางก็มีเรื่องราว    ซ่ึงไมจําเปนตองจริงตาม 
ประวัติศาสตร  แตใหภาษาศาสนาที่หมายถึงวิถีชีวติ    ศาสนาตางกันที่เรื่องราว    จึงกําหนดวิถีชีวิต 
แตกตางกัน 

แนวคิดทีว่า    รูปแบบแหงชีวิตตองประกอบดวยศรัทธานี้บางกลุมของนักปรัชญา 
ตะวันตก  เรยีกวาการ  “สารภาพความเช่ือมั่นของตน” ๒๐  คอืเม่ือชาวคริสตกลาววา  พระเจายิ่งใหญ 
ก็เปนการสารภาพความเช่ือมันอยางไดผล    แตถาใชสํานวนเปนประโยคคําถามหรือขอรอง  เชน 
พระเจายิ่งใหญจริงหรือ  หรือวาขอรองใหพระเจายิ่งใหญ  ดังนี้  กค็งไมแสดงความเช่ือมั่นไดสําเร็จ 

กลุมที่  ๒  เช่ือวา  “ภาษาศาสนาใหความจริงคนละระดับกบัวิทยาศาสตร” ๒๑  กลาวคือ 
กลุมนี้เห็นวา  ภาษาอุดมคติไมอาจเขาถึงความจริงระดับศาสนาได  สวนภาษาสามัญหรือภาษา 
ทั่วไปที่ใชอยูในชีวติประจําวันเปนตวัเลือกที่ดกีวา    ในการจะเขาถึงหลักมนษุยศาสตร  และศาสนา 
ตองการภาษาสามัญเปนตวัเปดเผยความจริงที่ภาษาอุดมคตไิมอาจเขาถึงได    กลุมนี้เช่ือวา    ภาษา 

๑๗  กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๖ ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 
(ชวงพหุนิยม),  (กรุงเทพฯ :  ฐานบัณฑิต,  ๒๕๔๖),  หนา  ๖๓. 

๑๘  อางแลว. 
๑๙  อางแลว. 
๒๐  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๗. 
๒๑  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๔.
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๘๘ 
ศาสนาไมสามารถทดสอบไดดวยความจริงทางวิทยาศาสตร  จอหน    วิสดัม    สอนวา    ภาษา 
วิทยาศาสตรทดสอบไดดวยหลักการพิสูจนวาจริง  (verification)  แตภาษาศาสนาทดสอบเชนนัน้ 
ไมได  สวนเอียน  แรมซีย   ชี้ใหเห็นวา  ภาษาสามัญเปดทางใหมี  “ภาษาฉัน”  (ILanguage)  ซ่ึง 
เปดเผยความจริงลึกซ้ึงเฉพาะตวัได    ซ่ึงผูไมอยูในสถานการณเฉพาะจะไมเขาใจ ๒๒  แรมซีย 
ยกตัวอยางเรื่องผูพิพากษาซ่ึงเกดิสบตากับผูตองหาหญิง    รูทันทีวาเธอคือภรรยาที่หายหนาไปนาน 
ขณะนัน้เกิดความรูลึกซ้ึงเฉพาะตวั    ซ่ึงคนที่ไมมีสถานการณอยางเขาจะไมมวีันมีประสบการณ 
เชนนั้น    ซ่ึงจะบรรยายดวยภาษาอุดมคติไมได   หรืออีกตวัอยาง  คนที่เขาถึงการเปดเผยพระเจาหรือ 
ความเปนจริงศาสนาขอใดกต็าม    เหมือนกับไดประสบการณพิเศษซ่ึงอธิบายหรือพิสูจนกันดวย 
ภาษาอุดมคติไมได    เพราะเปดเผยเอกภพทั้งหมดสูมิติใหมในชีวติของตน    ทั้งหมดนี้เปนเรื่องที่จะ 
อธิบายหรือพิสูจนกันดวยเหตุผลธรรมดาไมได 

กลุมที่  ๓  เช่ือวา  “ภาษาศาสนาชอบใชสํานวนแปลกๆ” ๒๓  กลาวคือ  ศาสนาเปนเรื่อง 
ของความขลัง    ความศักดิ์สิทธ์ิ    ความนับถือ  และตองการใหภาษาศาสนามคีวามขลัง    มีความ 
ศักดิ์สิทธ์ิ    ไมสามารถเขาใจดวยความหมายธรรมดาได  จงึมีความจําเปนจะตองใชสํานวนในภาษา 
ศาสนาของศาสนานั้นๆ  ใหเขาใจยาก  จึงตองอาศัยการตคีวามหมาย  แตถึงกระนั้นกลุมนี้กย็ังเชื่อวา 
แมจะเปนสํานวนแปลกๆ  เขาใจยาก  จุดหมายเพื่อใหภาษาศาสนาดูขลังขึ้น    แตก็เปนความลงตวั 
ของการใชเพราะเปนที่นิยมอยางมาก    เปรียบเหมือนการใสรองเทาใหมซ่ึงพอเหมาะโดยบังเอิญ 
มิไดกะเกณฑมากอน  ตามที่เอียน  คอมไบ  (Ian Combie)  เสนอแนวคิดวา  ภาษาพระเจาหรือพูด 
ภาษาพระเจา  จะตองฝาฝนเหตุผลปกติ  เพ่ือจะสื่อความหมายใหลึกกวาปกติ 

ตอไปจะวิเคราะหคําวา    อนัตตา    ผานกรอบแนวคิดของ  ๓  กลุมของนักปรัชญา 
ตะวันตกเหลานี้เปนลําดับไป 

คําวา    อนัตตา    เปนภาษาศาสนาที่เกิดจากแนวคดิของพทุธปรัชญาเถรวาท    และเปน 
แนวคิดที่เกิดจากศาสนาโดยตรง    หากมองแนวคดิเรื่องอนัตตาผานแนวคดิของนกัปรัชญกลุมแรก 
ผูวิจัยเห็นวา    แนวคิดของนกัปรัชญากลุมนี้    แสดงใหเห็นวา  อนัตตาเปนคําๆ    หนึ่งท่ีเกิดขึ้นจาก 
รูปแบบของชีวิตที่มีความเช่ือและมีศรัทธาในพุทธปรัชญาเถรวาท  คือพุทธศาสนิกชนเช่ือและ 
ศรัทธาในแนวคิดเรื่องอนัตตาวาหมายถึงความไมใชตัวตน    เพราะไดเห็นประโยชนของความไมใช 
ตัวตน  ความปราศจากอุปาทานความถือมั่นในขันธ  ๕  หากไปยึดมั่นถือมั่นจนเกนิไปจะเปนทกุข 

๒๒  อางแลว. 
๒๓  เรื่องเดียวกัน,  หนา  ๖๕.
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๘๙ 
สวนผูท่ีไมใชพุทธศาสนิกชนกจ็ะไมสนใจและเรื่องอนัตตา  ก็เพราะไมเห็นประโยชนและไม 
ตองการใหพุทธศาสนามาเปนรูปแบบชวีิต 

นักปรัชญาตะวนัตกกลุมที่  ๒  เช่ือวา   ภาษาศาสนาใหความจริง   แตเปนความจริงคน 
ละระดับกับความจริงทางวิทยาศาสตร  แนวคิดที่สําคัญคอืการมองวาศาสนาตองการภาษาสามัญท่ี 
เปดทางสูความจริงทีก่วางกวาภาษาอุดมคติ  ภาษาสามัญเปนตัวเลือกที่ดกีวาเพราะสามารถเปดทาง 
ใหเขาถึงความจริงทางศาสนาได  อนัตตาเปนภาษาศาสนาในพุทธศาสนา  หากมองตามแนวคดิของ 
นักปรัชญากลุมนี้  แสดงวาอนัตตาส่ือถึงความจริงในระดับศาสนา  แตหากมองตามแนวคดิทาน 
พุทธทาส    อนัตตาที่ส่ือใหเห็นความจริงดวยภาษาสามัญกเ็ปนเพียงอนัตตาในภาษาคนเทานั้น    ซ่ึง 
ไมไดส่ือใหเห็นหลักธรรมที่ลึกซ้ึงโดยประการใด    หากตองการใหอนัตตาส่ือความหมายใหลึกกวา 
ก็ตองส่ือดวยภาษาธรรมเทานัน้  ซ่ึงภาษาธรรมนัน้ไมใชภาษาสามัญ  ดังนั้นวาตามแนวคิดทานพุทธ 
ทาสภิกขุ  ควรส่ืออนัตตาดวยภาษาธรรมจึงจะสรางประโยชนใหเกดิแกสังคมโดยรวมได 

ตามแนวคดิของนกัปรัชญาตะวันตกกลุมที่  ๒  ผูวิจยัเห็นวา  ความจริงมี  ๒ ระดับ  คือ 
๑.  ความจริงระดับศาสนา  แนวคิดของนกัปรัชญากลุมนี้ยังมคีวามเช่ือตอศาสนา    แต 

เปนความเช่ือในระดับเหตุผล  ยึดเหตุผลเปนสําคัญ  ไมใชความเช่ือแบบงมงาย  ตองมีขอเท็จจริงใน 
ระดับที่นาเช่ือถือได 

๒.  ความจริงระดับวิทยาศาสตร  แนวคดิของกลุมนี้เช่ือในเรื่องของประสบการณ 
ตองใหการพิสูจนตามแบบของวิทยาศาสตรใหเห็นดวยตัวเอง 

นักปรัชญาตะวนัตกกลุมที่  ๓  เช่ือวาภาษาศาสนาจําตองใชสํานวนแปลกๆ    เพ่ือใหดู 
ขลังขึ้น  ผูวิจัยเห็นวา  กลุมนี้เช่ืออยางนั้นเพราะวาภาษาศาสนาเปนเรื่องของความขลัง  ความเรนลับ 
ความศกัดิ์สิทธ์ิ  ภาษาศาสนาจึงส่ือไปในแนวทางการทําใหเปนเรื่องที่พิสูจนยาก    ทําใหศาสนิกใน 
ศาสนานั้นๆ  เขาใจภาษาศาสนาวาเปนส่ิงที่ควรใหความเคารพ  นับถือ  ไมใชเปนเรื่องของการนํามา 
พูดกันเลนๆ    ในชวีิตประจําวัน    ตองใชเพื่อใหส่ือถึงหลักคําสอนที่สงโดยตรงมาจากศาสดาของ 
ศาสนาของตน  ดังนั้น  จําตองใหความเคารพและนับถือ  ภาษาศาสนาจึงเปนสํานวนที่ยากตอความ 
เขาใจ    จําตองอาศัยการตคีวามเพื่อเขาใจหลักคําสอนตาง  ๆ  อนัตตาก็เชนเดียวกนั  หากผูไดเคย 
ศึกษาในพุทธปรัชญาท่ีพอจะมีความเขาใจในอนัตตา    เพียงพอพูดขึ้นเทานัน้    ดูเหมือนวาจะมีความ 
ขลัง    ความศกัดิ์สิทธ์ิในตัวของมันเอง  อนัตตาจดัวาเปนภาษาศาสนาในระดับสูง    เปนคําสอนใน 
ระดับสูง    ที่ยากตอการเขาใจ  ตามแนวคิดของนักปรัชญากลุมนี้อนัตตาจึงเปนภาษาศาสนาทีใ่ช 
สํานวนแปลก  ทําใหดูขลัง  เพื่อใหเปนคําที่ศักดิ์สิทธ์ิในศาสนานั่นเอง 

แนวคิดเรื่องภาษาศาสนาของนักปรัชญาตะวันตกทั้ง  ๓  กลุมนั้น  ผูวิจัยเห็นดวยกับ 
แนวคิดของนกัปรัชญาตะวันตกกลุมที่  ๒  ซ่ึงดูเหมือนวาจะเปนแนวคิดที่มีเหตุผลและเปนรูปธรรม
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๙๐ 
มากที่สุด  การมองปรัชญาภาษาของนกัปรัชญากลุมนี้เปนการมองไปที่ระดับความเปนจริง  และ 
เปนความจริงที่สามารถนําไปเปรียบเทียบกับวิทยาศาสตรได  นับวาเปนการมองแบบยุคใหมและ 
กาวหนา    ซ่ึงหากมองแนวคิดของนกัปรัชญากลุมนี้กจ็ะเห็นวาจะสามารถมีการพัฒนาทางแนวคดิ 
ขึ้นไปไดอกีระดับหนึ่ง  อันเปนการมองแบบปรัชญาท่ีแทจริง 

๔.๒.๒  วิเคราะหคําวาอนัตตาตามทฤษฎขีองวิตตเกนสไตน 
วิตตเกนสไตนมคีวามเช่ือวา  ภาษามคีวามสัมพันธกับโลกหรือความเปนจริงในแงท่ี 

ภาษาสามารถสะทอนภาพของโลกได  และเปนที่รูจกักนัดีในแงท่ีเปนทฤษฎีความหมายอยางหนึ่ง 
(The  Picture  Theory  of  Meaning) ๒๔  และเขาไดเปรียบเทียบภาษาเหมือนกับเกม    คําทีใ่ชในเกม 
ตางๆ  จะถูกกําหนดความหมายโดยกฎเกณฑที่เปนกตกิาของการเลนเกมนั้นๆ 

ความคดิชวงแรกของวติตเกนสไตน  กลาวโดยสรุป  เขาเช่ือวา  เราสามารถแปลงภาษา 
สามัญท่ีใชในชวีิตประจําวนัทั่วไปใหเปนระบบภาษาที่มีความสมบูรณทางตรรก  (logically perfect 
language)  ซ่ึงมีความหมายชัดเจนไมกํากวม    ไมกวางหรอืแคบเกินกวาความหมายที่เปนจริง    และ 
เปนระบบภาษาที่จะสามารถสะทอนภาพของขอเท็จในโลกไดอยางสมบูรณ  เม่ือเปนเชนนี ้   เราจะ 
สามารถขจัดขอความที่ไรความหมายตาง ๆ   ออกไปได  จะสามารถขจัดขอถกเถียงอันเปนปญหาที่ 
ไมใชปญหาแทจริง  ที่เกดิจากความสับสนเนื่องจากการใชภาษาตางๆ  ออกไปไดหมด  ผูวิจัยเห็นวา 
เขามองความหมายของภาษาแบบหยุดนิ่ง  และมีแกนสารแนนอนตายตวั  เชน  เอาโตะ  ๑  ตัว  มา 
รวมกับโตะ  ๑  ตัว  จะไดโตะ  ๒  ตวั  ดวยเหตนุี้การเขาถึงแกนสารของภาษา  จึงเปนหนทางท่ีจะ 
ชวยใหเขาถึงแกนสารที่เปนเอกภาพ  ในทามกลางความหลากหลายของโลกและธรรมชาติ 

สวนความคิดชวงหลังของเขา  วิตตเกนสไตนเริ่มสังเกตเห็นพลวัตของความหมายใน 
ภาษามากขึ้น    และมองความหมายของภาษาในลักษณะที่เปนส่ิงสัมพัทธกับบริบท    กลาวคือ 
ระหวางตัวบคุคลผูทํากับโลก    หรือระหวางบุคคลกับบุคคลดวยกัน    หรือระหวางโลกกับโลก 
ดวยกนั  ตามความหมายนี้  เขาเรียกบริบทของการใชภาษานั้นวา  เกมภาษา 

ภาษาเปรียบไดเหมือนกับเกม  ก็คือเราจะเขาใจเกมไดดี  กต็อเมื่อเรารูกฎเกณฑของเกม 
นั้นๆ    และอุปกรณที่ใชในการเลนไดดี    วาอุปกรณมีหนาที่อยางไร    ในภาษาก็เชนเดยีวกันกับเกม 
ประทุม    อังกูรโรหติ    ยกตัวอยางในเรื่องนี้วา  เม่ือชางกอสรางกลาววา  “คอน”  เขาหมายถึง 
“ไปเอาคอนมา”  ซ่ึงผูชวยของเขาก็เขาใจเจตนานั้น    แตในบางครั้งเม่ือพูดวา  “คอน”  เขาอาจ 

๒๔  ธีรพจน  ศิริจนัทร,  “วิตตเกนสไตนกับขอถกเถียงเรื่องภาษาเฉพาะตัว”,  วิทยานิพนธ 
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๓๔,  หนา  ๖.
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๙๑ 
หมายถึงเฉพาะตัวคอน  เทานั้น    นั่นยอมแสดงใหเห็นวา  หนาท่ีของคําแตกตางกันไปตาม 
สถานการณทีใ่ชคํานัน้  วิตตเกนสไตนเรียกการใชคําในแตละสถานการณนี้วา  “เกมภาษา” ๒๕ 

การมองแนวคิดเรื่องภาษาศาสนาโดยเฉพาะคําวาอนัตตา    ก็สามารถมองผานแนวคดิ 
เรื่องเกมภาษาของวิตตเกนสไตนไดเชนกัน  ดังทีก่ีรติ  บุญเจือ  แสดงไววา  ทฤษฎีเกมภาษาของวิตต 
เกนสไตน    จึงใชวิเคราะหวิจารณและแสวงหาความหมายไดจากการใชภาษาทุกเกม    ไมวาจะเปน 
ภาษาอุดมคติหรือภาษาสามัญของชาวบาน    ตลอดจนการใชภาษาศาสนาของผูเขาฌานและภาษา 
ลึกลับตางๆ    เม่ือรับทฤษฎีเกมภาษาของวิตตเกนสไตนไดแลว   วิชาการของมนุษยก็ขยายวงออกไป 
อยางกวางขวางอยางท่ีไมเคยมีมาในอดตี ๒๖ 

ผูวิจัยเห็นวา  หากจะมองคําวาอนัตตาผานแนวคิดเรื่องเกมภาษา    ก็จะพบวา  แนวคิด 
เรื่องเกมภาษามีสาระวา  “หนาท่ีของคําแตกตางกันไปตามสถานการณทีใ่ชคํานัน้” ๒๗  ดังตวัอยาง 
ของคําวา  “คอน”  เม่ือชางกอสรางกลาววา  “คอน”  เขาหมายถึง  “ไปเอาคอนมา”  ซ่ึงผูชวยของเขา 
ก็เขาใจเจตนานั้น    แตในบางครั้งเม่ือพูดวา  “คอน”  เขาอาจหมายถึงเฉพาะตัวคอน  นั่นยอมแสดง 
ใหเห็นวา หนาท่ีของคําแตกตางกันไปตามสถานการณ  หรืออีกตัวอยางคือคําวา  “พระเจา”  เม่ืออยู 
ในระหวางการทําพิธีทางศาสนาในโบสถ   การกลาววา  “ขาพเจาศรัทธาในพระเจา”  จะเปนถอยคํา 
ที่มีความศักดิ์สิทธ์ิ    แตถาเรากลาวประโยคนีใ้นสถานการณอื่น   ความศกัดิ์สิทธ์ิของถอยคําจะลดลง 
หรือหมดไปเลยก็ได 

สวนคําวาอนตัตาที่เปนปญหาอยูในสังคมไทยปจจุบันก็เชนเดียวกัน    สังคมมองไปที่ 
อนัตตาโดยเปนคําที่มีความหมายเดียว   แลวนําอนัตตาไปใชในบริบทของศัพทอ่ืนซ่ึงตางกันไป   จึง 
เปนเหตุใหการตีความของอนัตตาแตกตางกันไป    แตสังคมก็พยายามจับอนัตตาที่มีบริบทตางกัน 
เหลานั้น    แลวคิดวาอนัตตามีการใชในบริบทอันเดยีวกัน    จึงเปนเหตใุหความเขาใจตางกัน    และ 
อาจจะสงผลใหมีความแตกแยกทางความคิด  ดังที่เห็นกนัอยูในสังคมไทยและสังคมโลกปจจุบันนี้ 
ตัวอยางเชน  คําวาอนัตตา  ในประโยควา 

๒๕  ประทุม อังกูรโรหิต,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดของวิตตเกนสไตนเกี่ยวกับความหมาย 
ของปรัชญา”,  วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย),  ๒๕๑๙, 
หนา  ๒๔. 

๒๖  กีรติ  บุญเจือ,  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๗  ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 
(ชวงพหุนิยม),  (กรุงเทพฯ :  ฐานบัณฑิต,  ๒๕๔๖),  หนา  ๘๘. 

๒๗  ประทุม อังกูรโรหิต,  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดของวิตตเกนสไตนเกี่ยวกับความหมาย 
ของปรัชญา”,  หนา  ๒๔.
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๙๒ 
ยทนิจฺจํ  ตํ  ทกุขฺํ  ยํ  ทุกขฺํ  ตทนตฺตา ๒๘ 

แปลวา  ส่ิงใดไมเท่ียง  ส่ิงนั้นเปนทกุข  ส่ิงใดเปนทกุข  ส่ิงนั้นเปนอนัตตา ๒๙ 

ในประโยคดังกลาว   พระพุทธเจาตรัสไวในอนัตตสูตร  ใหเห็นถึงความไมเท่ียง    เปน 
ทุกข  และเปนอนัตตา  ของเบญจขันธ  ดังนัน้ในประโยคนี้  คําวา  อนัตตา  จึงหมายถึงความไมใช 
ตัวตนของเบญจขนัธเทานั้น    ซ่ึงหมายถึงความไมใชตวัไมใชตนของโลกิยธรรม  ไมไดหมายถึง 
โลกุตตรธรรม 

สวนคําวา  อนตัตา  ในประโยคที่วา 
“สพฺเพ  ธมฺมา  อนตฺตา”  แปลวา  ธรรมทั้งหมดเปนอนัตตา 

บริบทของอนัตตาในประโยคนี้คือ  “สพฺเพ    ธมฺมา”  หากเปรียบเทียบกับประโยคแรก 
จะเห็นวา  อนัตตามคีวามหมายแนนอน  เพราะเปนประโยคที่มุงถึงส่ิงที่ไมเที่ยงเปนทุกขและส่ิงนั้น 
จะเปนอนัตตา  ซ่ึงก็คือโลกิยธรรมนัน่เองที่เปนอนัตตา  สวนประโยควา  “สพฺเพ   ธมฺมา   อนตฺตา” 
เปนการกลาวโดยภาพกวางวาธรรมทั้งหมดเปนอนัตตาซ่ึงหมายถึงทั้งโลกิยธรรมและโลกุตตรธรรม 

จากประโยคตามทีย่กมา  จึงแสดงใหเห็นวา  อนัตตา  ใชไดกับหลายสถานการณ    เม่ือ 
สถานการณตางกันไป  บริบทตางกนัไป  หนาท่ีของคําก็เปล่ียนไปตาม  ความกวางของความหมายก็ 
ลึกตางกนัไป  ซ่ึงเปนการมองความหมายในลักษณะที่เปนส่ิงสัมพัทธ  (relative) 

๔.๓  เปรียบเทียบปญหาภาษาเร่ืองอนัตตาตามแนวคิดของพุทธปรัชญาเถรวาทกับแนวคิดเร่ือง 
ภาษาศาสนาของนกัปรัชญาตะวันตก 

ปญหาภาษาเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท    วาโดยนัยแหงการเปรียบเทียบกับ 
ปรัชญาตะวนัตก ในปรัชญาตะวนัตก  เราสามารถชี้ใหเห็นไดวา  นกัปรัชญาบางกลุมอาจมองหลัก 
อนัตตาวาเปนเพียงคําสอนที่เปนรูปแบบแหงชีวิตที่เปนทางเลือกหนึ่งเทานั้นหรือที่รีเชิรด   เบรทเวท 
เรียกวาภาษาศาสนาหมายถึงวิถีชีวติ  ซ่ึงจะเลือกหรือไมเลือกที่จะรูและเขาใจก็ได  อนัตตาเปนภาษา 
ศาสนา  ผูเขาใจหลักอนัตตานัน้  ตองประกอบดวยศรัทธาและความเช่ือมั่น  จึงทําใหรูสึกเหมือนวา 
อนัตตามีความหมาย    ถาปราศจากความศรัทธาและความเชื่อมั่นแลว    อนัตตาก็ไมมีความหมาย 
สวนในพุทธปรัชญาไมไดมองเพียงการมีความหมายหรือไมมีความหมายเทานั้น    แตมองลึกลงไป 
ถึงทางที่จะนําไปสูความพนทุกขและบรรลุจุดหมายสูงสุดในพุทธศาสนาได    สวนวิตตเกนสไตนก็ 

๒๘  สํ.ข.  (บาล)ี  ๑๗/๔๔/๒๘ 
๒๙  สํ.ข.  (ไทย)  ๑๗/๔๔/๒๒
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๙๓ 
มองวา    ขึน้อยูกับเกมภาษาในสถานการณแหงอนัตตาที่หลากหลาย    ขึน้อยูกับจดุประสงคของการ 
ส่ือแนวคิดวาจะสื่อไปในทางใด 

๑)  ความเหมอืนกนั  : การยอมรับวาภาษาเปนสื่อของศาสนา 
ผูวิจัยไดยกทฤษฎขีองเนตติปกรณและทฤษฎภีาษาคนภาษาธรรม  เปนแนวคิดในทาง 

ตะวันออกและเปนแนวคดิในพุทธปรัชญา    แนวคดิทั้งสองไดเนนหลักการในการทีจ่ะเขาถึงธรรม 
หรือบรรลุจุดหมายสูงสุดของศาสนา  เนตตปิกรณแสดงไววา    ที่ชื่อวาเนตติเพราะนําสัตวทั้งหลาย 
ไปสูมรรค   ผล   นิพพาน   หรือเปนเครื่องนําสัตวทั้งหลายไปสูมรรคผลนิพพาน   สวนแนวคิดภาษา 
คนภาษาธรรมมุงถึงการบรรลุประโยชนสวนรวมเปนหลัก  โดยเนนถึงการเขาใจภาษาธรรมอันเปน 
แกนสารสาระแทๆ 

สวนตามความคิดของวิตตเกนสไตนนั้น    โลกคือองคประกอบของสรรพส่ิงอันไดแก 
ขอเท็จจริงที่ปรากฏอยู  และขอเท็จจริงที่ปรากฏอยูคือสถานการณของสังขารธรรมตางๆ ที่ปรุงแตง 
กันเกดิขึน้  การปรุงแตงของสังขารธรรมตางๆ  ในโลกจะเกดิขึ้นไดภายใตกรอบแหงกฎเกณฑ 
อันหนึ่ง  ภาษามีความสัมพนัธกับโลกหรือความเปนจริงในแงท่ีภาษาสามารถสะทอนภาพของโลก 
ได  หรือสามารถเปนส่ือที่จะสะทอนภาพของโลก  เปนแนวคิดที่รูจักกันดีในแงท่ีเปนทฤษฎี 
ความหมายอยางหนึ่ง  ความสัมพันธระหวางภาษากบัโลกกค็ือความสัมพันธระหวางชื่อกับส่ิง 
รองรับ  ชื่อคือหนวยยอยท่ีสุดของภาษาที่จะมีความหมายได 

ความคดิชวงหลังของวติตเกนสไตน  จัดไดวาอยูในกระบวนทัศนแบบที่ถือเอาความ 
เช่ือแบบสัมพัทธเปนตัวอยางหลักของความรู  ซ่ึงฐานะของภาษาศาสนาภายใตแบบวิถีชีวิตและเกม 
ภาษาของคนที่รับในกระบวนทัศนดังกลาว    จะไมถูกมองวาเปนสิ่งไรสาระหรือปราศจากเหตุผล 
แตคนที่จะสามารถเขาใจความหมายของภาษาศาสนาไดจะตองเขาไปมีแบบวิถีชีวิตทางศาสนา 

เอียน    แรมซีย  เห็นวาภาษาศาสนาไมใชภาษาบรรยาย  (description)  ส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 
เหมือนภาษาธรรมดา    แตเปนภาษาที่เราใหเกดิ  (evocative)  ประสบการณชวีิตทางศาสนา 
ลักษณะของภาษาศาสนาเปนเหมือนกับตัวอักษร  “ทางออก”  ที่ปรากฏบนผนังและมีลูกศรชี้ไปทิศ 
ใดทิศหนึ่ง    ซ่ึงถาเราเดินไปตามลูกศรก็จะพบประตูที่เปนทางออกนั้น    ตัวอักษรดังกลาวจะมี 
ความหมายตอเม่ือสามารถชี้ทางไปสูประตูได  ภาษาศาสนาจะมีความหมายตอเม่ือสามารถนําไปสู 
สถานการณทางศาสนา    และจะมีความหมายสมบูรณในสถานการณทางศาสนาเทานัน้    ภาษา 
ศาสนาเปรียบเสมือนนิ้วมือท่ีชี้ไปยังดวงจันทร    ส่ิงที่ประสงคจะใหดูไมใชนิ้วมือแตคือดวงจนัทร 
ถาผูฟงมัวของติดอยูกับนิ้วมือหรือภาษา  ก็จะไมสามารถเห็นดวงจนัทร  หรือเขาถึงสถานการณทาง 
ศาสนานั้น  จุดนี้แสดงวา  แรมซียชีใ้หเห็นส่ือที่จะใหเขาถึงตัวศาสนากค็ือภาษาศาสนานั่นเอง
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๙๔ 
๒)  ความตางกัน 
ประเด็นทีห่นึ่ง  :  จุดหมายของการใชภาษาศาสนา 
ในพุทธปรัชญาเถรวาทไดใหความสําคัญในเรื่องของความหมาย  ซ่ึงแสดงนัยแหง 

อนัตตาไวโดยมีปรมัตถธรรมหรือโลกตุตรธรรมเปนเปาหมาย  เพ่ือใหเห็นความไมใชตวัตนมุงสู 
การถอนอุปาทานในเบญจขนัธ  ๕  ไดอยางเด็ดขาดและกาวลวงสูความเปนพระอริยบคุคลจนถึง 
พระนิพพานอันเปนที่สุดแหงทกุขได    หากจะมองเฉพาะเนตติปกรณก็แสดงหลักอนัตตาโดยเปน 
แนวคิดในการวิเคราะหความหมายกอนแลวนําไปสูแนวการปฏิบัติใหบรรลุถึงญาณ  อันเปนความรู 
และนําไปสูที่สุดแหงทุกขซ่ึงเปนเปาหมายทางพุทธศาสนาได 

สวนในปรัชญาตะวันตกยังมีขอถกเถียงทีว่า  เราไมสามารถอธิบายคุณลักษณะของ 
พระเจาไดดวยภาษา   เพราะอยูนอกกรอบของภาษา  ก็ยอมจะไมสามารถถามถึงไดดวยภาษา เพราะ 
อยูนอกกรอบของภาษาเชนกัน  ส่ิงใดที่สามารถถามถึงไดดวยภาษา  ส่ิงนั้นจึงจะมีทางตอบไดดวย 
ภาษาในลักษณะทํานองเดียวกัน  เม่ือเปนเชนนี้ปญหาหรอืคําถามทางอภิปรัชญาตางๆ  เชน  เรื่อง 
เกี่ยวกับพระเจา เปนตน  ก็ไดรับการแกไขใหลุลวงส้ินสุดลง  ดวยการเขาถึงความส้ินสุดแหงคําถาม 
แตไมใชดวยการเขาถึงที่สุดแหงคําตอบ    เพราะในเมื่อไมมีคําถามท่ีจะตองถามถึง    ก็ไมจําเปน 
จะตองตอบคําถามเหลานั้น 

ประเด็นที่สอง  :  ตะวันตกใหความสําคญัตอความหมายของภาษามากกวาปฏบิัติตาม 
แนวความคิดตอความหมายของภาษาศาสนาของนกัปรัชญาตะวันตก  กลุมแรกที่ผูวิจัย 

ไดยกมากลาวมีแนวโนมเสมือนตอตานศาสนา  มองภาษาศาสนาวาจะมีความหมายไดก็ตอเมื่อผูนับ 
ถือมีความเชื่อและมีศรัทธา  ถือวาภาษาศาสนาไมไดส่ือถึงความเปนจริงอะไรเลย    เปนแตภาพทาง 
ความคดิประกอบดวยศรัทธาเทานั้น  นักปรัชญาเหลานี้ลวนมองศาสนาและภาษาศาสนาเปนสิ่งวาง 
เปลา  เปนเรื่องของความเชื่อและศรัทธาเทานั้น 

กลุมที่สองเชื่อวาภาษาอุดมคติเขาถึงเพียงความจริงวิทยาศาสตรธรรมชาติ    ความจริง 
ระดับมนษุยศาสตรและศาสนาตองการภาษาสามัญ    ซ่ึงเปดทางสูความจริงที่กวางไกลกวาและสูง 
ลึกกวา  กลุมนี้ยังมีความเช่ือวาภาษาศาสนาส่ือถึงอะไรบางอยางจริง    แตการส่ือออกมานั้นเราไม 
สามารถทดสอบใหเห็นความจริงไดดวยวิธีการทางวิทยาศาสตร  ภาษาทางวิทยาศาสตรทดสอบดวย 
การพิสูจน    แตภาษาทางศาสนาทดสอบดวยวิธีทางวิทยาศาสตรนั้นไมได  แตวาจะเปดทางใหเกดิ 
ภาษาฉัน  (ILanguage)  ซ่ึงเปนประสบการณพิเศษที่อธิบายดวยภาษาอุดมคติไมได 

กลุมที่สามเห็นวา  การส่ือภาษาศาสนาทีใ่ชสํานวนเขาใจยากเพ่ือใหเกดิความขลังนั้น 
เปนความบังเอิญอยางพอเหมาะ  และการใชสํานวนแปลกๆ  ก็เปนการทําใหเห็นวามีความขลัง
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๙๕ 
เปนการส่ือใหเห็นวาภาษาศาสนามคีวามศกัดิ์สิทธ์ิ  ภาษาศาสนาจะตองฝาฝนเหตุผลปกติทั่วไป 
เพ่ือจะสื่อความหมายใหลึกกวาความหมายธรรมดา 

หากมองอนัตตาผานนกัปรัชญาสามกลุมเหลานี้    ตามความคิดของกลุมแรก    อนัตตา 
เปนภาษาศาสนาที่ไมมีความหมายอะไรเลย  ไมใชภาษาที่ส่ือความเปนจริง    เพราะอนัตตาจัดเปน 
ภาษาในพุทธปรัชญา  แตหากไมมีศรัทธาในความหมายของอนัตตาที่ส่ือออกมาดวยแลว    ก็ไมมี 
ความหมายอะไรเลย   ฉะนัน้วาตามแนวคดิของกลุมแรกนีข้ึ้นอยูกับศรัทธานั่นเอง   ตามแนวคดิของ 
กลุมที่สองเนนไปท่ีการพิสูจน    ซ่ึงนกัปรัชญากลุมนี้อาจมคีวามเช่ือวาภาษาศาสนาเปนความจริงอยู 
บางแตก็ไมไดส่ืออะไรอยูนั่นเอง    เพราะพิสูจนดวยวิธกีารอะไรไมไดเลย    ไมเหมือนภาษาทาง 
วิทยาศาสตรสามารถนํามาพิสูจนใหเห็นเปนรูปธรรมได 

สําหรับวิตตเกนสไตน  โลกคือองคประกอบของสรรพส่ิงอันไดแกขอเท็จจริงที่ปรากฏ 
อยู  สถานการณของขอเท็จจริงตางๆ  ปรุงแตงกนัขึ้น  การปรุงแตงของขอเท็จจริงตางๆ ในโลกจะ 
เกิดขึน้ไดภายใตกรอบแหงกฎเกณฑอันหนึ่ง  ภาษามคีวามสัมพันธกับความเปนจริงในแงท่ีภาษา 
สามารถสะทอนภาพของโลกได  ความสัมพันธระหวางภาษากับโลกกค็ือความสัมพนัธระหวางชื่อ 
กับส่ิงรองรับ  ชื่อคือหนวยยอยท่ีสุดของภาษาที่จะมคีวามหมายได  สวนความคิดชวงหลังนั้น 
ภายใตแบบวิถีชีวิตอยางเดียวกนั    ซ่ึงนําไปสูการใชภาษาในเกมเดียวกัน    จะทําใหมนุษยสามารถ 
เขาใจความหมายของภาษาไดตรงกันในระดับหนึ่ง  ความหมายของคําวา  “ความหมาย”  เอง  ก็ไมมี 
ลักษณะแนนอนตายตัว  เม่ือพูดถึงความหมายของภาษา  บางครั้งเราอาจหมายถึง  ความรูสึกนกึคดิ 
ในจติใจ  บางครั้งก็อาจหมายถึงส่ิงในโลกที่รองรับคาํ ๆ  นั้นอยู  เชน  เม่ือพูดถึง  “เล่ือย”  เราอาจ 
หมายถึงเล่ือยที่วางอยูบนโตะขางหนา    แตในบางสถานการณเมื่อชางกอสรางพูดกับลูกมือวา 
“เล่ือย”  เขาอาจหมายถึง  “ชวยสงเล่ือยมาใหหนอย”  ในเมื่อแมแตความหมายของคําวา 
“ความหมาย”  ก็ยังขึน้อยูกับเกมภาษาที่ใช  ฉะนั้นก็เปนการไรสาระที่จะพยายามถามวา  ความหมาย 
ของภาษาคืออะไร  ความคิดชวงหลังของวิตตเกนสไตนจงึอาจสรุปดวยคํากลาวสั้นๆ  ที่วา  “อยา 
ถามถึงความหมาย  แตจงถามถึงวิธีการใช”  ถาเราอยากรูวาคํา ๆ  นั้นมีความหมายอยางไร  ก็ใหหัน 
กลับมาถามตนเองวา  ภายใตสถานการณอยางไรและดวยวตัถุประสงคอะไรเราจึงใชคําๆ  นั้น 

ในพุทธปรัชญาเนนที่ผลของการปฏิบัติ  ผูวิจัยเห็นวา  พุทธปรัชญามองอนัตตาเปน  ๒ 
ประเด็นหลัก ๆ  คือ 

๑)  อนัตตาที่เปนคุณคาทางจริยธรรม 
๒)  อนัตตาที่เปนความเปนจริง
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๙๖ 
ประเด็นแรก  มองในฐานะที่เปนคุณคาทางจริยธรรม  สามารถสรุปความเขาใจใน 

อนัตตามีคณุคาทางจริยธรรม  ดังนีค้ือ 
๑)  ชวยลดทอนความเห็นแกตนมิใหทําการตาง  ๆ  โดยยึดถือแตประโยชนตนเปน 

ประมาณทําใหมองเห็นประโยชนในวงกวาง  บุคคลควรปฏิบัติตอส่ิงทั้งหลายตรงตัวเหตุปจจัยดวย 
ทาทีที่เปนอิสระ  แนวคิดนี้เปนวิธีที่ดีที่สุดที่จะใหไดทั้งผลสําเร็จตามความมุงหมาย  และไมเกิด 
ทุกขเพราะตัณหาอุปาทาน 

๒)  ทําใหจิตใจกวางขวางขึน้  สามารถตั้งอุเบกขาวางจิตเปนกลาง  เขาไปเพงตามท่ี 
เปนจริงงดเวนอัตตาธิปไตย 

๓)  การรูส่ิงทั้งหลายตามท่ีมันเปนอยางแทจริง  คือ  รูหลักความจริงของธรรมชาติถึง 
ที่สุด  ความรูสมบูรณถึงขัน้นี้  ทําใหสลัดความยดึมั่นถือมั่นเสียได  ถึงความหลุดพนบรรลุอิสรภาพ 
ทางจิตใจโดยสมบูรณ 

๔)  เรื่องอนัตตา  อนิจจตา  และทกุขตา  เปนเครื่องยืนยนัความถูกตองแทจริง  ของ 
หลักจริยธรรมอ่ืน ๆ  ของพุทธธรรม 

ประเด็นที่สอง  พุทธปรัชญาถือวาหลักอนัตตาเปนปรมัตถสัจจะ    คือเปนความจริง 
อยางปรมัตถ    โดยไมตองใหชาวโลกยอมรับวาจริง    เพราะมีภาวะที่เปนจริงในตัวของมันเอง 
พระพุทธเจาทรงใหความสําคัญกับสัจจะ  ๒  ประการเทาๆ   กัน   แมเวลาส่ังสอนเวไนยสัตว   กใ็ช 
ทั้งสมมติกถา    และปรมัตถกถา   กลาวคือ    สําหรับบุคคลที่รูปรมัตถกถาพระองคจะไมส่ังสอนดวย 
สมมติกถากอน  แตจะใหรูปรมตัถกถากอนแลวตรัสสอนดวยสมมติกถาภายหลัง 

สวนความหมายของอนัตตาที่แปรไปตามเกมภาษา    กลาวคือภาษามีท่ีใชในบริบทของ 
สถานการณตางๆ  แตกตางกันไปเชนกนัในแตละสถานการณ  ความหมายของคําที่ใชจะถูกกําหนด 
โดยสภาพแวดลอมตางๆ  ความหมายของถอยคํา  ถูกกําหนดโดยบริบทของสถานการณในการใชที่ 
แตกตางกัน  เหมือนกับคําส่ังตางๆ ในแตละเกม ที่ถูกกําหนดโดยกตกิาของเกมนั้นๆ วิตตเกนสไตน 
เรียกบริบทของการใชภาษาในแตละสถานการณนี้วา  เกมภาษา  ภายใตบริบทของเกมภาษาที่ 
แตกตางกัน  ความหมายของภาษากจ็ะแตกตางกัน  วิตตเกนสไตนไดชีใ้หเห็นวา  เกมแตละชนดิจะ 
มีคุณลักษณะแตกตางกัน  ขณะที่เราพยายามหาคุณสมบตัิทั่วไป    ที่เปนสารัตถะสําคัญหรือ 
ความหมายของเกม  เชน  เกมสทุกชนิดจะตองมีการแขงขนั  มีการแพชนะ  มีความสนกุ  มีผูเลน  ๒ 
ฝาย  เราจะไมสามารถพบคุณสมบัตริวมสําหรับทุก  ๆ  เกมส  เพราะเกมสบางประเภทก็มคีุณสมบัติ 
ชุดหนึ่ง  บางประเภทก็มคีุณสมบัติอีกชดุหนึ่ง  ซ่ึงชุดของคุณสมบัติเหลานี้อาจมีลักษณะบางสวน 
เปนสมาชิกรวมกัน  แตไมมีชุดของคุณสมบัตใิดที่จะเปนสมาชิกรวมสําหรับเกมทกุ  ๆ  ชนิด  เม่ือ 
เปนเชนนี้  จึงไมมีส่ิงสากลของเกมทีจ่ะเปนความหมายอันแนนอนตายตวั
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๙๗ 
สวนความหมายของอนัตตา  ผูวิจัยเห็นวา  มี  ๓  ความหมาย  คือ 
๑.  อนัตตาใชในความหมายเปนบริบททั่วไป    กลาวคือ    ความหมายทั่วไปซ่ึงเปนที่ 

เขาใจกันโดยทั่วไป    ไมตองดูถึงบริบทที่อยูโดยรอบของอนัตตา    ควรใหความหมายของอนัตตาวา 
ไมใชตัวตน  หาแกนสารสาระมิไดหรือหาตัวตนมิได  อาจเรียกไดวาอนัตตาในระดับของภาษาคน 

๒.  อนัตตาใชในความหมายเปนบริบทของคํานามที่เปนโลกิยธรรม    เชน    ควรนําไป 
เปนบริบทของคําวาเบญจขนัธหรือขันธ  ๕  อันไดแก    รูปเปนไมใชตัวตน    เวทนาไมใชตัวตน 
สัญญาไมใชตัวตน  สังขารไมใชตัวตน  วิญญาณไมใชตัวตน  ดังนี้เปนตน   เม่ือเปนเชนนี้เกมภาษา 
ของอนัตตากจ็ะเปล่ียนไปตามบริบทของเบญจขันธ  แตความหมายของอนัตตาไมไดเปล่ียนไป  ซ่ึง 
อนัตตาที่ใชบริบทนี้เปนบริบทที่ตายตัวไมเปล่ียนแปลงเปนอยางอ่ืนอีก    ดังที่พระพุทธเจาตรัสไววา 
ภิกษุทั้งหลาย  ก็เพราะรูปเปนอนัตตา  ฉะนั้นรูปจึงเปนไปเพื่ออาพาธ 

๓.  ความหมายของอนัตตาในบริบทของนิพพาน    การใชอนัตตาในบริบทนีค้วร 
จําแนกถึงระดับของนิพพานที่นํามาเปนบริบทของอนัตตา  ดังนั้น  ผูใชตองคํานึงถึงนิพพานวาเปน 
นิพพานในระดับที่เปนโลกิยธรรมหรือโลกุตตรธรรม 

ดังนั้น  การจะหาความหมายของอนัตตาจึงไมแนนอนตายตัว    เพราะขึน้อยูกับบริบท 
ของเกมเปนสําคัญ 

ตัวแทนแนวความคิดของวัดพระธรรมกาย    คือพระสมชาย  านวุฑฺโฒ    แสดงไววา 
เหตุผลที่พระพุทธเจาไมทรงตอบคําถามดานอภิปรัชญา    ก็เพราะถาผูฟงไมไดปฏิบัติธรรมจนมีภูมิ 
ธรรมถึงขีดคั่นแลว    กไ็มสามารถเขาใจตามไดอยางแทจริง    ถาตอบไปแลวไมเชื่อยิ่งสรางความ 
เสียหายใหแกผูคิดเชนนั้น  เหมือนบอกสีแกคนตาบอดตั้งแตกําเนิด 

ทานเห็นวา  อัตตาและอนัตตามีหลายนยั  พระพุทธเจาทรงแสดงธรรมแตละครั้ง    จะ 
ตรัสสอนใหตรงกับอัธยาศัยและภูมิธรรมของผูฟง  ความหมายของศัพทธรรมะในพระไตรปฎกจึงมี 
นัยที่ลึกซ้ึงตางกนั   และทานไดเสนอความหมายท่ีถูกตองของคําวา    อัตตาและอนัตตา   วา    อัตตามี 
นัยมากมาย  ทั้งอัตตาโดยสมมติ  เชน  ความรูสึกวาเปนตวัเรา  ของของเรา  ครอบครวัของเรา  และ 
อัตตาในระดับที่สูงขึ้น    เชน    ความรูสึกในเรื่องอัตตาของเทวดา    ของพรหม    ก็ยอมตางกัน    หรือ 
อัตตาในระดับที่สูงกวานั้น    เปนอัตตาที่แทจริง    ที่พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงสอนใหยึดเปนที่พึ่ง 
สวนคําวา  “อนัตตา”  ทานแสดงวา  ความหมายของคําวา  “อนัตตา”  ก็เชนกัน  มีทั้งผูท่ีมีความเห็น 
วา  อนัตตา  แปลวา  ไมมีอัตตา  และมีทั้งผูท่ีมีความเห็นวา  อนัตตา  แปลวา  ไมใชอัตตา  เหมือนคํา 
วา    อมนษุย    แปลวา    ไมใชมนษุย    ไมไดหมายความวา   ไมมีมนุษย    เปนการมองที่ตางกันในการ 
พิจารณารูปคําสมาส
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๙๘ 
พระสมชายเสนอแนวคิดวาคําสอนในพุทธศาสนาควรมี  ๒  ระดับ  คือ 
๑)  คําสอนที่เปนไปเพ่ือการปฏิบัติ  เชน  มรรคมีองค  ๘ 
๒)  คําสอนทางดานอภิปรัชญา  คือ  ส่ิงที่พนเกนิกวาประสบการณของปุถุชน 
ความหมายของอนัตตาภายใตเกมภาษาแบบพระสมชาย    ก็คือ  คุณสมบัติทัว่ไปของ 

อนัตตาคือความไมใชอัตตา    เหมือนคําวา  อมนุษย  หมายถึง  ไมใชมนุษย    ไมไดหมายถึงวาไมมี 
มนุษย    สวนคณุสมบัติเฉพาะของอนัตตาก็คือเม่ือส่ิงนี้ไมใชอัตตา    จะตองมีอัตตาที่แทจริง  (อัตตา 
โดยปรมัตถ)  ซ่ึงตรงกันขามกับอัตตาโดยสมมติแนนอน  ทานชี้ใหเห็นวา    วิธีการแปลความหมาย 
ของอนัตตาเปนปญหาที่เกิดจากความเขาใจภาษาศาสนาในเชิงนิรุกติศาสตร    ซ่ึงไมมีใครที่จะเขาใจ 
อรรถของคํานั้นไดอยางแทจริง  ไดแตแปลและใหความหมายไปตามความเห็นของตน 

ในเรื่องเกมภาษาของอนัตตาของพระสมชาย  ผูวิจัยมคีวามเห็นวา  แนวคดิของทานใน 
เรื่องนี้เพียงแคจะชีใ้หเห็นอะไรบางอยางวามีอยูหรือไมมี  นั่นอาจจะหมายถึงนิพพานซึ่งพระสมชาย 
กําลังชี้ใหเห็นวา  เปนสภาวะที่มีอยูปรากฏอยูหรือไมนั่นเอง 

ความหมายของอนัตตาภายใตเกมภาษาแบบทานพุทธทาสภิกข ุ   คือ    คุณสมบัติทัว่ไป 
ของอนัตตากค็ือไมใชไมมีอะไรเลย  มันมีอะไรบางอยางเหมือนกัน  อยางท่ีเรารูสึกอยู   แตวาทกุส่ิง 
ที่มีอยูนั้น    ไมใชตวัตน    หมายความวารางกายก็ไมใชตัวตน    จิตใจก็ไมใชตวัตน    สวนคุณสมบัติ 
เฉพาะของอนัตตา    เม่ือไปเปนบริบทของนิพพาน   ทานบอกวาชวนใหเห็นวาเปนตัวตนที่สุดเพราะ 
มันมีตัวของมันเองปรากฏในลักษณะที่ไมเปล่ียนแปลง  ผูวิจัยเห็นวา    แนวคดิเรื่องอนัตตากับ 
นิพพานของพุทธทาสภิกขุยังสามารถตีความได  ๒  นัย  คอื  อนัตตาแบบไมมีอะไรเลย  กับอนตัตา 
ที่ยังมีสภาวะที่อยูเบ้ืองหลังความไมมีนั้น 

ความหมายของอนัตตาภายใตเกมภาษาแบบพระพรหมคุณาภรณ  (ป.อ.ปยุตฺโต)  มอง 
ไปท่ีสวนที่เปนมูลเหตุของปญหาคือการยึดถือวามีอัตตา   มีมูลรากมาจากภวตัณหา  ดังนั้น   อนตัตา 
ตามแนวคดิของทานจึงหมายถึง  การปราศจากภวตัณหาที่มีการสรางทิฏฐิเกี่ยวกับอัตตาขึ้นนัน่เอง 
ฉะนั้นคุณสมบัติทัว่ไปของอนัตตา  ก็คือความปราศจากภวตัณหาที่มกีารสรางทิฏฐิเกี่ยวกับอัตตา 
สวนคุณสมบัติเฉพาะของอนัตตากค็ือสังขตธรรมและอสังขตธรรม   เพราะทานชี้แนชัดวา   นิพพาน 
รวมอยูในคําวาธรรมทั้งปวงเปนอนัตตา  ผูวจิัยเห็นวา   ทานไมไดมองนิพพานในสวนที่เปนอนัตตา 
อยางเดียว  แตทานมองถึงมูลเหตุของแนวคดิใหมีอัตตา 

ดังนั้น  ทั้ง  ๓  แนวคิดตามที่กลาวมา  จงึอาจจะสรุปไดวาพูดกันไปคนละประเด็น  ผล 
ของการมองไปคนละประเด็น    จึงสรุปแนวคิดออกมาไมเหมือนกัน    แลวบุคคลที่ยึดถือเอาแนวคิด 
ของทานเหลานั้น  กลับมองไปที่ประเดน็เดียวเทานัน้  คือ  นิพพานเปนอัตตาหรือเปนอนตัตา  จึงทํา 
ใหเกิดความสับสนและปญหาขึ้นในสังคมปจจุบนั
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๙๙ 
ภายใตเกมภาษาที่แตกตางกัน  ความหมายของอนัตตาก็จะแตกตางกัน  เกมภาษาแตละ 

ชนิดจะมคีุณลักษณะแตกตางกัน  บางเกมก็มีคณุสมบัติชุดหนึ่ง  อีกเกมก็มีคณุสมบัติอีกชุดหนึ่ง  ซ่ึง 
ชุดของคุณสมบัติเหลานี้อาจมีลักษณะบางสวนที่เหมือนกนั    แตไมมีชุดคุณสมบัตใิดที่จะเปน 
สมาชิกรวมสําหรับเกมภาษาของอนัตตาทกุๆ  เกม  ดังนัน้จึงสรุปไดวา  คําวาอนัตตา    จะไมมี 
ความหมายที่แนนอนตายตวั  อันเปนสากลที่ปรากฏในทกุๆ  เกม
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บทที่  ๕ 

สรุปและขอเสนอแนะ 

๕.๑  สรุป 
แนวคิดเรื่องภาษาศาสนาในประเด็นตางๆ  ยังเปนจดุสนใจของนักปรัชญาท้ังตะวันตก 

และตะวันออก  เพราะวิถีชีวิตของคนสวนใหญยังตองอาศยัศาสนา  ดังนั้นในงานวิจัยนี้  ผูวิจยัจึงได 
ยกทฤษฎขีองนักปรัชญาที่ใหความสนใจตอภาษาศาสนา  คือ    วิตตเกนสไตนและนักปรัชญาคน 
อ่ืนๆ  โดยพบวา  นกัปรัชญามีแนวคดิตอภาษาศาสนาแบงเปน  ๓  กลุม  คือ 

กลุมที่ ๑  พวกทีค่ิดวา  ภาษาทางศาสนาในเชิงความเปนจริง  ไมไดบงถึงความรูที่ 
เกี่ยวกับความเปนจริง แตบงถึงรูปแบบของชีวิต  ฉะนั้นกลุมนี้จึงเชื่อวาภาษาศาสนาไมมคีวามหมาย 
เพราะเปนเรื่องของรูปแบบของชีวิตที่มีสิทธ์ิที่เลือกได   ศาสนาไมใชส่ิงที่คนทกุคนตองนับถือ    เปน 
เพียงรูปแบบหนึ่งของชีวิต  ศาสนาเปนสิ่งที่ไมจําเปนสําหรับชีวิต 

กลุมที่  ๒ พวกทีค่ิดวาภาษาทางศาสนาดูเหมือนวาจะมคีวามหมาย  และใหความจริง 
ไดเหมือนกัน    แตเปนความจริงคนละระดับกับวิทยาศาสตร  และเปนความหมายที่ลอยๆ    เพราะ 
เปนความหมายที่ไมสามารถพิสูจนไดดวยวิธีทางวิทยาศาสตร 

กลุมที่  ๓  พวกทีค่ิดวาภาษาทางศาสนามกีารใชสํานวนแปลกๆ    เพราะทําใหรูสึกวาดู 
ขลัง  ดูศกัดิ์สิทธ์ิ  เปนภาษาที่เขาใจยาก  ทําใหเปนทีน่าเช่ือถือสําหรับศาสนิกในศาสนา  กลุมนี้ยังมี 
การนําภาษามาเช่ือมกับศาสนา 

ความคดิชวงแรกของวติตเกนสไตนมคีวามเช่ือวา    ภาษามีความสัมพันธกับโลกหรือ 
ความเปนจริงโดยทีภ่าษาสะทอนภาพของโลกได    ความสัมพันธระหวางภาษากับโลกนัน่กค็ือ 
ความสัมพันธระหวางชื่อกับส่ิงรองรับ  ซ่ึงชื่อคือหนวยยอยที่สุดของภาษาที่มีความหมายไดถา 
สามารถเขากันไดพอดกีับส่ิงรองรับ 

ความคดิชวงหลังของวติตเกนสไตนมีแนวคิดเรื่องเกมภาษา  แลวนํามาวิเคราะหภาษา 
ศาสนา   จนบางครั้งเรียกวาเกมภาษาศาสนา  พบวา   วติตเกนสไตนมีแนวคดิตอภาษาศาสนาวาเปน 
ส่ิงไมมีความหมาย    ภาษาศาสนาถูกจดัอยูในฐานะเปนสิ่งไรสาระ  เพราะพิสูจนไมไดดวย 
ขอเท็จจริงในโลก  แทจริงวิตตเกนสไตนเปล่ียนแนวความคิดทางดานภาษาปรากฏการณ    ไปสู 
ภาษากายภาพ    ภาษาปรากฏการณคือภาษาที่อธิบายจากระดับปรากฏการณที่เห็นสิ่งตางๆ    เชน
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๑๐๑ 
เกาอี้    โดยการลดทอนไปสูขอมูลผัสสะที่เปนประสบการณโดยตรง    และภาษากายภาพคือภาษาที่ 
อธิบายในระดับสายตา  เชน    เกาอ้ี    เรายอมรับความมีอยูของส่ิงที่มีอยูนั้นซ่ึงเราเห็นไดดวยสายตา 
ทั่วๆ  ไป 

ความคดิชวงหลังของวติตเกนสไตนตอภาษาศาสนา  มีแนวคดิที่กวางขึ้นซ่ึงอยูภายใต 
แบบวิถีชีวิตและเกมภาษาจะไมถูกมองวาปราศจากเหตุผล  แตคนที่จะสามารถเขาใจความหมาย 
ของภาษาศาสนาจะตองมีวิถีชีวติทางศาสนาและเขาไปอยูภายในครอบครัวของเกมภาษานั้น ๆ กอน 
ตราบใดที่เรายังไมไดมีแบบวิถีชีวตินั้น ๆ   หรืออยูในครอบครัวของเกมภาษานั้น ๆ ก็ควรเคารพใน 
ความรู    ในความเช่ือ   และในความมีเหตุผล   คนที่ยดึมั่นอยูในความเช่ือแบบใดแบบหนึ่งเพียงแบบ 
เดียว   ไมวาจะเปนความเช่ือทางศาสนาหรือความเช่ือทางวิทยาศาสตร  ยอมไดชื่อวาลวนแตเปนผูมี 
ความหลงงมงายท้ังส้ิน 

ตอมาผูวิจัยไดยกทฤษฎภีาษาศาสนาของเนตติปกรณ    ซ่ึงเปนแนวคดิในพุทธปรัชญา 
เถรวาท    พบวา    เนตติปกรณใหความสนใจตอภาษาศาสนา  กลาวคือเม่ือจะเขาใจภาษาศาสนาได 
ถูกตองนั้น  เนตติปกรณแนะใหวิเคราะหถึงพื้นฐานที่สุดของคํา  เชน  ศัพทนี้เปนนามหรือเปนกิริยา 
เปนตน  แลวดูความสมเหตุสมผล  แลวแยกองคธรรมออกมาจากคํานั้นๆ  เชนคําวาตัณหา  แยกองค 
ธรรมออกมาคืออวิชชา  และไดใหแนวคิดอีกวา    คําแตคําไมไดมีความหมายเดียว  ทั้งนี้เพื่อเปน 
ปจจัยตอการเขาถึงจุดหมายสูงสุดในทางพระพุทธศาสนากค็ือการบรรลุจึงนิพพานนั่นเอง  โดยใช 
แนวคิดการเขาใจภาษาศาสนาอยางถูกตองจากคําสอนของพระศาสดา 

ทฤษฎีภาษาศาสนาในพุทธปรัชญาเถรวาทอีกทฤษฎีหนึ่ง    คือทฤษฎีภาษาคน-ภาษา 
ธรรมของทานพุทธทาสภิกขุ  ผูวิจยัไดยกมาอางและพบวา  วิธีแยกแยะภาษาศาสนา    เชน    คําวา 
อนัตตา   ทานพุทธทาสใหจัดระดับวาอยูในระดับภาษาคนหรือในระดับของภาษาธรรมเม่ือเราใชใน 
การส่ือสารระหวางกนั    ถาใชในระดับภาษาคนอยางเดียวจะไดประโยชนนอย    ถาส่ือสารในระดับ 
ภาษาธรรมจะไดประโยชนมาก    จนถึงจุดหมายของการใชภาษาเพื่อใหบรรลุจุดหมายแหงสันติภาพ 
ทางจิตใจคือการไดบรรลคุุณประโยชนของตนและสังคมสวนรวม  ทานพุทธทาสใหความสําคัญกับ 
ภาษาเปนอยางมาก  เพราะภาษาเปนพื้นฐานของความรูและความเขาใจในศาสนา 

ตอมา   ผูวิจยัไดรวบรวมแนวคดิเรื่องอนัตตาเพ่ือนํามาวิเคราะห    และไดพบวา   ปญหา 
สวนมากของคํานี้ที่ปรากฏในสังคมปจจุบนั    คือการเขาใจดานภาษาบาลีหรือภาษามคธที่ไมตรงกัน 
แลวนักวิชาการหรือผูท่ีเขาใจศาสนาพากันตคีวามไปตางๆ    กัน    และผูวิจัยไดพบวา    การมองทีจุ่ด 
พื้นฐานของภาษาแหงคําวาอนัตตาซ่ึงเปนคําสอนสําคญัในพุทธศาสนาเถรวาทตางกัน    เพราะมอง 
คนละประเด็น    จะเปนเหตุใหเกิดความแตกแยกทางความคิดและแตกแยกเปนลัทธิตางๆ    ได  ถา 
หากเราใชการมองแบบวิตตเกนสไตนดวยทฤษฎีเกมภาษา  ก็จะเปนการมองแบบองครวม  เพราะคํา
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๑๐๒ 
ในแตละคํา  ในแตละสถานการณ  มีหนาที่ไมเหมือนกนั  ความหมายที่ปรากฏออกมาจากหนาที่ใน 
แตละสถานการณนัน้  จึงมีความหมายตางกัน 

ผูวิจัยพบอีกวา    ในพุทธปรัชญามองอนัตตาในเชิงความหมายเชนเดียวกับนักปรัชญา 
ตะวันตก  แตพุทธปรัชญาไมไดหยุดอยูเพียงรูความหมายเทานั้น  เม่ือวิเคราะหไปถึงจุดสูงสุดของ 
ความหมายแลว    นําความรูนั้นไปสูปฏิบัติเพ่ือใหบรรลุจุดหมายสูงสุดในทางพระพุทธศาสนา    แต 
นักปรัชญาตะวนัตก  มองเพียงแคความหมายในระดับผิวเผนิเทานั้น 

๕.๒  ขอเสนอแนะ 
ในการวจิัยทางดานศาสนา    สวนมากเนนไปที่ประเด็นคาํสอนที่เปนผลมาจากศาสนา 

และยังมีประเด็นที่เปนพื้นฐานทางความคิดที่นกัวจิัยยังไมใหความสนใจ    ผูวิจัยเห็นวา    ควรมีการ 
วิจัยประเดน็เกี่ยวกับภาษาทางศาสนาใหมากขึ้น    เพราะภาษาทางศาสนาถือวาเปนพืน้ฐานของ 
ศาสนา    ศาสนาดํารงอยูไดเพราะคําสอน  เชน    ประเด็นทฤษฎีภาษาคน-ภาษาธรรมของทานพุทธ 
ทาสภิกขุ    มกีารทําวจิัยไปแลวบางสวนแตผูวิจัยเห็นวายังไมละเอียดมาก    ควรนํากลับมาวิจัยใหม 
เพ่ือใหเห็นถึงแนวคิดสําคญัของทานพุทธทาสภกิขุ    หรอือาจจะนํามาเปรียบเทียบกับทฤษฎีภาษา 
ของนักปรัชญาตะวนัตก  หรืออาจจะทําวิจัยเกี่ยวกับคาํบางคําในพุทธปรัชญาอันเปนไปในแนวของ 
ภาษาศาสนา
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๑๐๓ 

บรรณานุกรม 

๑.  ภาษาไทย 

ก. ขอมลูปฐมภูม ิ

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปฎกภาษาบาลี  ฉบบัมหาจุฬาเตปฏกํ  ๒๕๐๐. 
กรุงเทพมหานคร :  โรงพิมพรุงเรืองธรรม.  ๒๕๐๐. 
____________ .  พระไตรปฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั.  กรุงเทพมหานคร  : 
โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๙. 
____________  .  อรรถกถาภาษาบาล ี ฉบับมหาจุฬาอฏฐกถา.  กรุงเทพมหานคร  :  โรงพิมพมหา 
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๓. 

ข. ขอมลูทุติยภูมิ 
(๑)  หนงัสือ 
กีรติ  บุญเจือ.  ชดุปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๖ ปรัชญาอรรถปริวรรตของมนษุยชาติ 

(ชวงพหนุิยม).  กรุงเทพฯ : ฐานบัณฑิต.  ๒๕๔๖. 
_________  .  ชุดปรัชญาและศาสนาเซนตจอหน  เลม ๗  ศาสนาอรรถปริวรรตของมนุษยชาติ 

(ชวงพหนุิยม).  กรุงเทพฯ : ฐานบัณฑิต.  ๒๕๔๖. 
_________  .  ชุดพื้นฐานปรัชญาแกนปรัชญาปจจุบนั.  กรุงเทพฯ :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

ไมปรากฏปพิมพ. 
_________  .  ปรัชญาภาษา.  กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ม.ป.ป. 
คุณารกัษ  นพคณุ.  เนตติปกรณแปลและเนตติสารัตถทปีน.ี  กรุงเทพฯ : ทิพยวิสุทธ์ิ.  ๒๕๔๔. 
จํารูญ  ธรรมดา.  เนตติฏปิปนี  ศึกษาเชงิวิเคราะหพระไตรปฎก.  กรุงเทพฯ : ไทยรายวันการพิมพ. 

๒๕๔๖. 
ทวี  ผลสมภพ.  ปรัชญาศาสนา.  กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยรามคําแหง.  ๒๕๓๐. 
ทองหลอ  วงษธรรมา.  ปรัชญาอินเดีย.  กรุงเทพ ฯ : โอเดียนสโตร.  ๒๕๓๕. 
พระเจาวรวงศเธอ กรมหลวงชินวรสิริวัฒน สมเดจ็พระสังฆราชเจา.  พระคัมภีรอภิธานัปปทีปกา. 

กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๖.
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๑๐๔ 
พระทักษิณคณาธิกร.  ปรัชญา.  กรุงเทพฯ : สหธรรมิก.  ๒๕๔๔. 
พระเทพเวที  (ประยุทธ ปยุตโฺต).  พจนานุกรมพุทธศาสตร  ฉบับประมวลธรรม.  พิมพครั้งที่  ๗. 

กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๕. 
พระธรรมปฎก  (ป.อ.ปยตฺุโต).  พุทธธรรม.  กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๔๖. 
_________  . พุทธธรรม.  กรุงเทพฯ : มูลนิธิพุทธธรรม.  ๒๕๓๑. 
พระธัมมานันทเถร.  เนตตหิารัตถทปีนี  อุปจารและนย.  กรุงเทพฯ : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

๒๕๓๓. 
พระพิติเกษตรสุนทร. พระอภิธรรมสังเขปและธรรมบางประการที่นาสนใจ.  กรุงเทพฯ : 

อภิธรรมมูลนิธิ.  ๒๕๔๖. 
พระมหาสมปอง  มุทิโต. คัมภีรอภิธานวรรณนา. กรุงเทพฯ : ธรรมสภา. ๒๕๔๒. 
พระศรีสุทธิพงศ  (สมศักดิ์  อุปสโม).  ปทานกุรมพระไตรปฎก  ฉบบับาล-ีไทย.  กรุงเทพฯ : 

หจก.เทคนคิ ๑๙. 
พระสมชาย  ฐานวุฑฺโฒ.  นิพพานเปนอัตตาหรืออนตัตา.  กรุงเทพฯ : ฟองทองเอ็นเตอรไพรส. 

๒๕๔๒. 
พระสิริมังคลาจารย.  มงัคลัตถทีปนี  ปฐโม  ภาโค  (บาลี).  พิมพครั้งที่  ๑๓.  กรุงเทพฯ : 

มหามกุฏราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๙. 
พุทธทาสภิกข.ุ  ปฏิจจสมุปบาทคอือะไร.  กรุงเทพ : ธรรมบูชา. ๒๕๑๗. 
_________  .  ภาษาคนภาษาธรรม.  กรุงเทพฯ : ธรรมสภา.  ๒๕๓๗. 
_________  . สุญญตาธรรมฉบับรวมเลม.  กรุงเทพฯ : ธรรมสภา.  ๒๕๓๕. 
_________  . อนัตตา.  สระบุรี :  ชมรมธรรมอิทัปปจยตา.  ๒๕๓๑. 
_________  . อนัตตาของพระพุทธเจา.  กรุงเทพฯ : ธรรมสภา.  ม.ป.ป. 
พุทธธรรมประทีป.  หลักการพิจารณาพระนิพพานธาตุ.  กรุงเทพฯ  :  ม.ป.ป. 
ฟน  ดอกบัว.  ปวงปรัชญาอินเดีย.  กรุงเทพฯ : ศยาม.  ๒๕๔๕. 
ราชบัณฑิตยสถาน.  พจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.  ๒๕๔๒.  กรุงเทพฯ : 

นานมีบุคสพับลิเคชั่นส.  ๒๕๔๖. 
สนั่น  ไชยานกุุล.  ปรัชญาอินเดีย.  กรุงเทพฯ : การศาสนา.  ๒๕๑๙. 
สนิท  ศรีสําแดง.  ปรัชญานยายะ  ในมหาจุฬาฯวิชาการปรัชญาบุรพทศิ.  โดยทรงวิทย  แกวศรี. 

กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้งกรุพ. ๒๕๓๒. 
สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชริญาณวโรรส.  บาลีไวยากรณวจีวิภาค  ภาคที่  ๒  สมาส 

และตัทธิต.  พิมพครั้งที่  ๓๖.  กรุงเทพฯ : มหามกุฏราชวิทยาลัย.  ๒๕๓๘.
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๑๐๕ 
สมเด็จพระสังฆราชเจา กรมหลวงวชิรญาณวงศ.  คําสอนของพระพุทธเจา.  กรุงเทพฯ : 

มหามกุฏราชวิทยาลัย.  ๒๕๔๒. 
สรกานต  ศรตีองออน.  คําสอนเร่ืองการสรางบารมีของวดัพระธรรมกาย.  กรุงเทพฯ : กราฟฟค 

อารตพริ้นติ้ง.  ๒๕๔๘. 
สิริวรุณ.  อนัตตากับชีวิตที่ทันสมัย.  กรุงเทพ ฯ : สุขภาพใจ.  ๒๕๔๘. 
สุนทร  ณ  รังษี.  ปรัชญาอินเดยี : ประวัติและลัทธิ.  กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๔๕. 
สุภัทร  ปญญาทีป.  ปริทรรศนปรัชญาฮินดูสงัเคราะห.  นครปฐม  :  มหาวิทยาลัยมหิดล.  ๒๕๔๓. 
อดิศักดิ์  ทองบุญ.  ปรัชญาอนิเดีย.  กรุงเทพฯ : ราชบัณฑิตยสถาน.  ๒๕๔๖. 

(๒)  วิทยานิพนธ 
ชาญณรงค  บญุหนุน.  “ทฤษฎีความจริงในพุทธปรัชญาเถรวาท”.  วิทยานิพนธ 

อักษรศาสตรดษุฎีบัณฑิต.  บณัฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๔๐. 
ธีรพจน  ศิริจนัทร.  “วิตตเกนสไตนกับขอถกเถียงเรื่องภาษาเฉพาะตัว”.  วิทยานิพนธ 

อักษรศาสตรมหาบัณฑิต.  บณัฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๓๔. 
ประทุม อังกูรโรหิต.  “การศึกษาเชิงวิเคราะหความคิดของวิตตเกนสไตนเกีย่วกับความหมายของ 

ปรัชญา”.  วิทยานิพนธอกัษรศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑติวิทยาลัย : 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๑๙. 

ปรีชา  มานะวาณิชเจริญ.  “จิตวางในทัศนะของทานพุทธทาส”.  วิทยานิพนธ 
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต.  บณัฑิตวิทยาลัย : จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๔๐. 

พระมหาโกเมนทร  ชนิวงศ.  “การศกึษาเปรียบเทียบความคิดเรื่องอนัตตาและสุญญตาในพุทธ 
ปรัชญาเถรวาทกับในปรัชญาของนาคารชุน”. วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต. 
บัณฑิตวิทยาลัย  :  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๓๙. 

พระมหาจิรศักดิ์  ธมฺมเมธี  (สังเมฆ). “การศกึษาวิเคราะหเรื่องปญหาภาษาในพระพุทธศาสนา : 
ศึกษาเฉพาะกรณีแนวคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมของพุทธทาสภิกข”ุ.  วิทยานิพนธ 
พุทธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย : 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๔๔. 

พระมหานิยม สีลสํวโร. “การศึกษาเชิงวิเคราะหแนวคดิเรื่องอนัตตาในพุทธปรัชญาเถรวาท”. 
วิทยานิพนธพุทธศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑิตวิทยาลัย  : 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๔๒.
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๑๐๖ 
สุนัย  เศรษฐบุญสราง.  “การประยุกตแนวความคิดเรื่องเกมภาษาของวิตเกนสไตนในการ 

อธิบายเรื่องของความหมายในภาษาศาสนา  : ศึกษาเฉพาะกรณภีาษาของสํานัก 
สันติอโศก”. วิทยานิพนธอกัษรศาสตรมหาบัณฑิต.  บัณฑติวิทยาลัย  : 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ๒๕๒๙. 

อุดร  จันทวนั.  “ศึกษาเชิงวิเคราะหวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเรื่องอุรังคธาตุนิทาน  : 
ภาษาทางศาสนาและอิทธิพลตอสังคม”.  วิทยานิพนธพทุธศาสตรดุษฎีบัณฑิต. 
บัณฑิตวิทยาลัย  :  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  ๒๕๔๗. 

(๓)  บทความ 
ทวีวัฒน  ปณุฑรกิววิัฒน.  พุทธทาสภกิขใุนบริบทของสงัคมไทย.  พุทธศาสนศกึษา.  ปท่ี  ๔ 

ฉบับที่  ๒  พฤษภาคม-สิงหาคม  ๒๕๔๐. 
อภิญญา  เฟองฟูสกุล.  ศาสนทัศนของชุมชนเมืองสมัยใหญ  ศึกษากรณีวัดพระธรรมกาย. 

วารสารพุทธศาสนศกึษาจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั.  มกราคม-เมษายน  ๒๕๔๑. 
๒.  ภาษาอังกฤษ 

Norman Malcolm. Nothing Is Hidden. Oxford : Blackwell. 1986. 
Wittgenstein. Ludwig. Philosophical Investigation.  Translated by G.E.M. Anscombe. 2d ed. 

New York : The Macmillan. 1967. 
Peter Cawa. The Philosophy of Science :A Systemic Account. Princetion : N.J..Van Norstrand. 

1965. 
๓.  Website 
ไมปรากฏผูแตง.  ลัทธิปรัชญา.  <http://www.yogalives.com>. 
พุทธทาสภิกขุ.  หลักอนัตตากับการอบรมประชาชน.  <http://www.buddhadasa.com>.
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๑๐๗ 

ประวัติผูวิจัย 

ชื่อ  :  พระมหาอิศเรศ  โรจนสิริ  (ดิษฐประเสริฐ) 
วัน เดอืน ปเกดิ  :  พุธที่  ๑๒  พฤษภาคม  ๒๕๑๙ 
สถานที่เกดิ  :  หมูบานนิคมสรางตนเอง  ๖๗๓  หมู  ๙  ตําบลอาวนอย 

อําเภอเมือง  จังหวัดประจวบคีรีขนัธ  ๗๗๒๑๐ 
ที่อยูปจจุบนั  :  ๑๐๙  หมู  ๗  วัดหลวงพอสดธรรมกายาราม  ตําบลแพงพวย 

อําเภอดําเนินสะดวก  จังหวดัราชบุรี  ๗๐๑๓๐ 
การศึกษา  :  ประถมศึกษา – โรงเรียนประชาสงเคราะหอุปถัมภ   ประจวบคีรขีันธ 

มัธยมศึกษาตอนตน – ศูนยการศกึษานอกโรงเรียน   ประจวบคีรขีันธ 
มัธยมศึกษาตอนปลาย – ศูนยการศึกษานอกโรงเรียน  ดําเนินสะดวก 
เปรียญธรรม ๙  (๒๕๔๖) โรงเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี 
วัดหลวงพอสดธรรมกายาราม  สํานักเรียนคณะจังหวดัราชบุร ี

บรรพชา-อุปสมบท  :  บรรพชา  ๒  เมษายน  ๒๕๓๖ 
อุปสมบท  ๒๓  เมษายน  ๒๕๓๙ 

สังกัด  :  วัดหลวงพอสดธรรมกายาราม  ตําบลแพงพวย  อําเภอดําเนนิสะดวก 
จังหวัดราชบุรี  ๗๐๑๓๐  โทร.  ๐๘๖-๕๑๖-๑๕๗๐ 

หนาที่  :  กรรมการสนามหลวงแผนกบาลี, 
เลขานุการโรงเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี 
รองอาจารยใหญโรงเรยีนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี  และ 
ครูสอนพระปริยัติธรรมวัดหลวงพอสดธรรมกายาราม, 
หัวหนาฝายหองสมุด หนวยวิทยบริการคณะสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  จังหวดัราชบุร.ี 

เขาศึกษา  :  ๑  มิถุนายน  ๒๕๔๗ 
สําเร็จการศึกษา  :  ๑๖  มีนาคม  ๒๕๕๐ 
ที่อยูปจจุบนั  :  ๑๐๙  หมู  ๗  วัดหลวงพอสดธรรมกายาราม  ตําบลแพงพวย 

อําเภอดําเนินสะดวก  จังหวดัราชบุรี  ๗๐๑๓๐ 
โทร.  ๐๘๖-๕๑๖-๑๕๗๐
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